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Êèðèø ñ¸ç
Êûðãûç ýëè áàéûðêû ýë áîëãîíäóêòàí êûðãûç òèëè äà áàéûðêû

òèë. Ó÷óðóíäà æàçìà, îîçýêè òùðä¸ êûëûì ñàíàï êåëå áåðãåí. Îðõîí-
Ýíåñàé, àðàá, ëàòûí àêûðû êèðèëëèöà àðèáè êîëäîíóëóï æûéûðìàí÷û
êûëûìäà ê¸ðê¸ì àäàáèé òèëèáèç àçûðêû êàëûáûíäà êàëûïòàíãàí.
«Ìàíàñ» æàíà êè÷è ýïîñòîðóáóç, àíûí àéòóó÷óëàðû Æàéñàí, Áàëûêî-
îç, Òîãîëîê Ìîëäî, Ìîëäî Íèÿç, Ñàãûìáàé Îðîçáàêîâ, Ñàÿêáàé Êàðà-
ëàåâ, Ìàìàé Æóñóï, Óðêàø Ìàìáåòàëèåâ æàíà çàëêàð æàçóó÷óëàð
Ààëû Òîêîìáàåâ, Òùã¸ëáàé Ñûäûêáåêîâ, Êàñûìáåê Ò¸ë¸ã¸íîâ, ×ûíãûç
Àéòìàòîâ, Êà÷êûíáàé Àðòûêáàåâ àêûíäàðûáûç Àðñòàíáåê, Òîêòîãóë,
Êàëûê, Îñìîíêóë, Ìèäèí, Ðàéêàí, Êóáàíû÷áåê êûðãûç òèëèí, ðóõàíèé
áàéëûãûáûçäû äàúàçàëàï òóó ÷îêóñóíà æåòêèðèøòè. Êûðãûç ê¸ðê¸ì
àäàáèé òèëèáèç äùéí¸ æùçùíä¸ ¸çùíùí îðäóí òàïòû äåñåê æàúûëáàéáûç.

Òèëäèí íåãèçãè áèð òàðìàãû æàçìà èëèìèé òåêíèêà òèëè. Äùéí¸
æùçùíä¸ èëèì, ¸í¸ð, òåêíèêà ¸ñê¸í ó÷óðäà îðóñ òèëèíèí ê¸ìùñê¸ñùíä¸
êàëûï ¸ñï¸é êàëãàí. Æàúûëûê, à÷ûëûøòàð àð áèð òèëäå ìààíèñèíå
æàðàøà àòàëãàíäà, êûðãûç òèëãå àòàëûøòàð, æàúûëûêòàð îðóñ òèëè
àðêûëóó îðóñ÷à ¸çã¸ðùùñùç êèðãèçèëãåí. Êûðãûç èëèìèé òåêíèêà òèëè
¸ñì¸é òóðìàê ìóðäà áîëãîíäîðó êîëäîíóëáàé ¸ë¸ áàøòàãàí.

Êûðãûç ýëè êàéðà ìàìëåêåòòùùëùê¸ ýý áîëóï, ýãåìåíäùù ìàìëåêåò
êàòàðû UN ìù÷¸ áîëãîíäîí áàøòàï êûðãûç òèëè ìàìëåêåòòèê òèë êàòà-
ðû èëèìèé òåêíèêà òèëèí ¸íùãùøùí¸ êåúèðè æîë à÷òû. Êûðãûç ýí-
öèêëîïåäèÿñûíäà, ìèíèñòèðëèêòåðäå, âåäîìñòâîëîðäî, æîãîðêó îêóó
æàéëàðäà ê¸ïò¸ã¸í ñ¸çäùêò¸ð ÷ûãà áàøòàäû. Áóë æàêøû íåðñåíèí æà-
ìàí æàãû òèëäèí ÷åíäåðè áóçóëóï ÷àðæàéûòòûê, áàø àëàìàíäûêà àëûï
êåëäè. Ñ¸ç òùðêùíù àðàëàøìà, «âèíåãðåòêå» àéëàíäû. Æàëïûëàãàíäà
èëèìèé òåêíèêà òèëäèí ¸íùãùøù àñòåéäèë ù÷ áàãûòòà ¸íùêòù.

1. Êûðãûç èëèìèé òåêíèêà òèëèí îðóñòàøòûðûëãàí áîþí÷à êà-
ëûïòàíäûðóó;

2. Îðóñ æàíà èíòåðíàöèîíàëäûê àòîîëîðóí òùï òàìûðû ìåíåí àë-
ìàøòûðóó, ðàäèêàëäûê ¸çã¸ðòùù;

3. Èëèìèé ê¸ç êàðàøòà, àð áèð àòîîíóí òàðæûìàëûí, óúãóñóí òà-
àï, àãà òåòå êûðãûç÷à àòîî áåðùù æå óúãóñó êàéñûë òèëäå ýêåíèí àíûê-
òàï, àòîîíó êûðãûç òèëèíèí ÷åíäåðèí êîëäîíóï êûðãûç÷àëîî.

Êîëóúóçäàãû ñ¸çäùê óøóë ù÷ùí÷ù áàãûòòà äàÿðäàëãàí. Ñ¸çäùí äà-
àíà óúãóñó ê¸áùí÷¸ ëàòûí, ãðåê, ôàðñ, èíãëèñ òèëäå áîëãîíäóêòàí êûð-
ãûç÷à òåòå ñ¸çù îúîé òàáûëãàíäûãû äààíàëàíàò. Òèëãå êèðãèçèëãåí
æàúû àòîîëîðäóí òóóðà òùøùíùù æåúèëäåíåðè áàéêàëäû.

Ñóíóø êûëûíãàí àòîîëîðãî æàëïûëàíãàí æîáîëîð êîëäîíóëäó:
1. Àòîîëîðäó ìàøèíåêóðìà áàãûòûíàí êàíà àëãàíãà àðàêåòòåíäèê.
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Àòîîëîð áàéëàìòà ñ¸çä¸ðä¸í, ìàøèíåëåðäè èøòåòùù æàðàÿíûí à÷êàí-
äûêòàí ýêè, ù÷, ò¸ðò ñ¸çä¸í òóðãàí àòîîëîð äà àëûíäû.

2. Àòîîëîðäó, ýëäèí àú-ñåçèìèíå ñèúèï êàëãàí æ¸í¸ê¸é òóðìóø
òèðè÷èëèêòå ýëå êîëäîíóëóï æùðã¸í ñ¸çä¸ð ìåíåí òóþíòóóãà àðàêåò
êûëäûê. Àíòêåíè, áèçäèí òåðåú èøåíèìèáèçäå àòîîëîð êàí÷àëûê òàà-
íûø, æ¸í¸ê¸é áîëñî ñåçèìãå áàò êèðèï, ê¸ïê¸ ñàêòàëûï, òåðåúèðåê
òùøùíùëùï, áèëèì áåðùù ìèëäåòèí òàê àòêàðûøàò.

3. Îøîë ýëå ó÷óðäà óíóòóëóï êàëãàí æå óíóòóëóï áàðàòêàí ñ¸ç-
ä¸ðäù àòîî êàòàðû æàíäàíäûðóóãà àðàêåò êûëäûê.

4. Ñ¸çä¸ðäùí ìààíèëåðèíå êàðàï êûðãûç÷à æàúû àòîîëîð êèðãè-
çèëäè: óñòðîéñòâî - òùçì¸ê, óñòàíîâêà - îðíîòêó, ïåðåäà÷à - áåðãè,
òðàíñìèññèÿ - óçàòêû, àñèìïòîòà - æàíñûçûê, êðèâîøèï - èéðèìóóíàê,
øàòóí  –  òýýê,  òîê  –  àãûí,  òåúä¸¸÷  –  áàëàíñèð,  àëêàê  –  îáðó÷,  âàë  –
òîëãîì, äîïóñê – äàë÷åê, øóðóï – áóðìûê, âòóëêà – áîéøàêåê, ïðèâîä
– êåëòèðãè, ïîäøèïíèê – ìóíàêæàçäàì, íàñîñ-ñîðêûñìà.

5. Ê¸ï÷ùëùê ó÷óðäà æàúû àòîîëîð ìåíåí êàòàð îðóñòàøòûðûëûï
àéòûëûï æùðã¸í àòîîëîð æàðûø áåðèëäè: àâòîìîáèëü - àâòîìîáèë (àâ-
òîóíàà), àâòîìàò - àâòîìàò (¸çù èøòåãè÷), ñàìîëёò - ñàìîëёò (ó÷àê), ïó-
ëåìåò - ïóëåìёò (îê÷à÷ìà).

Áóë ó÷óðäà áèç ñóíóø êûëûíãàí àòîîëîð êîøóì÷à îðóñ òåðìèíè
ìåíåí òùøùíùù, ýë êàáûë àëàðûí æå àëáàñûí áàéêîî æàíà òàëêóóãà ñà-
ëóó ìàêñàòûí ê¸çä¸äùê æàíà è÷êåðòùù áåëãèñèç ýëå æàçûëäû.

6. Êýý áèð àòîîëîðäó òùðê òèëèíäå êîëäîíóëóï æùðã¸íä¸ðù êàáûë
àëûíäû. Àíòêåíè àëàð òùøùíùãù, òûáûøòûê ñàïàòû, àéòûëûøû áèçãå
æàêûí, òàìûðëàðû áèð áîëãîíäóêòàí ýëãå áàò ñèúåò æàíà òùðê òèëäå-
ðèí  æàêûíäàòàò  äåãåí  îéäîáóç.  Ïðîöåññ  -  æàðàÿí,  òåîðèÿ  -  íàçàðèÿ,
øàéáà - ýáåëåê, êëàññ - ñûíûï, ûìòûêàí-ýêçàìåí.

7. Ýë àðàëûê, àçûðûí÷à òàê êîòîðìîñó áèçãå áåëãèñèç îðóñ÷àëàí-
ãàí àòîîëîð æàíà ÷åíåì áèðäèêòåðè îðóñ÷àäà êàíäàé êîëäîíóëñà, îøîë
áîé-äîí êàëòûðûëäû. Áèðîê êýý áèð àòîîëîð, òûáûøòûê æàãûíàí êûð-
ãûç-÷àãà æàêûíäàòûëûï, àéòûëûï ýëå æùðã¸íä¸é áåðèëäè: ìàøèíà -
ìàøèíå, ýëåêòð - ýëåêòèð (èëèêòèð). Àë ýìè îðóñ÷àãà ÷åò ýëäåí êåëãåí
ñ¸çä¸ðäùí òùï íóñêàñû êûðãûç÷àëàíäû:

êîìïàíèÿ →→ company →→ êîìïàíèñè
ñèñòåìà →→ systems →→ ñèñòåìè
Ìèñàëû:   Êóìò¸ð îïåðåòèíã êîìïàíè, òåúäåìåëåð ñèñòåìè.
8. Ê¸ï ñ¸çä¸ðä¸í òóðãàí àòîîëîðäî îðóñ÷àñûíäà äà, êûðãûç÷à-

ñûíäà äà àéêûí, ýìíåãå òèéèøòùù ýêåíèí áèëäèðãåí ñ¸çä¸ð àëûï òàø-
òàëäû.
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9. Êûðãûç òèëèíäå êàðàìà êàðøûëûêòû áåëãèë¸¸ ù÷ùí «áåé»
ìù÷¸ñù êîëäîíóëóï êåëãåí. Ìèñàëû: òàï - áåéòàï, êùí¸ - áåéêùí¸¸, ìààë
- áåéìààë, àäåò - áåéàäåò. Äåìåê àéêûí (ÿâíûé) - áåéàéêûí (íåÿâíûé),
ñûçûêòóó (ëèíåéíûé) - áåéñûçûêòóó (íåëèíåéíûé), ûðãàêòóó (ãàðìî-
íè÷åñêèé) - áåéûðãàêòóó (íåãàðìîíè÷åñêèé), áåéìîðò - íåõðóïêèé, áåé-
êàòóó - íåòâåðäûé, áåéñåðïèëãè÷òùù - íåóïðóãèé, áåéæàðûø -
íåïàðàëëåëüíûé, áåéñûéäà - íåãëàäêèé.

Ñ¸çäùêòù òùçùùä¸ èíãëèñ òèëèíäåãè á¸ëùãùí Íóðáåê Êàðûïáåê
êàðàäû.

Ñ¸çäùêòù îêóï ÷ûãûï áààëó ñûíäàðûí æàíà êåúåøòåðèí áåðèø-
êåí òåêíèêà èëèìäåðèíèí äîêòîðëîðó, ïðîôåññîðëîð Ñ.Àáäðàõìàíîâ,
Ø.Ìàìáåòîâ, Ò.Îðìîíáåêîâ, Ì.Æóìàòàåâ, Ì.Êóòóåâ æàíà òåêíèêà
èëèìäåðèíèí êàíäèäàòòàðû, äîöåíòòåð: Ì.Ñóåðêóëîâ, À.Êåðèìáàåâ,
Æ.Àïûøåâ æàíà È.Ðàççàêîâ àòûíäàãû Êûðãûç ìàìëåêåòòèê òåõíèêà
óíèâåðñèòåòèíèí êûðãûç÷à äàðñ îêóøóï, óñóëäóê êîëäîíìîëîðäó, îêóó
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ýëå áàñìàãà äàÿðäîîãî æàðäàì áåðèøêåí Ò.Ìîúîëäîðîâà,
À.Ìóõàòàåâàãà ûðààçû÷ûëûãûìäû áèëäèðåì.

Ñ¸çäùê òåõíèêàëûê æîãîðêó æàíà îðòî îêóó æàéëàðûíûí ñòó-
äåíòòåðèíå, îêóòóó÷óëàðûíà, èëèìèé-òåêíèêà, ¸í¸ð æàé êûçìàòêåðëå-
ðèíå, æóìóðóÿòòûí æàëïû ýëå æààìàòûíà àðíàëãàí.

Ñ¸ç ñîúóíäà ñ¸çäùê æ¸íùíä¸ ¸ç ïèêèðëåðèúèçäè, áàéêàëãàí êåì-
÷èëèêòåðäè, ìù÷ùëùøò¸ðùí áèçäèí äàðåêêå æàçûï æèáåðùùúùçä¸ðäù
¸òùí¸ì:
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áîðó, e-mail: beknur@mail.ru

Карыпбек Курманаалы
Бишкек, 2005

mailto:beknur@mail.ru


6

Introduction
Kyrgyz language is one of the most ancient languages, which is not

subjected to transformations by time. Archaeological and the historical
sources show that the Kyrgyz people had still their own writing. In the
millennium B.C. the index of this writting are numerous balvalies with
runic inscriptions on open spaces of Asia (Orhono-Yenisei, Minusinskoy
pans, a modern territory of Kyrgyzstan, Tibet, Internal Mongolia, a mouth
of the rivers Amu Darya and Syrdarya). Today Language of these inscrip-
tions is clear to any Kyrgyz. Not without reason, Turkology note, that
Kyrgyz language incorporates in itself all Turkis dialects and the Kyrgyz
Language is a core of the Turkish group languages. The Kyrgyz understand
all dialects of the Turkish language and Kyrgyz language is a bridge of all
Turkish group dialects. Plots and episodes of the epos «Manas» and small
eposes happen practically in all territory of Asia. The writen and the oral
creative work of great (manaschys) narrators: Jaisan, Balykooz, Moldo Ni-
yaz, Togolok Moldo, Sayakbai Karalaev, Sagymbai Orozbakov, Mamai
Jusup, Urkush Mambetaliev, writers: Aaly Tokombaev, Tugolbai Syd-
ycbekov, Tologon Kasymbekov, Chingiz Aitmatov, Kachkynbar Artykbaev,
akyns: Toktogul, Kalyk, Osmonkul, Midin, Raikan, Kubanychbek had de-
rived the Kyrgyz art language on a modern world level and had deter-
mined the niche in language media.

One of the basic components of any language is the written scientific
speech and a scientific technical terminology is among it. In the XXth cen-
tury, when a technical revolution was being happend, the Kyrgyz language
had become the kitchen language by virture of its historical position, the
Great Russian language dominated over the Kyrgyz language, and that re-
sulted in a storgnation and even a loss of a technical terminology, which
the Kyrgyz had before. Lingual jingo approach and the forsed Russian
speech introduction didn’t give the way for a development of the Kyrgyz
scientific technical terminology and at the same time for the opening of a
science and engineering, natural science in the dialecticis of the develop-
ment.

The gaining of independence by the Kyrgyz answering for the
people,s  expectation and in the beginning “has practically  blown” the
Kyrgyz language. All the Kyrgyz have undertaken the introduction of their
terminology in all sciences and including of the technical language. The
Kyrgyz language had become «a salad» of the world languages. The indi-
rect struggle of various dialects of the Kyrgyz speech of republic regions
had begun, that was very dangerous for the young sovereign state. The
technical terminology has been developed on the whole in three basic
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trends:
1. The retaining of the terms from Russian, keeping the spelling and
the sounding;
2. The replacement of the terms in Kyrgyz completely, by introduc-

ing of new artificial words;
3. The determining of the term sources, its origin, the replacement by

an equivalent in the Kyrgyz language, if it is present and incorporates the
content of an object in itself and a meaning. If such is not present, then to
transform the term, retaining its root content in clear Kyrgyz mode on rep-
rimand and speech harmony.

The offered dictionary is based by the third principle.
1. Words and word-combinations of a machine-building trend are in-

cluded in the dictionary.
2. The household words which are familiar well to the Kyrgyz and

facilitating their understanding the essence of the term and at the same
time, permitting the easy training and remembering.

3. The attempt is made to reanimate the old and forgotten terms.
4. Absolute new words are introduced which open the meaning of a

object: òùçì¸ê - device, îðíîòêó - installation, áåðãè - transference, óçà-
òêû - transmission, æàíñûçûê - asymptote, èéðèìóóíàê - crank, òýýê -
connecting-rod.

5. The deep-seated and become almost the Kyrgyz are left in Kyrgyz:
(àâòîóíàà) - automobile, àâòîìàò (¸çù èøòåãè÷) - automatic device, ó÷àê -
plane, îê÷à÷ìà - machine gun.

6. Some terms are taken from the Turkiñ language basis: æàðàÿí -
process, íàçàðèÿ - theory, ýáåëåê - shaibi, ñûíûï - broken, ûìòûêàí - ex-
amination

7. Language of an origin, it’s sounding and determined in the inter-
national terms, transformed into Russian mode and these terms are trans-
formed into Kyrgyz mode from an initial word:

→ êîìïàíèÿ – a company
→ ñèñòåìà – a systems →

For example: Êóìò¸ð îïåðàòèíã êîìïàíè, òåúäåìåëåð ñèñòåìè.

8. Word combinations are not included into the dictionary, the words
of which are included separately.

9. The denying is expressed by a particle «not» in Russian. Such role
is played by a particle «bay», «na» in the Kyrgyz language. For example:
òàï - áåéòàï (ill), êóíå - áåéêóíå (innocent), òóóðà - íàòóóðà (wrong).
That is why the new terms are suggested:
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àéêûí obvious
áåéàéêûí implicit
ñûçûêòóó linear
áåéñûçûêòóó nonlinear
áåéûðãàêòóó unharmonic
áåéìîðò unfragile
áåé-êàòóó unsteady
áåéñåðïèëãè÷òóó unelastic
áåéæàðûø unparallel
áåéñûéäà rough

Nurbek Kurmanaliev has compiled the English part of the dictionary.
Undoubtedly the professor-teaching staff,s of the university named after
I.Razzakov debates on interpretation of terms and international conferences
«Main Problems of Natural and Technical Sciences Teaching in the State
language» rentered a great assistance in compiling of the dictionary.

I express a great gratitude to those persons, who have read and have
estimated, and have given advice too, they are: doctors of the technical sci-
ences, professors: S.Abdraimov, Sh.Mambetov, T.Ormonbekov,
M.Jumataev, M.Kutuev; candidates of the technical sciences, associate pro-
fessors M.Suerkulov, A.Kerimbaev, J.Apyshev, and T.Monoldorova,
A.Muhataeva have rendered a great assistance while processing of the prep-
aration for printing.

The dictionary is intended to students, teachers and intelligentsia
connected with technical education.

Remarks and responses can be sent to the address:
720044, Bishkek, avenue Peace, 66, Kyrgyz State Technical Universi-

ty named after I. Razzakov, Publishing centre «Teknik» e-mail:
ict@ktu.aknet.kg, beknur@mail.ru

Karypbek Kurmanaaly
Bishkek, 2005

mailto:ict@ktu.aknet.kg
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Ââåäåíèå

Кыргызский язык один из древнейших языков, который не подвергся
трансформации временем. Археологические и исторические источники пока-
зывают, что кыргызы еще в I тысячелетии до нашей эры имели письменность,
показателем чего являются многочисленные балвалы с руническими надписями
на просторах Азии (Орхоно-Енисейские, Минусинской котловины, совре-
менная территория Кыргызстана, Тибета, Внутренней Монголии, устье рек
Амударья и Сырдарья). Язык этих надписей и сегодня понятен любому кыргы-
зу. Недаром тюркологи отмечают, что кыргызский язык вбирает в себя всю
тюркскую диалектику и является сердцевиной тюркской группы языков. Кыр-
гызы понимают все наречия тюркского языка, и кыргызский язык является мо-
стиком всех диалектов тюркской группы. Сюжеты и эпизоды эпоса «Манас» и
малых эпосов происходят практически на всей территории Азии. Письменное,
устное творчество великих сказителей Æàéñàí, Áàëûêîîç, Ìîëäî Íèÿç,
Òîãîëîê Ìîëäî, Ñàÿêáàé Êàðàëàåâ, Ñàãûìáàé Îðîçáàêîâ, Ìàìàé
Æóñóï, Óðêàø Ìàìáåòàëèåâ, ïèñàòåëåé Ààëû Òîêîìáàåâ, Òùã¸ëáàé Ñû-
äûêáåêîâ, Ò¸ë¸ã¸í Êàñûìáåêîâ, ×èíãèç Àéòìàòîâ, Êà÷êûíáàé Àðòûêáà-
åâ, àêûíîâ Òîêòîãóë, Êàëûê, Îñìîíêóë, Ìèäèí, Ðàéêàí, Êóáàíû÷áåê
âûâåëè êûðãûçñêèé õóäîæåñòâåííûé ÿçûê íà ñîâðåìåííûé ìèðîâîé
óðîâåíü è îïðåäåëèëè ñâîþ íèøó â ÿçûêîâîé ñðåäå.

Одним из основных компонентов любого языка является письменная
научная речь, а среди нее научная техническая терминология. В XX веке, когда
происходила техническая революция, кыргызский язык в силу исторического
положения стал кухонным языком, над кыргызами господствовал великий рус-
ский язык, что привел к застою и даже потере имеющейся до этого техниче-
скую терминологию. Языковой шовинистический подход, силовое внедрение
русской речи не дало развится кыргызской научной технической терминологии
параллельно открытиям науки и техники, естественным в диалектике развития.

Обретение независимости кыргызами, отвечающая чаянием народа, вна-
чале, практически «взорвало» кыргызский язык. Все кыргызы и киргизы взя-
лись за введение своей терминологии по всем наукам и в том числе техниче-
ской. Кыргызский язык стал «винегретом» языков мира. Началась косвенная
борьба разных диалектов кыргызской речи регионов республики, что очень
опасно для молодого суверенного государства. В общем техническая терми-
нология развивалась по трем основным направлениям:

1. Оставление терминов с русского, сохраняя написание и звучание;
2. Полностью замена терминов на кыргызский, введя новые искусствен-

ные слова;
3. Установление истоков термина, его происхождение, замена эквива-

лентом на кыргызском языке, если она имеется и вбирает в себя содержание
объекта и смысла. Если такого нет, то трансформировать термин, оставляя его
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корневое содержание на понятный кыргызский лад, по выговору и речевой
гармонии.

Предлагаемый словарь построен по третьему принципу.
1. В словарь включены слова и словосочетания машиностроительного

направления.
2. Использованы бытовые слова, хорошо знакомые кыргызу и облег-

чающему понимание сути термина, позволяющему легкого обучения и запо-
минания.

3. Сделана попытка реанимировать устаревшие и забытые термины.
4. Введены абсолютно новые слова, которые раскрывают смысл объекта:

òùçì¸ê - устройство, îðíîòêó - установка, áåðãè - передача, óçàòêû -
трансмиссия,  æàíñûçûê  - асимптота, èéðèìóóíàê - кривошип,  øàòóí  –
òýýê, òîê – àãûí, òåúä¸¸÷ – балансир, àëêàê – обруч, âàë – òîëãîì, до-
пуск – äàë÷åê, шуруп – áóðìûê, втулка – áîéøàêåê, привод – êåëòèðãè,
подшипник – ìóíàêæàçäàì..

5. Оставлены слова вкоренившиеся в кыргызский язык и ставшие почти
кыргызским: автомобил (àâòîóíàà) - автомобиль, автомат (¸çùèøòåãè÷) -
àâòîìàò, ñàìîëёò (ó÷àê) - ñàìîëёò, ïóëåìёò (îê÷à÷ìà) - ïóëåìёò.

6. Некоторые термины взяты с языков тюркской основы: жараян - про-
цесс, назария - теория, эбелек - шайба, сынып - класс, ымтыкан - экзамен

7. В интернациональных терминах, трансформированных на русский лад,
определены язык происхождения, его звучание и трансформированы на кыр-
гызский лад с исходного слова:

компания → company → компани      си-
стема → systems → системи

Например: Êóìò¸ð îïåðåéòèíã êîìïàíè, òåúäåìåëåð ñèñòåìè.
8. Не введены в словарь словосочетания, слова которых отдельно вошли

в словарь.
9. Отрицание в русском языке несет частица «не». В кыргызском языке

такую роль играет частица «áåé», «íà». Íàïðèìåð, òàï - áåéòàï, êùí¸ -
áåéêùí¸, òóóðà - натуура. Поэтому предложены новые термины: явный (àé-
êûí)  -неявный (áåéàéêûí), линейный (ñûçûêòóó) - íåëèíåéíûé (áåé-
ñûçûêòóó), íåãàðìîíè÷íûé - áåéûðãàêòóó, нехрупкий - áåéìîðò, нетвер-
дый - áåéêàòóó, íåóïðóãèé - áåéñåðïèëãè÷òùù, непараллельный - áåéæà-
ðûø, íåãëàäêèé -áåéñûéäà.

Английскую часть словаря составил Нурбек Курманалиев. В составлении
словаря, несомненно, большую помощь оказали дебаты по толкованию терми-
нов профессорско-преподавательского состава Кыргызского технического уни-
верситета им.И.Разакова и международные конференции «Табият, техника
илимдерин мамлекеттик тилде окутуунун òùéùíäùù ê¸éã¸éë¸ðù (Узловые
проблемы преподавания естественных и технических наук на государственном
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языке)».
Большую благодарность выражаю тем лицам, которые прочитали и оце-

нили, а также поделились советами - это доктора технических наук, профессо-
ра: Ñ.Àáäðàõìàíîâ, Ø.Ìàìáåòîâ, Ò.Îðìîíáåêîâ, Ì.Æóìàòàåâ,
Ì.Êóòóåâ êàíäèäàòû òåõíè÷åñêèõ íàóê, доценты: Ì.Ñóåðêóëîâ,
À.Êåðèìáàåâ, Æ.Àïûøåâ, à òàêæå ïðè ïðîöåññå ïîäãîòîâêè ê ïå÷àòè
áîëüøóþ помощь îêàçàëè Ò.Ìîíîëäîðîâà, À.Ìóõàòàåâà.

Словарь предназначен студентам, преподавателям и интеллигенции свя-
занной с техническим образованием.

Замечания и отзывы можете направлять по адресу:
720044, г.Бишкек, пр.Мира, 66, Кыргызский государственный техниче-

ский университет им.И.Раззакова, Издательский центр «Текник» e-mail:
ict@ktu.aknet.kg, beknur@mail.ru

Карыпбек Курманалиев
Бишкек, 2005

mailto:ict@ktu.aknet.kg
mailto:beknur@mail.ru
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- А -
àáà àir âîçäóõ
àáà æîëó air main âîçäóøíàÿ ìàãèñòðàëü
àáà æûëûòêû÷ air heater, radiator âîçäóõîíàãðåâàòåëü
àáà á¸ëùøòùðì¸ ôàçà air distributor phase ôàçà âîçäóõîðàñïðåäå-

ëåíèÿ
àáà ¸òï¸ñ air-resistant âîçäóõîíåïðîíèöàåìûé
àáà òàçàëàãû÷ air cleaner,scrubler âîçäóõîî÷èñòèòåëü
àáà òûãûí air jam âîçäóøíàÿ ïðîáêà

àáà áîåãó÷ airbrush, aerograph àýðîãðàô

àáàáóóëóê áàðñêàí steam-air hammer ïàðîâîçäóøíûé ìîëîò
àáàëûê áàðñêàí air hammer âîçäóøíûé ìîëîò
àáàëûê áóðàëìà air screw, propeller âîçäóøíûé âèíò
àáàëûê ãåíåðàòîð air-cooled generator ãåíåðàòîð âîçäóøíûé
àáàëûê æûë÷ûê air clearance çàçîð âîçäóøíûé
àáàëûê êàïêàê air chamber âîçäóøíûé êîëïàê
àáàëûê êîìïðåññîð air capacitor êîìïðåññîð âîçäóøíûé
àáàëûê êîíäåíñàòîð aerial (air) condenser êîíäåíñàòîð âîçäóøíûé
àáàëûê êîíäèöèîíåð air conditioner âîçäóøíûé êîíäèöèîíåð
àáàëûê ê¸ò¸ðì¸ air lift âîçäóøíûé подъемник
àáàëûê ñùðùëùù air friction òðåíèå âîçäóøíîå
àáàíûí áàñûìû air pressure äàâëåíèå âîçäóõà
àáñöèññà abscissa àáñöèññà
àáñöèññà îãó axis of abscissas, ab-

scissa axis
îñü àáñöèññ

àâèàöèÿëûê ìàéëîî÷
ìàéëàð

aviation oil ñìàçî÷íîå, àâèàöèîííîå
ìàñëî

Àâîãàäðî ìûéçàìû Avogadro's law çàêîí Àâîãàäðî

àâòîàðàáà power – track, autocar àâòîêàð
àâòîáóñ bus àâòîáóñ
àâòîãåí autogenous welder àâòîãåí
àâòîãåíäèê øèðåòùù autogenous welding àâòîãåííàÿ ñâàðêà
àâòîãåí÷è oxy-acetylene welder автогенщик
àâòîäðåçèíà motor-trolley, motor-

line inspection trolley,
rail bus transport

àâòîäðåçèíà

àâòîæîë ê¸ïùð¸ñù road – transport bridge мост автодорожный
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àâòîæùêò¸ì¸ automatic loader,lift
truck

автопогрузчик

àâòîêëàâ autoclave автоклав
àâòîê¸ò¸ðì¸ autocrane автокран
àâòîìàé automotive engine oil автол
àâòîìàò (¸çù èøò¸¸÷ù) automatic machine, au-

to
автомат

àâòîìàòòàøòûðóó automation автоматизация
àâòîìàòèêà automation, automatic

machinery
автоматика

àâòîìàòòûê àæûðàòìà automatic switch выключатель автомати-
ческий

àâòîìàòòûê áîëîò free-cutting steel сталь автоматная
àâòîìàòòûê æ¸íä¸¸ automatic  control регулировка автомати-

ческая
àâòîìàòòûê ê¸ç¸ì¸ëä¸-
¸÷ àëåò (àñïàï)

automat ic- control in-
strument

прибор автоматического
контроля

àâòîìàòòûê ìàé êóéãó÷ self-acting lubricator масленка автоматическая
àâòîìàòòûê ¸ë÷¸ì¸
àëåòòåð

automat ic-measur ing
instruments

автоматические измери-
тельные приборы

àâòîìàòòûê ñàíàãû÷
ìàøèíå (êàëêóëÿòîð)

calculator счетная машина авто-
матическая

àâòîìàòòûê ñàðï êàïêàê automatic valve клапан автоматический
àâòîìàòòûê òàðàçà automatic scales весы автоматические
àâòîìàòòûê òåç automatic machine tool автоматический станок
àâòîìàòòûê òîêòîø automatic stop автоматический останов
àâòîìàòòûê ÷óáàëãû automatic line автоматическая линия
àâòîìàòòûê øèðåòùù automatic welding сварка автоматическая
àâòîìîáèë (îòàðàáà, àâ-
òîóíàà)

automobile, car автомобиль

àâòîìîáèë àñìàñû car suspension подвеска автомобиля
àâòîìîáèë ê¸ïùð¸ñù axle мост автомобильный
àâòîìîáèë êûéìûëäàò-
êû÷û

motor engine двигатель автомобильный

àâòîìîáèë òàðàçàñû car scales весы автомобильные
àâòîìîáèëäèí ãèäðîäè-
íàìèêàëûê êîøêó÷ó

fluid coupling муфта гидродинамическая
автомобильная

àâòîìîáèëäèí äèíàìè-
êàñû

automobile dynamics динамика автомобиля
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àâòîìîáèëäèí òîêòîò-
ìîñóíóí êåëòèðãèñè

car-brake drive тормозной привод автомо-
биля

àâòîìîáèëäèí ýëåêòèð
æàáäûãû

ñàã electrical equip-
ment

электрооборудование ав-
томобиля

àâòîñóãàðìà automatic water bowl автопоилка
àâòîòåðìåëùù êûéìûë self-sustained oscil-

latory motion
автоколебательное дви-
жение

àâòîòîêòîò automatic lock автостоп
àâòîòðàíñôîðìàòîð autoconnected trans-

former, autotype-one-
coil transformer

автотрансформатор

àâòîæîëòùçä¸ãù÷ autograder, powred
grader

автогрейдер

àâòîó÷êó÷, àâòîáà-
ãûòòîî÷

automatic pilot автопилот

àâòî÷åëåê tank truck автоцистерна
àâòî÷åúãåë automatic sling автостроп
àâòî÷èðêåìå trailer автоприцеп
àâòî÷èðêåø autotrailer, lorry-and-

trailer
автопоезд

àãðåãàò aggregate агрегат
àãðåãàòòûê òåçäåð transfer machines станки агрегатные
àãûçóó òùòùãù draining pipe сливная труба
àãûì ¸çã¸ðòì¸ (ñóþê
çàòòûí, áóóíóí, ãàçäûí
àãûìûí ¸çã¸ðò¸ òóðãàí
òåòèê)

valve, slide золотник

àãûì ¸çã¸ðòì¸ êóòó valve can, slide box золотниковая коробка
àãûì ¸çã¸ðòì¸ëùù áóó
á¸ëùøòùðùù

steam-diversing valve золотниковое парорас-
пределение

àãûì ¸çã¸ðòì¸ëùù ãàç
á¸ëùøòùðùù

gas-diversing valve золотниковое газо-
распределение

àãûìäóó ñîðêûñìà jet pump насос струйный
àãûìäóóëóê ÷åê yield point, yield

strength
предел текучести

àãûí òðàíñôîðìàòîðó current transformer трансформатор тока

àãûíäàð ðåçîíàíñû current resonance резонанс токов
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àãûíäûí èìïóëñòóê ãå-
íåðàòîðó

impulse-current gene-
rator

импульсный генератор
тока

àãûíäûí êûð÷åòè circuit контур тока
àãûï ÷ûãóó outflow, expiration истечение
àäàøìà àãûíäàð stray currents блуждающие токи
àäèàáàòà adiabat адиабата
àäèìèé òàçàëîî ÷ûïêà fine filter фильтр тонкой очистки

àæûðàìà æàçû ä¸úã¸-
ë¸êò¸ð

split pulleys шкивы разъемные

àæûðàìà ÷ûíæûðëàð dismountable chains цепи разборные
àæûðàìàëóó áèðèê-
òèðùù

detachable joint соединение разъемное

àæûðàòìà êîøêó÷ extension coupling муфта раздвижная
àæûðàòóó (¸÷ùðùù) switching-off выключение, отключение
àæûðàòóó÷ó îðíîòìî automatic reclosing выключающее устройство
àæûðàòûëãàí ¸òê¸ðãù÷ opened  conductor проводник разомкнутый
àæûðàòûëãûñ áèðèêìå permanent joint соединение неразъемное
àæûðîî decomposition, disin-

tegration
разложение

àç óáàêûòòàãû æùêò¸ì instantaneous load нагрузка кратковременная

àç ûëäàìäûê low speed скорость малая
àçàéòûëãàí ûëäàìäûê decreased speed скорость уменьшенная
àçîòòîíäóðóó nitr iding азотирование
àçîòòîíäóðóëãàí
òèøòùù ä¸úã¸ë¸êò¸ð

nitriding gears зубчатые колеса азо-
тированные

àçûêòàíäûðãû÷ feeder, feeding device питатель
àçûêòàíäûðãû÷ ìåõà-
íèçì

feeder, feeding me-
chanism

механизм питающий

àéêûí ñàí number число явное
àéêûí ôóíêöèÿ explicit function функция явная
àéëàíà circle, circumference окружность
àéëàíãû÷òóó òåçäåð turret lathes станки револьверные
àéëàíìà (ðîòîð) rotor, curl ротор
àéëàíìà äîîë loose drum барабан вращающийся
àéëàíìà æåë êûéìûë-
äàòêû÷òàð

rotor-type windmills ветряные двигатели кару-
сельные

àéëàíìà êîø (æóï) rotary couple пара вращательная
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àéëàíìà-êåñêè÷ òåç milling-and-boring ma-
chine

карусельно-фрезерный
станок

àéëàíìà êûéìûë rotational movement,
rotation, gyration

вращательное движение

àéëàíìà ìåø rotating furnace вращающаяся печь
àéëàíìà òîëãîì rotor shaft вал вращающийся
àéëàíìà òàëààëóó
êûéìûëäàòêû÷

rotating- induction mo-
tor

двигатель с вращающимся
полем

àéëàíìà òùðêùêòùù ê¸-
ò¸ðãù÷ò¸ð

column (-mounted)
cranes

краны с поворотной ко-
лонной

àéëàíòà æùêò¸ì circumferential load нагрузка окружная
àéëàíòìà òåçäåð turret machines станки вращательные
àéëàíòìà ìîìåíò rotational moment вращающий момент
àéëàíòóó÷ó ìîìåíò torque момент вращающий
àéëàíòûï áóðãóëîî rotary drilling вращательное бурение
àéëàíóó rotation, gyration вращение
àéëàíóó æûøòûãû circular frequency частота круговая
àéëàíóó ñàíû speed, revolutions число оборотов
àéëàíóó áàãûòû direction of rotation направление вращения
àéëàíóó áåòè surface of revolution поверхность вращения
àéëàíóó áîðáîðó centre of rotation центр вращения
àéëàíóó áóð÷ó angle of rotation угол вращения
àéëàíóó ìåçãèëè period of rotation период вращения
àéëàíóó ìîìåíòè rotational moment момент вращения
àéëàíóó íåðñåñè body of rotation тело вращения
àéëàíóó îãó 1. axis of rotation,

2. spin axis
ось вращения

àéëàíóó óþëó pole of rotation полюс вращения
àéëàíóó ûëäàìäàíóóñó rotary acceleration ускорение вращательное
àéëàíóó ûëäàìäûãû peripheral (circumfe-

rential) velocity
скорость окружная

àéëàíóóíóí èìïóëñàòî-
ðó, òùðòêùñù

rotation impulsator импульсатор вращения

àéëàíóó÷ó æàà arc, rotating arc дуга вращающаяся
àéëàíóó÷ó óð÷óê÷à motion cam кулачок вращающийся
àéëàíûø 1. revolut ion, orbit,

recycle 2. turn-over
оборот

àéìàê (òåãåðåãè) neighbourhood, vicinity окрестность



17

àéíåê glass стекло
àéðû à÷êû÷ fork wrench ключ вилочный
àéðûì particular частный
àéðûì äèôôåðåíöèàë partial differential частный дифференциал
àéðûì èíòåãðàë particular integral частный интеграл
àéðûì òóóíäó partial derivative частная производная
àéðûì ÷ûãàðûëûø partial solution решение частное
àéûë ÷àðáà ìàøèíåñè agricultural machine машина сельскохозяй-

ственная
àéûë ÷àðáà òðàêòîðó farm tractor трактор сельскохозяй-

ственный
àéûðìà difference, differential,

drop
перепад

àê ÷îþí white cast iron чугун белый
àêêóìóëÿòîð ýëåìåíòè Storage cell аккумуляторный элемент
àêñåëåðîìåòð accelerometer акселерометр
àêñîèä áåòòåðè axoid surfaces аксоидные поверхности
àêóñòèêàëûê ðåçîíàòîð
(¸ð÷ùòì¸)

acoustical resonator резонатор акустический

àêûðêû áåðãè finite transmission конечная передача
àêûðûíäàòûëãàí ûë-
äàìäûê

decelerated speed скорость замедленная

àêûðûíäàòûï áåðãè decelerating trans-
mission

передача замедляющая

àëãà æùðùøòùí ýêñöåí-
òðèãè

forward eccentric эксцентрик переднего хода

àëãà óìòóëìà òåçäåð progressive machines станки поступательные
àëãà÷êû êûð÷åò ignitial contour исходный контур
àëäûí àëà æûëûòûëãàí
àáà

preheating air воздух предварительно по-
догретый

àëäûíàí ê¸ðùíùø front view вид спереди
àëäûúêû ¸òê¸¸ë front axle мост передний
àëêàê hoop обруч
àëêàê, áåëäåì÷è (ìå-
òàëë êóð)

tyre, band бандаж

àëêàê æàéãû÷ èðèòåç-
äåð

tyre mills станы бандажепрокатные
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àëìàçäóó êåú êåñêè÷
òåçäåð

diamond-boring ma-
chines

станки алмазно-расточные

àëìàøìà òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸ê÷¸

change gear шестерня сменная

àëìàøòûðãû÷ ìåõàíèçì substitute заменяющий механизм
àëìàøòûðìà ýêñöåí-
òðèê

slipping eccentric эксцентрик переставочный

àëòåðíàòîð (¸çã¸ðì¸
ýëåêòèð àãûíûí ÷ûãàðà
òóðãàí ìàøèíå)

alternator альтернатор, генератор пе-
ременного тока

àëòû æûëäûçäóó ìåé-
êèí ìåõàíèçì

spatial six-spider mech-
anism

механизм шести звездный
пространственный

àëòû êûðáåòòùù áóðàìà hexagon nut гайка шестигранная
àëòûí gold золото
àëòûíäàíóó gilding золочение
àëûì numerator числитель
àëûñòàí æàðäûðãû÷ aerial-burst hise взрыватель дистанционный
àëûñòû ¸ë÷¸ãù÷ range-finder дальномер
àëþìèíèé òàñìà aluminium tape лента алюминиевая
àëþìèíèé á¸ðê¸ç¸ãù aluminium rivet заклепка алюминиевая
àìàëèÿò áèðäèãè practical unit единица практическая
àìàëèÿò òààñèð ñûçûãû practical line of action линия действия практи-

ческая
àìîðòèçàòîð (æóì-
øàðòêû÷)

shock absorber амортизатор

àìïåð ampere ампер
àìïåðìåòð (àãûí ¸ë÷¸-
ãù÷)

amperemeter, ammeter амперметр

àíàëèòèêà (òàëäàìà) analytics аналитика
àíãñòðåì (òîëêóí óçóí-
äóãóíóí áèðäèãè)

angstrom ангстрем

àíåìîìåòð (ãàç ûëäàì-
äûãûí ÷åí¸¸÷ù àñïàï)

anemometer анемометр

àíèçîòðîïèÿ (íåðñåíèí
êàñèåòòåðèíèí áèðäåé
ýìåñòèãè)

anisotropy анизотропия

àíèîí (òåðñèîí) anion анион
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àíîä (îú äùðì¸òòùù
ýëåêòðîä)

anode анод

àíîääóê àãûí anode (plate) current ток анодный
àíîääóê áàòàðåÿ anode battery анодная батарея
àíîääóê æàáóó anode covering анодное покрытие
àíîääóê ïðîöåññ (æà-
ðàÿí)

anode process анодный процесс
àíîääóê ò¸ì¸íä¸¸ anode drop падение анодное
àíîääóê óóëàíó anodic pickling анодное травление
àíîääóê ÷ûúàëóó anode voltage анодное напряжение
àíûê ¸ë÷¸ì actual size размер действительный
àíûê ñàí real number число действительное
àíûê ûëäàìäûê real velocity скорость действительная
àíûêòàëáàãàí èíòåãðàë indefinite integral неопределенный интеграл
àíûêòàãû÷ determinant детерминант, определитель
àíûêòàãû÷òàð íàçàðè-
ÿñû

theory of determinants теория определителей
àïïàðàò (àëåò) apparatus аппарат
àïïàðàòóðàëàð apparatus, equipment аппаратура
àïïëèêàòà Z-axis аппликата
àïïðîêñèìàöèÿëîî
(æàêûíäàòóó)

approximation аппроксимация, аппрок-
симирование

àð àòòóó óþë unlike (opposite )pole полюс разноименный
àð òùðêùí áåðãè combined transmission передача комбинированная
àðàà saw пила
àðàáà trolley, truck, bogie,

dolly
тележка

àðàáàëóó æûëäûðãû÷ trolley conveyer конвейер тележный
àðàëàø äùùëùêì¸ëùù
ýëåêòèð êûéìûëäàòêû÷

compound-wound mo-
tor

электродвигатель со сме-
шанным возбуждением

àðàëàø ¸ðùëã¸í àðêàí-
äàð

multistrand ropes канаты комбинированной
свивки

ñàí (êóðàëìà) composite number число составное
àðàëàøìà mixture смесь
àðàëàøìà æàñîî mixing смесеобразование
àðàëàøìà òèãèøòåð combine joints швы комбинированные
àðàëàøòûðãû÷ mixer смеситель
àðàëàøòûðãû÷ áùðêêù÷ injector-mixer инжектор-смеситель
àðàëàøòûðãû÷ êàìåðà plenum (mixing)

chamber
смесительная камера
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àðàêåò æàíà êàðøû
àðàêåò ìûéçàìû

law of action and
reaction

закон действия и про-
тивоздействия

àðàêåò êîîïñóçäóãó safety action безопасность действия
àðàêåòòåí ÷ûãàðóó remove of action выводить из действия
àðàëûê distance расстояние, интервал
àðàëûê (¸òì¸) æû- intermediate frequency промежуточная частота
àðàëûê (¸òì¸) òîëãîì intermediate shaft промежуточный вал
àðàëûêòûí ÷èéìåñè distance schedule график расстояния
àðãàñûç èëèíèøùù forced mesh зацепление принуди-

тельноеàðãîí argon аргон
àðãîíæààëûê øèðåòùù argon-arc welding аргонодуговая сварка
àðåîìåòð (ñóþêòóê æà-
íà ÷óóðóìà çàòòàðäûí
òûãûçäûãûí ÷åíåãè÷)

areometer ареометр

àðèôìåòèêàëûê ïðî-
ãðåññèÿ

arithmetical progression арифметическая прог-
рессия

àðèôìîãðàô arithmograph арифмограф
àðèôìîìåòð (àðèôìå-
òèêàëûê àìàëäàðäû àò-
êàðóó÷ó àñïàï)

calculating machine,
crithmomeber

арифмометр

àðêàí rope, cable канат
àðêàí æîë ropeway, cableway канатная дорога
àðêàí òùðùù winding-up of a rope сматывание каната
àðêàí äèñêòùù  êîíâåé-
åð

rope-disk conveyer конвейер канатно-
дисковыйàðêàíäóó áåðãè rope track канатная передача

àðêàíäóó êîøêó÷ rope coupling канатная муфта
àðêàëóó òîêìîê arc hammer молот арочный
àððåòèð (ñåçãè÷ àñïàï-
òàð-äû ñàêòàé òóðãàí
æàé)

arrester, stop арретир

àððåòèðë¸¸ arrest арретирование

àðòêà æùðùø ýêñöåí-
òðèãè

reverse eccentric эксцентрик заднего хода

àðòêû ¸òê¸¸ë back (rear) axle мост задний
àðòûê surplus избыток
àðòûíàí ê¸ðùíùø view from behind вид сзади
àðûì (àðûø, êàäàì) pace, step, pitch,

spacing
шаг
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Àðõèìåääèí áóðàëãûñû Archimedes' screw винт архимеда
Àðõèìåä óþëãóñó Archimedes' spiral архимедовая спираль
Àðõèìåä òèø áóðîñó Archimedes' screw червяк архимедовый
àñáåñò asbestos асбест
àñáåñò áóþìäàðû asbestos articles,

asbestos goods
асбестовые изделия

àñáåñò æèáè asbestos filament асбестовая нить
àñáåñò êàðòîíó asbestos panel board асбестовый картон
àñáåñò öåìåíò (áîòî) asbestos-cement асбестоцемент
àñáåñò á¸ç asbestos fibre асбестовое волокно
àñáåñò òûãûí asbestos packing асбестовая набивка
àñèììåòðèÿëûê ìåð÷èì asymmetrical cycle асимметричный цикл
àñèìïòîòà (æàíñûçûê) asymptote асимптота
àñèíõðîíäóê êîå áåðãè÷ asynchronous start асинхронный пуск

àñèíõðîíäóê êîøêó÷ asynchronous coupling
asynchronous clutch

асинхронная муфта

àñèíõðîíäóê êûéìûë-
äàòêû÷

asynchronous engine асинхронный двигатель

àñèíõðîíäóó ãåíåðàòîð asynchronous generator генератор асинхронный
àñèíõðîíäóê òîï÷îëóó
êîøêó÷

universal joint coupling муфта асинхронная шар-
нирная

àñèíõðîíäóê ìîòîð induction (asynchro-
nous) motor

мотор асинхронный

àñèíõðîíäóê ýëåêòèð
êûéìûëäàòêû÷

induction (asynchro-
nous) motor

электродвигатель асин-
хронный

àñìà (àñûëìà) suspension подвеска
àñìà àðêàí æîë aerial tramway подвесная канатная дорога
àñìà æîë tramway подвесная дорога
àñìà æûëäûðãû÷ suspension conveyer конвейер подвесной
àñìà êåðåãå suspension girder ферма висячая
àñìà ê¸ò¸ðãù÷-óñòóí beam crane кран-балка подвесная
àñìàíäûê ìåõàíèêà celestial mechanics небесная механика
àñïàï instrument инструмент
àñïàï áåêèòìå carriage, rest, slide суппорт
àñïàï êàéðàìà òåç tool-grinding machine станок для инструмента за-

точный
àñïàï öåõè tool shop цех инструментальный
àñïàï êàéðîî grinding, sharpening заточка инструмента
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àñïàïòûê áîëîò high-speed steel инструментальная сталь
àñïàïòûê ìèêðîñêîï tool-room microscope инструментальный мик-

роскоп
àñïàïòûê ÷àðáà tool stock инструментальное хо-

зяйство
Àññóð òîáó Assoure group группа Ассура
Àññóð ÷åêèòòåðè Assoure points точки Ассура
àñòðîíîìèÿëûê êîîð-
äèíàòàëàð

astronomical coordi-
nates

координаты астрономи-
ческие

àñûë ìåòàëë noble metal металл благородный
àñûë ìåòàëëäàðäûí ìå-
òàëëóðãèÿñû

noble metallurgy металлургия благородных
металлов

àñûëãàí ìàëà hanging-up roller каток подвешенный
àò êù÷ù horsepower лошадиная сила
àòàéûí æàñàëãà
(ûëàéûêòàìà)

special fixture приспособление специ-
альное

àòàéûí òðàêòîð special tractor трактор специальный

àòàéûí ÷îþí special cast iron чугун специальный
àòêàðìà òùçì¸ê actuating device исполнительное устрой-

ство
àòêàðóó÷ó ìåõàíèçì actuating mechanism исполнительный механизм
àòìîñôåðàëûê áàñûì atmospheric pressure атмосферное давление
àòîì ýíåðãèÿñû atomic energy энергия атома
àòîìäóê ðåàêòîð nuclear reactor котел атомный (реактор)
àòòóó ñàí denominated number число именованное
àóñòåíèòòùù áîëîò austenitic steel сталь аустенитная
àôôèíåãðàô affinage аффинеграф
àöåòèëåí acetylene ацетилен
à÷à (òùï, òùïòù) anchor, anchorage анкер
à÷à àéðû (òùï àéðû) anchor fork вилка анкерная
à÷à áóðîî (òùï áóðîî) anchor bolt, hold-down

bolt
болт анкерный

à÷à æùðùø ancor escapment ход анкерный
à÷à êóëèñà forked link кулиса вилочная
à÷à ìåõàíèçì anchor mechanism механизм анкерный
à÷à òèð¸¸÷ò¸ð anchor (dead-end) sup-

port
опоры анкерные

à÷êû÷ key ключ
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à÷êû÷ñûç òóòàíäûðóó winding-up without
key

завод без ключа

à÷ûê àðàëûê open interval интервал открытый
à÷ûê êóëèñà open link кулиса открытая
à÷ûê ìåð÷èì open cycle цикл открытый
à÷ûê òîêòîòìî open brake тормоз открытый
àøûê æùêò¸ì overload перегрузка
àøûê÷à áàéëàíûøòàð excessive constraints избыточные связи
àøûê÷à áàñûì excessive pressure избыточное давление
àøûðóó êîýôôèöèåíòè engagement factor коэффициент перекрытия
àÿíò area площадь

- Б -

áààð sign, indication,
symptom

признак

áàáà êåïèëäåð babbit bushes моло баббитовые
áàããåð (÷ûì êàçãû÷) bagger баггер
áàãûò áåëãè reference point ориентир
áàãûò ¸çã¸ðòùù reversal реверсирование
áàãûòêà êàðøû êûéìûë facing movement движение в противопо-

ложном направлении
áàãûòòàëãàí êûéìûë ordered motion движение направленное
áàãûòòîî÷ó àïïàðàò guide apparatus аппарат направляющий
áàãûòòîî÷ áîéøàêåê guide bushing втулка направляющая
áàãûòòîî÷ áóðàëãû tuning screw винт направляющий
áàãûòòîî÷ áóðîî guide bolt болт направляющий
áàãûòòîî÷ òîï÷îëóó ìå-
õàíèçì

directive-link mecha-
nism

направляющий шарнирный
механизм

áàãûòòîî÷ êàøåê directive frame направляющая рама
áàãûòòîî÷ êåïèë feather key шпонка направляющая
áàãûòòîî÷ êîñèíóñ direction cosine косинус направляющий
áàãûòòîî÷ êóëèñà motion link кулиса направляющая
áàãûòòîî÷ó êù÷ directive force направляющая сила
áàãûòòîî÷ó ïðèçìà toggle prism призма направляющая
áàãûòòîî÷ó ðåëñ (íóê) guide rail рельс направляющий
áàãûòòîî÷ó óð÷óê guide lug выступ направляющий
áàãûòòîî÷ó ÷ûãûðûê guide roller направляющий ролик
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áàãûòòîî÷òóí
æûë÷ûãûí æ¸íä¸¸÷ù
áóðàëãû

positioning screw винт для регулирования за-
зора в направляющих

áàãûòòóó äùùëùêòùðì¸
êûéìûëäàòêû÷

direction-wound motor двигатель с направленным
возбуждением

áàãûòòûí ¸çã¸ðùøù direction change изменение направления
áàéêîî ýðåæåñè empirical rule эмпирическое правило
áàéêîî÷òóí êàòàñû observer error ошибка наблюдателя
áàéëàíãàí âåêòîð localized vector вектор связанный
áàéëàíûø 1. communication,

2. bond, link, 3. coup-
ling, 4. constraint,
stay, tie, 5. union

связь

áàéëàíûø àïïàðàòóðà-
ñû

communication equip-
ment

аппаратура связи

áàéëàíûøòàð êù÷ù bonding force сила связей
áàéûð (íåãèç) base база
áàéûð òóòóì basic link звено базисное
áàéûòêû÷ dresser обогатитель
áàëëàñò (òåúäåãè÷ æùê) ballast балласт
áàëëèñòèêà (îêòóí
ó÷óøóí èçèëä¸¸÷ù

ballistics баллистика

áàëëèñòèêàëûê èéðè ballistic curve баллистическая кривая
áàëëèñòèêàëûê òàðàçà ballistic balance баллистические весы
áàëëèñòèêàëûê òåðìåë-
ãè÷

ballistic pendulum маятник баллистический

áàëëîí (ãàç, ñóþêòàðäû
÷îú áàñûì ìåíåí ñàêòàé
òóðãàí èäèø)

bottle, bulb, vessel баллон

áàëêàëóó ìàéäàëàãû÷ hammer, breaker дробилка молотковая
áàðà áóðàëìàëóó êûé-
ìûëäàòêû÷

turbo-prop engine двигатель турбовинтовой

áàðà êîìïðåññîðäóê
êûéìûëäàòêû÷

turbocompression en-
gine

двигатель турбоком-
прессорный

áàðàáàí (äîîë) drum барабан
áàðàê îéìîëîãó÷ àâòî-
ìàò

automatic sheet (pla-
te)-stamping press

листоштамповочный авто-
мат

áàðàê òùçä¸¸÷ù ìàøèíå sheet-straightening ma-
chine

листоправильная машина
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áàðàãåíåðàòîð turbo-generator турбогенератор
áàðàëûê ñîðêûñìà turbine pump насос турбинный
áàðàíûí àéëàíìàñû turbine rotor ротор турбины
áàðàíûí òåðìåëùùñù turbine vibration колебание турбины
áàðäûãûíà æàðàìäóó
ûëàéûêòàìà

universal fixture приспособление универ-
сальное

áàðîãðàô (àáà áûñû-
ìûí æàçãû÷)

barograph барограф

áàðîìåòð (àáà áàñûìûí
¸ë÷¸ãù÷)

barometer барометр

áàðîìåòèðäèê áàñûì barometric pressure давление барометрическое
áàðîìåòèðäèê ôîðìóëà
(òóþíòìà )

barometric-height for-
mula

барометрическая формула

áàðîñêîï (áàñûì ¸çã¸-
ðùøùí ÷åíåãè÷)

baroscope бароскоп

áàðñêàí (áàëêà,
òîêìîê)

hammer молот

áàðñêàí÷û (áàëêà÷û,
òîêìîê÷ó)

hammerer молотобоец

áàñàúäîî (àêûðûíäîî) deceleration, retarda-
tion

замедление

áàñàúäàòêû÷, ¸÷ùðãù÷ damper-pot, oil breke,
cataract

катаракт (демпфер), амор-
тизатор

áàñàúäàò÷ó ìîìåíò retarding moment момент замедлящий
áàñàúäîî êîýôôèöåíòè damping factor коэффицент затухания
áàñàúäîîíóí òåçäèãè quickness of attenua-

tion
быстрота затухания

áàñìà äèñê pressure disk нажимный диск
áàñìà ìàøèíå printing machine,

printing press
печатная машина

áàñìà êàëòåê pressure lever нажимный рычаг
áàñûì pressure давление

áàñûì àëäûíäà êóþó die casting, injection
moulding

литье под давлением

áàñûì áîðáîðó centre of pressure центр давления
áàñûì áóð÷ó angle of pressure угол давления
áàñûì ãðàäèåíòè pressure gradient градиент давления
áàñûì ðåëåñè pressure relay реле давления
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áàñûì ñûçûãû pressure line линия давления
áàñûì ýïþðàñû (÷èéìå-
ñè)

pressure epure эпюра давлений

áàñûìäûê øèðåòùù pressure welding сварка давлением
áàñûìäûí òåïêè÷òåðè pressure steps ступени давления
áàòàðåéäèê îò àëäûðóó battery ignition зажигание батарейное
áàþó enrichment, concen-

tration, dressing
обогащение

áàø áóðîî principal bolt болт главный
áàø âåêòîð resultant vector вектор главный
áàø èéðèëèê principal curvature главная кривизна
áàø ìîìåíò resulting moment главный момент
áàø ñèñòåìäèí ¸çäùê
æûøòûãû

general-system natural
frequency

частота собственная, глав-
ной системы

áàøêàðóó 1.management, 2. con-
trol, 3.steering, han-
dling

управление

áàøêàðóó àëãîðèòìè control algorithm алгоритм управления
áàøêàðóó àïïàðàòóðà-
ëàðû

control interface, re-
mote interface

аппаратура управления

áàøêàðóó êàëêàíû control panel щит управления
áàøêàðóó÷ó ïóëò control desk (console) пульт управления
áàøêàðóó÷ó êàëòåê control (operating)

lever
рычаг управления

áàøêàðûëáàñ ìåõàíèçì inoperated mechanism механизм неуправляемый

áàøêû áåðãè main-drive gearing главная передача
áàøêû êîøêó÷ principal coupling главная муфта
áàøêû íîðìàë (òèê) principal normal главная нормаль
áàøêû òåðìåëùù principal vibration колебание главное
áàøêû òîëãîì first-motion shaft, main

shaft
вал главный

áàøêû óçàòêû principal transmission трансмиссия главная
áàøêû ÷åêèòòåð principal points точки главные
áàøêû ÷ûúàëóó principal stress главное напряжение
áàøòàïêû àéëàíà pitch circle начальная окружность
áàøòàïêû áàñûì initial pressure давление начальное
áàøòàïêû æùêò¸ì initial load нагрузка начальная
áàøòàïêû æûë÷ûê initial clearance зазор начальный
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áàøòàïêû êîîðäèíàòà-
ëàð

initial coordinates начальные координаты
áàøòàïêû êûéìûë initial motion движение начальное
áàøòàïêû ìààíè initial value начальное значение
áàøòàïêû òóòóì elementary link звено начальное
áàøòàïêû ôàçà initial phase фаза начальная
áàøòàïêû ôóíêöèÿ initial function начальная функция
áàøòàïêû ÷ûúàëóó initial stress напряжение начальное
áàøòàïêû øàðò initial condition начальное условие
áàøòàïêû ûëäàìäûê initial velocity начальная скорость
áàøòûê ñûìààë êóëèñà lock link кулиса сумкообразная
áàø÷àëàð àéëàíàñû head circle окружность головок
áàø÷àñû òåãåðåíìå ìó-
íàðà ê¸ò¸ðãù÷

rotary-head crane кран башенный с пово-
ротной головкой

áåäåðë¸¸ òåç engraver гравировальный станок
áåé- (ýìåñ, êàðøû) anti анти, не
áåéàéêûí ñàí implicit number число неявное
áåéàéêûí ôóíêöèÿ implicit function функция неявная
áåéáåêåìäùùëùê fragility, insecurity непрочность
áåéäàò ìàé ant icorrosion lubrica-

tion
антикоррозийная смазка

áåéäàò ìåòàëë anticorrosion metal антикоррозийный металл
áåéæàðûøòûê no-parallelism, out-of-

paralleism
непараллельность

áåéêùùëùù îñöèëëîãðàô uninertial oscillograph осциллограф безынерци-
онный

áåéìàäèìèé áàðà reaction turbine реактивная турбина
áåéìàäèìèé êóáàò reactive power мощность реактивная
áåéìàäèìèéëèê
êûéìûëäàòêû÷

jet engine реактивный двигатель

áåéìàäèìèéëèê îðíîò-
ìî

reactive plant реактивная установка

áåéìàäèìèéëèê
÷ûúàëóó

reactive voltage реактивное напряжение

áåéîêòîø misalignment несоосность
áåé¸ë÷¸ìäùù êûéìûë irregular motion движение неравномерное
áåé¸ë÷¸ìäùùëóê êîýô-
ôèöåíòè

variation ratio коэффицент неравно-
мерности

áåé¸òê¸ðãù÷ (¸òê¸ðá¸ñ) non-conductor непроводник, изолятор
áåéñåðïèëìå óðóó inelastic collision удар неупругий
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áåéñèììåòðèÿëûê asymmetry, dissym-
metry

несимметричность

áåéñùðùëãù÷ ìàòåðèàë-
äàð

antifriction materials антифрикционные мате-
риалы

áåéñùðùëãù÷ ýðèòìå antifriction alley сплав антифрикционный
áåéñûçûêòóó ¸÷ùù non-linear damping затухание нелинейное
áåéòèê, òèê ýìåñòèê no-perpendicularity неперпендикулярность
áåéòùçñûçûêòûê non-rectilinearity непрямолинейность
áåéòûãûç êûúàëòóó to be not snug against прилегать неплотно
áåéôðèç (òîúáîãîí
ñóþêòóê)

antifreeze антифриз

áåéûðãàêòóó ìåçãèëäùù
êûéìûë

periodic non-harmonic
motion

движение негармоничес-
кое, периодическое

áåêåì á¸ðê¸ç¸ê firm rivet заклепка прочная
áåêåìäåëèø hardening, reinforce-

ment
упрочнение

áåêåìäèê strength прочность
áåêåìäùùëùê êàìû safety margin запас прочности
áåêåìäùùëùê ÷åãè ultimate strength предел прочности
áåêåìäùùëùêòùí êîýô-
ôèöåíòè

strength coefficient коэффицент прочности

áåêèòùù attaching, fastening,
fixing, securing

закрепление

áåêèòêè÷ stopper, keeper, lock стопор
áåêèòêè÷ ýáåëåê lock washer шайба стопорная
áåêèòìå fastening, timbering,

lashing, strengthening
крепление

áåêèòìå áóðàëìà mounting screw винт крепежный
áåêèòìå ñàé screw thread резьба крепежная
áåëãè mark, label метка
áåëãèáåðãè÷ àïïàðàòàð signal interface аппаратура сигнальная
áåëãèëåãè÷ tap метчик
áåëãèëåìå 1. fixing arm, locator,

2. hold element
фиксатор

áåëãèë¸¸ marking-out, mark разметка
áåëãèñè ¸çã¸ðì¸ æùêò¸ì alternating load нагрузка знакопеременная
áåëãèñè ¸çã¸ðì¸
êûéìûë

cyclic motion движение знакопеременное
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áåëãèñè ¸çã¸ðì¸
÷ûúàëóó

1. alternat ing stress,
2. alternat ing voltage

напряжение знакоперемен-
ное

áåíãàë øàìû bengal candle бенгальская свеча
áåíçèíäè òóðóêòóóëîî petrol stabilization стабилизация бензина
áåíçèíäèê êûéìûëäàò-
êû÷

gasoline engine, petrol
engine

двигатель бензиновый

áåíçèíäèê êûéìûëäàò-
êû÷òóó ëåáåäêà

winch with petrol
(gasoline) engine

лебедка с бензиновым дви-
гателем

áåðãè transmission, gear,
transfer

передача

áåðãè áóð÷ angle of transmission угол передачи
áåðãèëèê êàòûø gear ratio передаточное отношение
áåðãèëèê êóòó gearbox, transmission передаточная коробка
áåðãèëèê ñàí gear ratio передаточное число
áåðèëãåí ûëäàìäûê preset velocity (speed) скорость заданная
áåðèëëèé beryllium бериллий
áåðèëëèé êîëî beryllium bronze бериллиевая бронза
áåðèëìå êù÷ passed force сила передаваемая
áåðìå æûëãû÷ feed carriage каретка подающая
áåðìå ìåõàíèçìäèí òèø
áóðîîñó

feeder worm червяк механизма подачи

áåðìå äîîë dropping drum барабан подающий
áåðìå òèøáóðîî feed worm червяк подающий
Áåðíóëëèíèí ÷àëìàñû Bernoulli's lemniscate лемниската Бернулли
áåðùù ûëäàìäûãû 1. symbol speed,

2. climb-out speed
скорость передачи

Áåññåë òåúäåìåëåðè Bessel equations уравнения Бесселя
Áåññåë ôóíêöèÿëàðû Bessel functions Бесселевы функции
Áåññåìåð áîëîòó Bessemer steel сталь бессемеровская
Áåññåìåð ÷îþíó Bessemer cast iron чугун бессемеровский
áåòòåðäè ¸úä¸¸ surface  finishing отделка поверхностей
áåòòè êûçûòûï èøòåòùù surface-heat treatment поверхностная терми-

ческая обработка
áåòòèê êåðèëùù surface tension поверхностное натяжение
áåòòèê ìàéûøóó surface deformation деформация поверхностная
áåòòèê ñùðùëùù skin friction трение поверхностное
áåòòèê òèòèðåòêè÷ surface vibrator вибратор поверхностный
áåòòèê ÷ûúàëóó surface stress напряжение поверхностное
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áåòòèí èéðèëèãè surface curvature кривизна поверхности
áåòòèí ñàïàòû surface quality качество поверхности
áåòòèí òàçàëûãû surface roughness чистота поверхности
áåòòèí òåãèçñèçäèãè unevenness of surface неровность поверхности
áåòò¸¸, êàïòîî facing, lining облицовка
áåòîí concrete бетон
áåòîí àðàëàøòûðãû÷ concrete mixer бетономешалка
áåòîí çîîòó concrete factory бетонный завод
áåòîí ñîðêûñìàñû concrete pump бетононасос
áèéèê áóðàìàëàð thick nuts гайки высокие
áèéèê ÷ûúàëìà àãûí high-voltage current ток высокого напряжения
áèéèêòèê height, altitude высота
áèéèê÷åí altimeter высотомер
áèëäèðãè÷ sensing element, data

unit, pick-up
датчик

áèíîðìàë (òèêòèê) binormal бинормаль
áèð àÿêòóó ê¸ò¸ðãù÷ monorail crane кран монорельсовый
áèð àÿêòóó ëåáåäêà monorail winch лебедка однорельсовая
áèð äîîëäó ìàëà single-drum roller каток однобарабанный
áèð æàêòóó ¸ë÷¸ì single-end gauge калибр односторонний
áèð æàêòûê òîêòîòìî one-sided brake тормоз односторонний
áèð æóìóðëóó ê¸¸ðùê
(êîìïðåññîð)

single-stage compressor компрессор одно-
цилиндровый

áèð æûëãàëóó ÷ûãûðûê single block блок одношкивный

áèð êàäàìäóó áóðàëìà single-threaded screw винт однозаходный
áèð êàòàðëóó àðêàíäàð hauling cables канаты однорядные
áèð êàòàðëóó ÷ûíæûð-
ëàð

single-strand chains цепи однорядные

áèð êàòìàðëóó îðîì single-layer winding обмотка однослойная
áèð êåñèëìå á¸ðê¸ç¸ê one-cut rivet заклепка односрезная
áèð êèðìåëùù òèøáóðîî one-thread worm червяк однозаходный
áèð êèðìåëùù ñàé single thread резьба однозаходная
áèð ìààíèëùù ôóíêöèÿ single-valued function функция однозначная
áèð ìåçãèëäùù ôóíêöèÿ one-periodic function функция однопериодиче-

скаяáèð îêòóê êûñûëóó ìî-
äóëó

modulus of single-axis
compression

модуль одноосного сжатия
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áèð îêòóê êûñûëûï
ìàéûøóó

single-axis compressive
deformation

деформация одноосного
сжатия

áèð ¸çã¸ðì¸ëùù òåúäåìå equation with one vari-
able

уравнение с одной пе-
ременной

áèð ¸ë÷¸ìä¸ á¸ëùøòù-
ðùëã¸í æùêò¸ì

uniformly distributed
load

нагрузка равномерно-
распределенная

áèð ¸ë÷¸ìäùù àéëàíóó stable rotating вращение одномерное
áèð ¸ë÷¸ìäùù áàñàíäîî uniformly decelerated

motion
равномерное замедление

áèð ¸ë÷¸ìäùù êûéìûë uniform motion равномерное движение
áèð ¸ë÷¸ìäùù
ùçãùëòùêñùç êûéìûë

uniform- continuous
motion

равномерное непрерывное
движение

áèð ¸ë÷¸ìäùù ûëäàì-
äàíóó

uniformly accelerated
motion

равномерно ускореное
движение

áèð ¸ë÷¸ìäùù øêàëà uniform scale шкала равномерная
áåé¸ë÷¸ìäùùëùê irregularity, non-uni-

formity variation
неравномерность

áèð ¸ðùìäùù àðêàíäàð single-lay rope канаты одинарной свивки
áèð òåêòùù íåðñå homogeneous body тело однородное
áèð òåêòùù òåúäåìå homogeneous equation однородное уравнение
áèð òåêòùù óñòóíäóí
èéèìèíèí òåðìåëùùñù

flexural vibration of a
homogeneous beam

колебание изгиба одно-
родной балки

áèð òåêòùù ôóíêöèÿ homogeneous function функция однородная
áèð òåïêè÷òùù ðåäóêòîð single gearing редуктор одноступенчатый
áèð òùðä¸ãù òàðàçàëàð balances of the same

type
весы однотипные

áèð óáàêûòòóóëóê simultaneity, coinci-
dence, synchronism

одновременность

áèð ó÷êóíäóó ìàãíåòî unispark magneto одноискровое магнето
áèð ôààçàëóó (áàñêû-
÷òóó) àâòîòðàíñôîðìà-
òîð

one-coil transformer автотрансформатор одно-
фазный

áèð ôààçàëóó ýëåê-
òèðêûéìûëäàòêû÷

single-phase motor электродвигатель одно-
фазный

áèð ÷¸ìù÷òùù æåð ÷åë-
ãè÷

one-power shovel экскаватор одноковшовый
áèðãåëåøêåí ¸òê¸¸ë combined bridge мост совмещенный
áèðãåëåøêåí òåúäåìå-
ëåð ñèñòåìè

set of comfortible egua-
tions

уравнения совместимых
систем

áèðäèê âåêòîð unit vector единичный вектор
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áèðäèêòåð ñèñòåìè system of units система единиц
áèðèãùù, òóòàøóó 1. joint, 2. connection,

3. compuond
соединение

áèðèêòèðãè÷, êîøêó÷ connecter, coupler соединитель
áèðèêòèðãè÷ áóðàëìà mounting screw, con-

necting screw
винт соединительный

áèðèí÷è îðîì primary winding первичная обмотка
áèðèí÷è òåêòåãè êàòàð first - type row ряд первого рода
áèðèí÷è òåêòåãè óðóó impect of the first kind удар первого рода
áèöåíòðîèäà bicentroid бицентроида
áîî cord шнур
áîäóð áåò rough surface поверхность шероховатая
áîäóðëàíãàí òåìèð fluted iron sheet рифленое железо
áîäóðëàíãàí ýáåëåê fluted washer рифленая шайба
áîäóðëîî flutting рифление
áîäóðëóê roughness шерохватость
áîéøàêåê – ìàíæàëóó
êîøêó÷

coupling with ruber –
bushed studs

муфта втулочная - пальце-
вая

áîéøàêåêòùù êîøêó÷ sleeve coupling муфта втулочная
áîéøàêåêòùù îîäàðãû÷ bushing turner кантователь втулочный
áîéøàêåêòùù ÷ûíæûð-
ëàð

sleeve – type chains цепи втулочные

áîëîò steel сталь
áîëîò àðêàí wire rope канат стальной
áîëîò àðìàòóðà steel reinforcement арматура стальная
áîëîò á¸ðê¸ç¸ê steel rivet заклепка стальная
áîëîò êóþ steel castings литье стальное
áîëîò óñòóí æàéãû÷
èðèòåçäåð

rail – rolling mills станы рельсопрокатные

áîëîòòîðäóí øèðåëãè-
÷òèãè

steel weldability свариваемость сталей

áîëîòòó áîøîúäîòóó tempering dorwing -
back

отпуск стали

áîëîòòó ãàçäûê êàíûê-
òûðóó

gas saturation of steel газовое насыщение стали

áîëîòòó ê¸ìùðòåêñèç-
äåíäèðùù

steel decarbonization обезуглероживание стали

áîëîòòó êóþøòóðóó steel casting разливка стали
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áîëîòòó êùéãùçùù annealing отжиг стали
áîëîòòóí êû÷êûëäà-
íûøû

steel deoxidation раскисление стали

áîëîòòóí ñóþêàãûìäóó-
ëóãó

steel fluidity жидкотекучесть стали

áîëîòòóí òùçùëùøù structure of steel структура стали
áîëîòòó ûñûòûï èøòå-
òùù

heat treatment of steel термическая обработка
стали

áîðáîð centre, central point центр
áîðáîð ñûçûãû centroid центроида
áîðáîðäîí ÷åòòåìå
êîøêó÷

expanding clutch муфта центробежная
áîðáîðäîí ÷åòòåòèï
á¸ëãù÷

centrifuge центрифуга

áîðáîðäîí ÷åòòåòèï centrifuging центрифугирование
áîðáîðäîí ÷åòòåìå-
áîøòóêòóó àâòîìàò

centãifugal- vacuum au-
tomatic machine

центробежно-вакуумный
автомат

áîðáîðäîí ÷åòòåìå
êóþó

centrifugal casting литье центробежное

áîðáîðäîí ÷åòòåìå
ñîðêûñìà

centrifugal pump насос центробежный

áîðáîðäîí ÷åòòåìå êîì-
ïðåññîð (ê¸ðùê)

radial-flow compressor компрессор центробежный

áîðáîðäîí ÷åòòåìå êùù
ìîìåíòè

centrifugal moment of
inertia

центробежный момент
инерции

áîðáîðäîí ÷åòòåìå êù÷ centrifugal force сила центробежная
áîðáîðäîí ÷åòòåìå ìà-
øèíå

centrifugal machine машина центробежная

áîðáîðãî óìòóëìà êù÷ centripetal force центростремительная сила
áîðáîðãî óìòóëìà ûë-
äàìäàíóó

centripetal acceleration ускорение центростре-
мительное

áîðáîðäîãó÷ êðîíöèð-
êóë

vernier calliper кронциркуль для цент-
ровки

áîðáîðäîëãîí óð÷óê÷à centred cam кулачок центрированный
áîðáîðäîï óðóó central impact удар центральный
áîðáîðäîí ñûðò centreless внецентренный
áîðáîðäóê áåðãè central transmission центральная передача
áîðáîðäóê áóð÷ central angle угол центральный
áîðáîðäóê êù÷ central force сила центральная



34

áîðáîðäóê ìåõàíèçì central mechanism механизм центральный
áîðáîðäóê îê central axis центральная ось
áîðáîðäóê îêòóí òåúäå-
ìåñè

central-axis equation уравнение центральной оси

áîðáîðäóê ñûçûê center line линия центровая
áîðáîðëîî centring, alignment центрирование
áîðáîðñóç æûëìàëîî
òåçè

uncenter grinding ma-
chine

бесцентрово-
шлифовальный станок

áîø æùðùø àéëàíóóñó idling rotation, free ro-
tation

вращение на холостом хо-
ду

áîø æùðùøòùí æîãîëó-
óñó

stand-by (no- load)
loss

потеря холостого хода

áîø æùðùøòùí êîøêó-
÷ó

overrunning (free--
wheel) clutch

муфта свободного хода

áîø ê¸ïòùê empty (null) set множество пустое
áîø ìù÷¸ absolute (constant,

free) term
член свободный

á¸ëãù÷, á¸ëùøòùðãù÷ distributor распределитель
á¸ëãù÷ àéëàíà pitch circle окружность делительная
á¸ëùêò¸ï êåñùù cut on parts резать на части
á¸ëùêò¸ð 1. parts, pieces, frac-

tions, (2.sections,
units) 3. members, side

части

á¸ëùê÷¸íùí ÷óðêàøû range of a particle path пробег частицы
á¸ëùù÷ù ìåõàíèçì divider механизм делительный
á¸ëùøòùðãù÷ ñûðòáîð-
áîðäóê

distributing eccentric эксцентрик распредели-
тельный

á¸ëùøòùðãù÷ òîëãîì distributive shaft валик распределительный

á¸ëùøòùðì¸ êàëêàí distribution board,
feeder switchboard

распределительный щит

á¸ëùøòùðì¸ ñàðïêàïêàê distributing valve распределительный клапан
á¸ëùøòùðì¸ òùçì¸ê switchgear распределительное устрой-

ство
á¸ëùøòùðì¸ ÷îðãî distribution cock кран распределительный
á¸ëùøòùðùù êóòó distribution box коробка распределения
á¸ë÷¸ê fraction дробь
á¸ë÷¸ê-ñûçûêòóó îî-
øòóðìà

fraction-linear substitu-
tion

дробно-линейная под-
становка
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á¸ë÷¸ê-ñûçûêòóó ¸ç-
ã¸ðòùï òùçùù

fraction-linear trans-
formation

дробно-линейное преоб-
разование

á¸ë÷¸êò¸¸, ãðàäóñòîî graduate градуировать
á¸ë÷¸êòùí àëûìû numerator числитель дроби
á¸ë÷¸ê ðàöèîíàëäóó
ôóíêöèÿ

rational -fractional
function

функция дробно-рацио-
нальная

á¸ë÷¸ê ñûçûêòóó
ôóíêöèÿ

linear-fractional
function

функция дробно-линейная

á¸ëùøòùðì¸ òîëãîì camshaft распределительный вал
á¸ðê head головка
á¸ðê¸ç¸ê rivet заклепка
á¸ðêò¸¸ riveting клепка, наклеп
á¸ðêò¸ì¸ ìàøèíå rivet machine клепальная машина
á¸ðêùí¸ ÷åéèí ñàéëóó
áóðîî

screw bolt болт с резьбой до головки

áëóìèíã blooming блуминг
Áðàóí òùòùê÷¸ñù Braun tube трубка Брауна
áðèòàíäûê æûëóóëóê
áèðäèãè

British thermal unit единица британская,
тепловая

áóó vapour, steam пар
áóó áàðà steam turbine паровая турбина
áóó áóðãó÷ òùòùê steam-discharge tube пароотводная труба
áóóãèäðàâëèêàëûê êû-
ñîîð

steam-hydraulic press парогидравлический пресс

áóóæùðì¸, ïàðàâîç steam locomotive паровоз
áóó êàçàíû steam boiler паровой котел
áóó êûéìûëäàòêû÷û steam (-driven) engine двигатель паровой
áóó ëåáåäêàñû steam winch лебедка паровая
áóó ìàøèíå steam engine паровая машина
áóó ìóçäàòêû÷ steam attemperator пароохладитель
áóó îáî÷îëîî vapour seal пароизоляция
áóó ¸çã¸ðòêù÷ steam converter паропреобразователь
áóó ïàéäà áîëóó evaporation, steam

generation
парообразование

áóóëàíäûðãû÷ evaporator, vaporizer испаритель
áóóëàíóó evaporat ion испарение
áóóëàíóó æûëóóëóãó heat of vaporization теплота образования пара
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áóóíóí áàñûìû steam pressure давление пара
áóëãàíóó, áùò¸ëùù clogging, stoppage засорение
áóëàê source, spring источник
áóðàëìà screw винт
áóðàëìà áåòòèí àðûìû lead of a helix шаг винтовой поверхности
áóðàëìà áóðãó twist drill дрель винтовая
áóðàëìà æàíòàéûø spiral trigger винтовой спуск

áóðàëìà êîëëîèäè screw colloid винтовой коллоид
áóðàëìà êûéìûë screw motion движение винтовое
áóðàëìà ìåõàíèçì spiral mechanism винтовой механизм
áóðàëìà íóê÷à screw trench канавка винтовая
áóðàëìà îê screw axis ось винтовая
áóðàëìà ñàé thread резьба винтовая
áóðàëìà ñàé êåñêè÷ òà-
ðàê

thread chaser гребенка винторезная

áóðàëìà ñàé êåñêè÷
òåçäåð

screw-cutting machines станки винторезные

áóðàëìà ñàéûíûí àðû-
ìû

thread pitch шаг винтовой резьбы
áóðàëìà ñàéûíûí ê¸-
ò¸ðùëùù áóð÷ó

helix angle угол подъема винтовой
резьбы

áóðàëìà ñûçûê spiral винтовая линия
áóðàëìà òåïòèðãåëåð coil springs рессоры винтовые
áóðàëìà òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸ê

helical wheel винтовое зубчатое колесо

áóðàëìà òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸ê÷¸

helical gearwheel шестерня винтовая

áóðàëìà òèøòùù ðåéêà rack with helical teeth рейка с винтовыми зубья-
ми

áóðàëìàëóó áàðñêàí screw hammer молот винтовой
áóðàëìàëóó áåðãè crossed-axis helical

gearing
передача винтовая

áóðàëìàëóó áåòòåð spiral surfaces винтовые поверхности
áóðàëìàëóó áóðàìà plain nut, lead nut гайка винтовая
áóðàëìàëóó ä¸úã¸ë¸ê spiral wheel колесо винтовое
áóðàëìàëóó æåëäåòêè÷ helical fan вентилятор винтовой
áóðàëìàëóó èëèíùù screw gear винтовое зацепление
áóðàëìàëóó êîíâåéåð screw conveyer конвейер винтовой
áóðàëìàëóó ê¸ò¸ðãù÷ pushing-and-pulling домкрат винтовой
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áóðàëìàëóó êûñìà cramp струбцина
áóðàëìàëóó êûñîîð screw press пресс винтовой
áóðàëìàëóó ñîðêûñìà screw pump насос винтовой
áóðàëìàëóó òàðòêû÷ turn buckle стяжка винтовая
áóðàëìàëóó ÷ûãàðãû÷ screw puller съемник винтовой
áóðàëìàëóó øèëåìå
æûëäûðìàëóó àçûêòàí-
äûðãû÷

screw feeder питатель винтовой, шнеко-
вый

áóðàëìàëûê äàë÷åê thread tolerance допуск резьбовой

áóðàëìàíûí àðûìû lead of a screw шаг винта
áóðàëìàíûí òîëãîìó propeller shaft вал винта
áóðàìà nut гайка
áóðàìà áóðàãû÷ nut-driver гайковерт
áóðàìà êåñêè÷
(ñàéêàëãû÷) òåçäåð

nut-cutting machines станки гайконарезные

áóðàìà êûñîîð spanner press гаечный пресс
áóðàìà à÷êû÷ spanner wrench гаечный ключ
áóðàìà êóëïó spanner lock, key гаечный замок
áóðàìàëûê òåìèð nut iron гаечное железо
áóðãó, áóðãóëàï òåøêè÷ drill дрель
áóðãó òåçè driller буровой станок
áóðãóëîî drilling бурение
áóðãóëîî÷ó ìàøèíå rock drill, drilling ma-

chine
машина бурильная

áóðãó÷ áàøêàðóó steering рулевое управление
áóðãó÷ ìåõàíèçì steering gear рулевой механизм
áóðãó÷ òèçèëèø steering column рулевая колонка
áóðãó÷ òùçì¸ê steering gear рулевое устройство
áóðìàëàíûø aberration аберрация
Áóðìåñòð ÷åêèòòåðè Burmester's points точки Бурместра
áóðîî bolt болт
áóðîî èéëåãè÷ êûñîîð bolt press болтоковочный пресс
áóðîî êåñùù÷ù òåç bolt-threading machine болторезный станок
áóðîî ìûê wood screw шуруп
áóðîîëó áèðèêìå bolted connection болтовое соединение
áóðîîëóó òîï÷î pin hinge шарнир болтовый
áóðîîëóó êûñêû÷ bolted clamp зажим болтовой
áóðîî÷, èøáèëãè screwdriver отвертка
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áóðóëìà äîîë turning drum барабан поворотный
áóðóëìà òåãåðåê turn table поворотный круг
áóðóëìà ù÷ áóð÷òóê turning triangle поворотный треугольник
áóðóëìà ûëäàìäàíóó Coriolis (complemen-

tary) acceleration
поворотное ускорение

áóðóó, êàéðóó 1. bleed, tap 2. rejec-
tion, removal, dis-
charge

отвод

áóðóó áóð÷ó turning angle угол поворота
áóðóø á¸ë÷¸ê improper fraction дробь неправильная
áóð÷ angle, corner угол
áóð÷ àðòûêòûãû surplus angle избыток угловой
áóð÷ êàéìà (ëèìá) limb, dial лимб, круговая шкала
áóð÷ ¸ë÷¸¸ð, òðàíñïîð-
òèð

protractor транспортир

áóð÷ ¸ë÷¸¸÷ protractor, goniometer угломер
áóð÷ (øåâðîí) òèøòùù
ä¸íã¸ë¸ê

herringbone gearwheel шевронное зубчатое колесо

áóð÷òóê áàñòûðìà angle strap накладка уголковая
áóð÷òóê æûëûøóó angular displacement угловое перемещение
áóð÷òóê æûøòûê angular frequency частота угловая
áóð÷òóê êîýôôèöèåíò slope coefficient угловой коэффициент
áóð÷òóê ìàéûøóó angular deformation деформация угловая
áóð÷òóê ñåêóíäà second of arc секунда угловая
áóð÷òóê òèø angle tooth зуб угловой
áóð÷òóê ÷îðãî angle valve вентиль угловой
áóð÷òóê ûëäàìäûê angular velocity угловая скорость
áóð÷òóê ûëäàìäàíóó angular acceleration угловое ускорение
áóð÷òóê ûëäàìäàíóó
âåêòîðó

angular acceleration
vector

вектор углового ускорения

áóð÷òóê ûëäàìäûê âåê-
òîðó

angular-velocity vector вектор угловой скорости

áóð÷òóó êûðãû÷
(êåñêè÷)

angle-milling cutter фреза угловая

áóð÷òàðãà á¸ëùíã¸í
äèñê

graduated disk диск градуированный

áóð÷óê, êåðòèê clamp буртик
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áóòàê, òàðìàê branch ветвь
áóò÷àëàðäûí àéëàíàñû dedendum circle окружность ножек
áóò÷à leg, foot, support ножка
áóòòóó öèðêóëü caliper кронциркуль
áùãùì, èéèì bend сгиб
áùéùðì¸ëùù òîëãîì boring shaft, boring--

bar shaft
вал с выточкой

áùðêì¸ ìàé êóéãó÷ splashing lubricator масленка распыляющая
áùòùí ¸ë÷¸ãù÷ integral gauge калибр цельный
áùðêùù injection впрыск
áùðêùù áàñûìû injection pressure давление впрыска
áùðêêù÷, áùðêì¸ injector, atomizer, jet форсунка
áùðêì¸, áùðêùï ÷à÷ìà sprayer, spraying ma-

chine
опрыскиватель

áùðêêù÷òùí èéíåñèíèí-
òåðìåëùùñù

injector-needle  vibra-
tion

колебание иглы форсунки

áùòêùë äùéí¸ëùê òàð-
òûëóó

gravitation of Earth тяготение всемирное

áùòêùë äùéí¸ëùê òàð-
òûëûø ìûéçàìû

law of gravitation закон всемирного тяготе-
ния

áùòùí ñàí integer число целое
áûòûðà àãûìäóó èøòå-
òùù

fractional – stream
treatment

дробноструйная обработка

áûòûðà àãûìäóó
á¸ðêò¸¸

fractional-stream hard-
ening

дробноструйный наклеп

áû÷àê knife нож
áûøêåê piston поршень

áûøêåê òóëêóñó body of piston тело поршня
áûøêåê øàêåãè piston ring поршневое кольцо
áûøêåêòèí æóìóðóñó piston cylinder цилиндр поршневой
áûøêåêòèí æùðùøù piston stroke ход поршня
áûøêåêòùù âàêóóì
ñîðêûñìà

vacuum-piston pump вакуум-насос поршневой

áûøêåêòùù æ¸íä¸ãù÷ piston regulator регулятор поршневой
áûøêåêòùù êîìïðåññîð
(ê¸ðùê)

piston (reciprocating)
compressor

компрессор поршневый

áûøêåêòùù êûéìûëäàò- piston engine поршневой двигатель
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êû÷
áûøêåêòùù êûéìûëäàò-
êû÷òàðäûí äèíàìèêàñû

dynamics of recipro-
cating engine

динамика поршневого дви-
гателя

áûøêåêòùù ñàëàà piston pin поршневой палец
áûøêåêòùù ñîðêûñìà piston pump насос поршневой
áûøïàé êàëóó faulty (incomplete) fu-

sion, poor penetration
непровар

- В -
âàãîí (êùðê¸) ñàããiage, van, baggage

car, waggon
вагон

âàãîí æóóãó÷ ÷îðäîí car washing station вагономоечная станция
âàãîí îîäàðãû÷ railway-truck tipper; car

dumper
вагоноопрокидыватель

âàãîí îúäîî÷ó çîîò car-repair factory вагоноремонтный завод
âàãîí÷î trolley, truck, buggy вагонетка
âàêóóì, áîøòóê vacuum вакуум
âàêóóì àïïàðàò vacuum pan вакуум аппарат
âàêóóìäà êóþó vacuum casting литье в вакууме
âàêóóìäóê ñîðêûñìà vacuum pump вакуум – насос
âàíàäèé vanadium ванадий
âàíàäèéëùù áîëîò vanadium steel сталь ванадиевая
âàòò (êóáàò áèðäèãè) watt ватт
âàòòìåòð wattmeter ваттметр
âàòò - ñààò watt-hour ватт-час
âåêòîð (ñàíáàãûò) vector вектор
âåêòîðäó âåêòîðãî ê¸á¸é-
òùù

multiplication of vector
by vector

умножение вектора на
вектор

âåêòîðäó ñêàëÿðãà ê¸-
á¸éòùù

multiplication of vector
by scalar

умножение вектора на
скаляр

âåêòîðäóê äèàãðàììàëàð vector diagrams векторные диаграммы

âåêòîðäóê ê¸á¸éòùùë¸ð vector products векторные произведения

âåêòîðäóê ê¸÷ùðùíäùë¸ð
(ïðîåêöèÿëàð)

projections of a vector векторные проекции

âåêòîðäóê ñûçûêòàð vector lines векторные линии
âåêòîðäóê òàëàà vector field векторное поле
âåêòîðäóê òàëààíûí êó- curl of àvector field ротор векторного поля
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þíó
âåêòîðäóê òåúäåìåëåð vector equations векторные уравнения
âåêòîðäóê ÷îúäóê vector value величина векторная
âåêòîðäóê ûêìà vector method векторный метод
âåêòîðäóê ýñåïò¸¸ vector calculus векторное исчисление
âåêòîðäóí àÿãû vector's end конец вектора
âåêòîðäóí áàøòàëûøû vector's beginning начало вектора
âåêòîðäóí ìîìåíòè vector moment момент вектора
âåêòîðäóí òèðêåëãåí ÷å-
êèòè

vector point точка приложения вектора

âåêòîðëîðäó êîøóó composition of vectors сложение векторов

âåðñòàê bench верстак
Âåñòîðàë òàðàçàñû Vestorala scales весы Вестораля
Âèëñîí êàìåðàñû cloud chamber камера Вильсона
Âèòòåíáàóýð äèàãðàììà-
ñû

load diagram, Vitten-
baue diagram

диаграмма Виттенбауэра

âîëò volt вольт
âîëòàìïåðìåòð voltampermeter вольтамперметр
âîëòìåòð voltmeter вольтметр
âîëôðàì tungsten вольфрам
âîëôðàìäûê áîëîò tungsten steel вольфрамовая сталь
âòóëêà (áîéøàêåê ) bushing втулка
âóëêàíäàøòûðóó (êàó-
÷óêòó ðåçèíàãà àéëàí-
òóó)

vulcanization вулканизация

- Г -
ãàç gas газ
ãàç àðàëàøìàñû gas mixture смесь газовая
ãàç áàðàñû gas turbine газовая турбина
ãàç á¸ëùøòùðãù÷ ìåõà-
íèçì

gas distributor газораспределительный
механизм

ãàç á¸ëùøòùðùù ìåõà-
íèçìè

valve gear механизм газораспреде-
ления

ãàç áàðàëóó  êûéìûë-
äàòêû÷

gas-turbine engine двигатель газотурбинный

ãàç ìàçóò  î÷îãó oil-gas burner горелка газомазутная
ãàç î÷îê gas-stove burner газовая горелка
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ãàç ¸ë÷¸ãù÷ gasometer газомер
ãàç ñîðãó÷ gas pump газосос
ãàç ñûìàë îòóí gas (gaseous) fuel газообразное топливо
ãàç òàçàëîî gas washing, scrubbing газоочистка
ãàç òàëäîî÷ gas analyzer газоанализатор
ãàç òóðóêòóóñó gas constant газовая постоянная
ãàç òùòùê gas main,gaspipe line газопровод
ãàçäàðäû ñóþëòóó liquefaction of gases сжижение газов
ãàçäàðäûí êèíåìàòèêà-
ëûê íàçàðèÿñû

gas-kinematics theory кинематическая теория га-
зов

ãàçäàíäûðãû÷ gas supplier газофикатор
ãàçäóó áåòîí aerated concrete газобетон
ãàçäóó êûéìûëäàòêû÷ gas engine газовый двигатель
ãàçäûê ãåíåðàòîð gas generator газогенератор
ãàçäûê äàò, ãàç äàòû gas corrosion газовая коррозия
ãàçäûê êåñùù gas cutting газовая резка
ãàçäûê ìåø gas-fired furnace (kiln,

oven)
печь газовая

ãàçäûê ñàðïêàïêàê gas-charging valve газовый клапан
ãàçäûê øèðåòùù î÷îãó gas-welding burner горелка газосварочная
ãàçäûê øèðåòùù gas welding газовая сварка
ãàçäûê øèðåòùù÷ù àïïà-
ðàòóðà

gas-welding equipment аппаратура газосварочная

ãàçäûí äùú ÷ûãûøû gas exhaust выхлоп газа
ãàçîãåíåðàòîðëóó
êûéìûëäàòêû÷

gas-generator engine двигатель газогенера-
торный

ãàçñûçäàíäûðóó degassing дегазация
ãàëâàíîìåòð galvanometer гальванометр
ãàëâàíèêàëûê æàáóó electroplating гальваническое покрытие
ãàëâàíîòåêíèêà galvanotechnics, elect-

rolytic metallurgy
гальванотехника

ãàììà – ôóíêöèÿ gamma- function гамма-функция
Ãàðòòûí èíâåðñîðó (¸ç-
ã¸ðòêù÷ù)

Gart inversor инверсор Гарта

Ãàóññ èíòåãðàëû Gauss integral интеграл Гаусса
Ãàóññ ôîðìóëàñû Gauss formula формула Гаусса
ãåêòîâàòò hectowatt гектоватт
ãåëèêîèä helicoid геликоид
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ãåëèêîïòåð (âåðòîëåò,
òèê ó÷ìà)

helicopter геликоптер, вертолет

ãåíåðàòîð generator генератор
ãåíåðàòîð êûéìûëäàò-
êû÷

motor-generator генератор-двигатель

«ãåíåðàòîð - êûéìûëäàò-
êû÷» ñèñòåìè

Ward-Leonard speed-
control system

система "генератор-
двигатель"

ãåíåðàòîðäóê òîêòîòóó engine braking генераторное торможение
ãåíåðàòîðäóê ÷ûðàê transmitting tube генераторная лампа
ãåíåðàòîðëîðäóí æàðûø
èøòåøè

parallel work of ge-
nerators

параллельная работа гене-
раторов

ãåîìåòðèÿëûê ê¸ðùíùø
(ñùð¸òò¸ëùø )

geometrical picture, im-
age

геометрическое изобра-
жение

ãåîìåòðèÿëûê îðóí locus геометрическое место
ãåîìåòðèÿëûê òóòàøóó form closure замыкание геометрическое
ãåîìåòðèÿëûê òùñï¸ëä¸ð geometric figures фигуры геометрические
Ãåðîí ôîðìóëàñû Heron formula формула Герона
ãåðö hertz герц
ãèäðàâëèêà hydraulics гидравлика
ãèäðàâëèêàëûê áàðà hydraulic turbine гидравлическая турбина
ãèäðàâëèêàëûê áàðñêàí hydraulic hammer молот гидравлический
ãèäðàâëèêàëûê áàñûì hydraulic pressure давление гидравлическое
ãèäðàâëèêàëûê áåðãè hydraulic gear гидравлическая передача
ãèäðàâëèêàëûê æàíòûê hydraulic grade гидравлический уклон
ãèäðàâëèêàëûê æ¸íä¸-
ãù÷

hydraulic governor регулятор гидравлический

ãèäðàâëèêàëûê áóôåð hydraulic buffer буфер гидравлический
ãèäðàâëèêàëûê èðãåãè-
÷òåð

hydraulic classifiers классификаторы гидрав-
лические

ãèäðàâëèêàëûê êàðøû-
ëûê

hydraulic resistance гидравлическое сопро-
тивление

ãèäðàâëèêàëûê óíàà hydraulic transport гидравлический транспорт
ãèäðàâëèêàëûê ê¸ò¸ðãù÷ hydraulic crane, water

crane
кран гидравлический

ãèäðàâëèêàëûê êûéìûë-
äàòêû÷

hydraulic motor гидравлический двигатель

ãèäðàâëèêàëûê êåëòèðãè hydraulic drive привод гидравлический
ãèäðàâëèêàëûê êûñîîð hydraulic press гидравлический пресс
ãèäðàâëèêàëûê ìàøèíå hydraulic machine гидравлическая машина
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ãèäðàâëèêàëûê ñîãóó hydraulic blow гидравлический удар
ãèäðàâëèêàëûê ñûíîî hydraulic testing испытание гидравлическое
ãèäðàâëèêàëûê ê¸ò¸ðãù÷ hydraulic jack домкрат гидравлический
ãèäðàâëèêàëûê ÷ûãàð-
ãû÷

hydraulic puller съемник гидравлический
ãèäðîãåíåðàòîð hydrogenerator гидрогенератор
ãèäðîäèíàìèêà hydrodynamics гидродинамика

ãèäðîäèíàìèêàëûê
êûñûì

hydrodynamic pressure напор гидродинамический

ãèäðîäèíàìèêàëûê
ñùðùëùù

hydrodynamic friction трение гидродинамическое

ãèäðîäèíàìèêàëûê ñûé-
ãàëàíìà êîøêó÷

fluid-slip clutch муфта скольжения гид-
родинамическая

ãèäðîìåõàíèçàöèÿëàø-
òûðóó

hydromechanization гидромеханизация

ãèäðîìåõàíèêà hydromechanics гидромеханика
ãèäðîìåõàíèêàëûê áà-
ñûì

hydromechanical pres-
sure

давление гидромехани-
ческое

ãèäðîñòàòèêàëûê áàñûì hydrostatic pressure давление гидростати-
ческое

ãèäðîñòàòèêàëûê êûñûì hydrostatic pressure напор гидростатический
ãèäðîñòàòèêàëûê òàðàçà hydrostatic balance весы гидростатические
ãèäðîêåëòèðãè hydraulic drive гидропривод
ãèäðîêîøêó÷ hydraulic coupling гидромуфта
ãèäðîìîòîð hydromotor гидромотор
ãèäðîñîðêûñìà hydraulic pump гидронасос
ãèäðîñòàòèêà hydrostatics гидростатика
ãèäðîòåêíèêà hydraulic technique гидротехника
ãèäðîòåêíèêàëûê êóðó-
ëóø

water-development
works

гидротехническое соо-
ружение

ãèäðîòðàíñôîðìàòîð torque converter гидротрансформатор
ãèëçà (æåç) bushing гильза
ãèïåðáîëîèäàëûê èëè-
íèøùù

hyperbolical gearing зацепление гиперболо-
идальное

ãèïåðáîëîèäàëûê
òèøòùù ä¸úã¸ë¸ê

hyperboloid gearing гиперболоидное зубчатое
колесо

ãèïåðáîëîèäàëûê ÷àïòà-
ëûøóó

hyperbolical gear гиперболоидное сцепление

ãèïåðáîëîèääèê òèøòùù
èëèíèøùù

hyperbolical gearing зацепление зубчатое ги-
перболоидное
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ãèïîöèêëäùù êûéìûë hypocyclical movement гипоциклическое
движение

ãèïîöèêëîèäà hypocycloid гипоциклоида
ãèðîñêîï gyroscope гироскоп
ãèðîñêîïèÿëûê ñòàáèëè-
çàòîð

gyroscopic stabilizer стабилизатор гироско-
пический

ãèðîñêîïòóê ìîìåíò gyroscopic moment гироскопический момент
ãëîáîèä globe глобоид

ãëîáîèääèê èëèíèø globoidical gear зацепление глобоидное
ãîäîãðàô hodograph годограф
ãîëîìîðôäóó ôóíêöèÿ-
ëàð

holomorphic functions голоморфные функции
ãîðèçîíòàë òîëãîì horizontal shaft вал горизонтальный
ãîðèçîíòàëäóó ê¸ç¸ãù÷
òåç

horizontal-drilling ma-
chine

горизонтально-свер-
лильный станок

ãîðèçîíòàëäóó ìåø horizontal furnace печь горизонтальная
ãîðèçîíòàëäóó îê horizontal axis ось горизонтальная
ãîðèçîíòàëäóó òåðìåëãè÷ horizontal pendulum маятник горизонтальный
ãðàâèòàöèÿ (òàðòûø) gravitation гравитация
ãðàâèòàöèÿëûê óíàà gravitation transport гравитационный транс-

порт
ãðàäèåíò gradient градиент
ãðàìì-êàëîðèÿ gramme - calorie грамм-калория
ãðàôèêàëûê äèôôåðåí-
öèàëäîî

graphical differentiation графическое дифферен-
цирование

ãðàôèò graphite, plumbago,
blacklead

графит

ãðàôèò ÷¸é÷¸ãù graphite crucible графитовый тигель
ãðàôèòòåëãåí áîëîò carbon-vacuum deoxidi-

zed steel
графитизированная сталь

ãðåéäåð (æîë òùç¸òêù÷) grader Грейдер
Ãóê òîï÷îñóíóí ìåõà-
íèçìè

Hooke's joint mechanism механизм шарнира Гука

- Д -
äàéûíäàìàëàðäû òàçàëîî forging cleaning очистка поковок (отливок)
äàë êåëùù coincidence совпадение
äàë òèéèøòèðèï øèðåòùù butt welding сварка встык
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äàë÷åê (äàë
êåëùù÷ùëùêòùí ÷åãè)

tolerance допуск

äàë÷åê æàíà îòóðãóçóó tolerance and fit допуск и посадка
äàë÷åêòùù æûë÷ûê safety clearance зазор допустимый
äàí æûéíîî÷ó êîìáàéí grain-harvester combine комбайн зерноуборочный

äàí æûéíîî÷ó ìàøèíå combine harvester зерноуборочная машина
äàí êóðãàòêû÷ grain drier зерносушилка
äàí òàçàëàãû÷ ìàøèíå grain-cleaning machine машина зерноочисти-

тельная
äààíà÷ûí, àêñèîìà axiom аксиома
äàíàêåð (êàíäîî÷) solder припой
äàðàæàíûí ê¸ðñ¸òêù÷ù exponent, index of a

power
показатель степени

äàðûêàíà òàðàçàñû chemical balance, ana-
lytical balance

весы аптекарские

äàò rust ржавчина
äàò áàñïàñ áîëîò stainless steel сталь нержавеющая
äàò áàñïàñ ìåòàëë stainless metal металл нержавеющий
äàò áàñóó corrosion коррозия
äàò áàñóóäàí ÷àð÷îî corrosion fatigue коррозионная усталость
äàò áàñóóäàí ÷àð÷îî ÷åãè corrosion-endurancel

imit
предел коррозионной
усталости

äàòòûê ìåõàíèêàëûê
æåøèëùù

corrosive -mechanical
wear

износ коррозионно-
механический

äàÿðäàãû÷ öåõ blanking shop цех заготовительный
Äåêàðò êîîðäèíàòàñû Cartesian coordinate Декартова координата
äåëòà ûêìà delta-method дельта-метод
äåì (äàáàà, ïîòåíöèàë) potential потенциал
äåìïôåð (áàñàúäàòìà) damper демпфер
äåôëåêòîð (òàðòêû÷) deflector дефлектор
äèàãîíàë diagonal диагональ
äèàãðàììà, êàòíàø ñûç-
ûê

graph, diagram диаграмма
äèàìåòð diameter диаметр
äèàìåòðëèê àðûì diametral pitch of a gear диаметральный шаг
äèâåðãåíöèÿ divergence дивергенция
äèçåë îòóíó diesel oil дизельное топливо
äèçåë-ãåíåðàòîð diesel generator дизель-генератор
äèçåë-ãåíåðàòîð àãðåãàòû diesel generator агрегат дизель-генератор
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äèçåëäèê êûéìûëäàòêû÷ oil engine, diesel engine двигатель дизельный
äèíà (êù÷ áèðäèãè) dyne дина
äèíàìèêà, êù÷ êûéìûë dynamics динамика
äèíàìèêàëûê áàñûì dynamic pressure давление динамическое
äèíàìèêàëûê æùêò¸ì dynamical loading динамическая нагрузка
äèíàìèêàëûê êîýôôèöè-
åíò

dynamic coefficient коэффициент динамичес-
кий

äèíàìèêàíûí æàëïû
òåúäåìåñè

general dynamic equa-
tion

общее уравнение дина-
мики

äèíàìèêàëûê êù÷ò¸ëùù dynamic force усилие динамическое
äèíàìèêàëûê êûðäààë dynamical factor динамический фактор
äèíàìèêàëûê ìàøèíå dynamo, d. ñ. generator машина динамическая
äèíàìèêàëûê ¸çã¸ðùø dynamical change изменение динамическое
äèíàìèêàëûê ñûíîî dynamic testing испытание динамичекое
äèíàìèêàëûê òåú ñàë-
ìàêñûçäûê

dynamic disbalance
(unbalance)

неуравновешенность ди-
намическая

äèíàìèêàëûê òåú ñàë-
ìàêòóóëóê

dynamic equilibrium равновесие динамическое

äèíàìèêàëûê òåúäåø-
äåøòèðùù

dynamic balancing уравновешивание дина-
мическое

äèíàìèêàëûê òóðóêòóó
ñèñòåì

dynamical stable system динамическая устойчивая
система

äèíàìèêàëûê òóðóê-
ñóçäóê

dynamic instability неустойчивость динами-
ческая

äèíàìèêàëûê óðóó dynamic impact удар динамический
äèíàìèò (æàðäûðãû÷) dynamite динамит
äèíàìîìàøèíåíèí êàé-
òàðûëìàëóóëóãó

dynamo reversibility обратимость динамома-
шины

äèíàìîìåòðëèê òàðàçà dynamometric balance весы динамометрические
äèðèëäåìå êàé÷ûëàð upcut shears вибрационные ножницы
äèðèëä¸¸ áåêåìäèãè vibration strength вибропрочность
äèñêàëóó óð÷óê disk cam кулак дисковый
äèñêàíûí êîîïòóó ûë-
äàìäûãû

critical speed of disk критическая скорость дис-
ка

äèñòàíòûê (àðàëûê)
òùòùê

remote pipe дистанционная труба

äèôôåðåíöèàëäûê (æèê-
ò¸¸) ãåîìåòðèÿ

differential geometry геометрия дифференци-
альная
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äèôôåðåíöèàëäûê
òåúäåìå

differential equation дифференциальное урав-
нение

äèôåðåíöèàëäûê òîêòîò-
ìî

differential brake тормоз дифференци-
альный

äèôôåðåíöèàëäûê ûêìà differential method метод дифференциальный
äèôðàêöèÿëûê ñïåêòð diffraction spectrum дифракционный спектр
äèôôóçèÿëûê æàáóó diffusion coating покрытие диффузионное
äèôôóçèÿëûê øèðåòùù diffusion welding сварка диффузионная
äèôôóçîð diffuser диффузор
äèýëåêòðèê dielectric диэлектрик
äîëáîîðëîî design, design work проектирование
äîîëäóê àçûêòàíäûðãû÷ drum feeder питатель барабанный
äîîëäóê áàðà drum turbine турбина барабанная
äîîëäóê îðîì drum winding обмотка барабанная
äîîëäóê óð÷óê÷à drum cam кулачок барабанный
äîîëäóí òîëãîìó drum shaft вал барабана
äîîëäóó ä¸úã¸ë¸êòùí
òèøè

drum-wheel tooth зуб барабанного колеса

äîîëäóó æåë êûéìûë-
äàòêû÷òàð

turbine-type windmills ветряные двигатели, бара-
банные

äîîëäóó êàëáûð cylinder screen грохот барабанный
äîîëäóó ëåáåäêà rope drum, winding

drum
лебедка барабанная

äîîëäóó òåãèðìåíäåð rattlers, tumbling bar-
rels

мельницы барабанные

äîìêðàò, òèê ê¸ò¸ðãù÷ jack домкрат
äîìíà ãàçû blast-furnace gas газ доменный
äîìíà æàðàÿíû blast process доменный процесс
äîìíà öåõè blast-furnace plant цех доменный
ä¸ú, êûð, òîìïîê lug выступ
ä¸úã¸ë¸ê wheel колесо
ä¸úã¸ë¸ê æàéóó÷ó èðèòåç wheel-rolling mill колесопрокатный стан
ä¸úã¸ë¸êò¸ð êàòàðû row of wheels ряд колес
ä¸úã¸ë¸êò¸ðäùí æàðû-
øòûãû

parallelism of wheels параллельность колес

ä¸úã¸ë¸êò¸ðäùí øûíàà-
ëàíûøû

seizure of wheels заклинивание колес

ä¸úã¸ë¸êòùù ê¸ò¸ðãù÷ free-path crane кран колесный
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ä¸úã¸ë¸êòùù òðàêòîð wheel tractor трактор колесный
ä¸úñ¸ë¸ð (óð÷óêòàð) àé-
ëàíàñû

addendum circle окружность выступов

ä¸¸øù anvil наковальня
äðîññåë æàïêû÷ throttle damper дроссельная заслонка
äðîññåëäùù áåêèòêè÷ butterfly valve затвор дроссельный
äðîññåëäùù ÷¸ëì¸ê impedance coil катушка дроссельная
äóáàë êàëûï shuttering, formwork,

form
опалубка

äóáàëäûê ¸òê¸ëäùù ê¸-
ò¸ðãù÷ò¸ð

wall-travelling crane краны мостовые на-
стенные

äóðóñ á¸ë÷¸ê proper fraction дробь правильная
äùùëùãùù excitation возбуждение
äùùëùêê¸í àãûí exciting current ток возбужденный
äùùëùêì¸ëù æ¸íä¸ãù÷ induction regulator регулятор индукционный
äùùëùêì¸ëùù áèëäèðãè÷ induction sensor индукционный датчик
äùùëùêì¸ëùù èðýýòòåãè÷ induction regulator регулятор индукционный
äùùëùêòùðãù÷ inductor индуктор
äùùëùêòùðì¸ëùù àêêóìó-
ëÿòîð

induction accumulator индукционный аккуму-
лятор

äùùëùêòùðãù÷ ÷¸ëì¸ê induction coil, induct-
ance coil

катушка индуктивности

äùùëùêòùðì¸ëùê òààñèð induction effect эффект индукционный
äùùëùêòùðì¸ëùù àãûí induction current ток индукционный
äùùëùêòùðì¸ëùù ûñûòóó induction heating индукционный нагрев
äùùëùêòùì¸ëùù ýðèòùù induction melting плавка индукционная
äùðì¸ò charge заряд
äýýðëèê ìåçãèëäùù
ôóíêöèÿ

quasi-periodic function функция почти периоди-
ческая

äþéìäóó ñàé inch thread резьба дюймовая

- E -
Åâêëèä ãåîìåòðèÿñû Euclid geometry геометрия Евклида

- Ж -
æàà (äîãî) arc дуга
æàà êóëèñà arc link кулиса дуговая
æàà ¸òê¸¸ë arch арка
æàà ¸òê¸¸ë êåðåãå arched girder арочная ферма
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æàà ñûìàë ìàãíèò horseshoe magnet магнит дугообразный
æààê cheek щека
æààê÷à cheek-piece щечка
æààëóó êåðåãå arched girder ферма арочная
æààëûê ñåêóíäà second of arc секунда дуговая
æàáäóó 1. supply 2. provision,

3. fitting
снабжение

æàáäûê equipment, rigging оснастка, оборудование
æàáäûêòàðäû ¸ðêùíä¸-
òùù

equipment moderniza-
tion

модернизация оборудо-
вания

æàáäûëîî, êàìñûçäîî supply, support, pro-
vision, control

обеспечение

æàáóó, ÷ùìá¸òò¸¸ 1. over lap, 2. span,
3 . spark-over, 4. ceil-
ing, floor

перекрытие

æàáóó, êàïòîî coat, coating покрытие
æàáûê àðàëûê close interval интервал закрытый
æàáûê äèðèëäåòêè÷ ring vibrator, close vi-

brator
вибратор замкнутый

æàáûê êùðê¸ë¸ð tank-cars вагоны крытые
æàáûê êóëèñà closed link кулиса закрытая
æàáûê ìåð÷èì (öèêë) closed cycle цикл закрытый
æàáûøêàêòûê stickiness, tackiness липкость
æàáûøìà êîøêó÷ clutch муфта сцепления
æàäûáàëäîî÷ tabulator табулятор
æàçóó÷ó àïïàðàò recorder аппарат пишущий
æàçóó÷ó ìàøèíå typewriter пишущая машина
æàçû òèëêåëùù áîëîò broad-strip steel сталь широкополосная
æàçû ìóóíàêæàçäàì wide bearing подшипник широкий
æàçû ÷ûíæûðëàð leaf chains цепи пластинчатые
æàçûëìà, æàéûëìà 1. reamer,

2. development
фазвертка

æàçûëóó, æàéûëóó 1. reaming, 2. unwrap-
ping, 3. uncoiling

развертывание

æàéãû÷ òåçäåð rolling machines станки прокатные
æàëãàí ìàññà fiction mass масса фиктивная
æàëïàê êóðëàð flat belts ремни плоские
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æàëïàê êóðëóó æûëãà-
ëóó

flat-belt pulley шкив плоскоременный

æàëïàê òèð¸¸÷ò¸ð plane supports опоры плоские
æàëïàê òùñï¸ë plane figure фигура плоская
æàéûëóó ûêìàñû inleakage method метод натекания
æàêøûðòóó improvement улучшение

æàêûíäàòûëãàí ñàëìàê approximate weight вес приближенный
æàêûíäîî òàêòûãû precision of approxi-

mation
точность приближения

æàêûíäàòûëãàí ñàíäûí
èøåíèìäùù àðèïñàíû

confident digit of ap-
proximate number

верная цифра прибли-
женного числа

æàêûíäàòûëãàí ûêìà approximate method способ приближенный
æàêûíäîî òàêòûãû precision of approxi-

mation
точность приближения

æàëàòìà ìåòàëë built-up metal напыленный металл
æàëáûðàê, áàðàê sheet, plate лист
æàëïàê æàïêû÷ plane gate затвор плоский
æàëïàê èéðè plane curve, flat curve кривая плоская
æàëïàê êîíäåíñàòîð flat (plane) capacitor плоский конденсатор
æàëïàê òùñï¸ë plane figure плоская фигура
æàëïàê òùñï¸ëäùí æû-
ëûøû

displacement of a plane
figure

перемещение плоской фи-
гуры

æàëïû êîëäîíìî ê¸-
ò¸ðãù÷ò¸ð

turning cranes краны общего назначения

æàëïû òåúäåìå general equation общее уравнение
æàëïû ÷ûãàðûëûø general solution решение общее
æàëïûëàíãàí êîîðäèíà-
òàëàð

generalized coordinates обобщенные координаты

æàëïûëàíãàí ôóíêöèÿ generalized function обобщенная функция
æàëïûëàíãàí ûëäàìäûê generalized speed обобщенная скорость
æàëòûðàòêû÷ òåçäåð buffing machines, pol-

ishing machines
станки полировальные

æàëûíäàòûï ýðèòùù induction melting плавка пламенная
æàëûíäóó ìåøòåð combustion furnaces печи пламенные
æàíàøóó, òèéèøùù contact касание
æàíáàñ àðêàí non-spinning ropes канаты нераскручиваю-

щиеся
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æàíäîî÷ îê secondary axis ось побочная
æàíäóó êåñèëèø lively section живое сечение
æàíäóó êù÷ lively force живая сила
æàíòàéìà, ýúêåéèø grade, gradient, slope уклон

æàíòûê inclination наклон
æàíòûê áû÷àêòóó êàé÷û inclined-throat shears ножница с наклонными

ножами
æàíòûê êûéìûë tilting motion движение наклонное
æàíòûê òåãèçäèê inclined plane плоскость наклонная

æàíòûê øíåê oblique-screw conveyer наклонный шнек
æàí÷àð êù÷ò¸ì crushing force усилие раздавливающее
æàíûìà tangent касательная
æàíûìà âåêòîð tangent vector вектор касательный
æàíûìà êù÷ tangent force касательная сила
æàíûìà êù÷ò¸ðäùí äèà-
ãðàììàñû

tangential-force diagram диаграмма тангенциаль-
ных усилий

æàíûìà òåãèçäèê tangent plane касательная плоскость
æàíûìà òèø ¸ë÷¸ãù÷ tangential tooth-mea-

suring instrument
зубомер тангенциальный

æàíûìà òùçùù÷ù tangential component составляющая касательная
æàíûìà ÷ûúàëóó shear stress касательное напряжение
æàíûìà ûëäàìäàíóó tangent acceleration касательное ускорение
æàúû ýðèòùù new heat плавка новая
æàúûðòûëãàí ÷îþí inoculated cast iron чугун модифицированный
æàïêû÷ bolt, gate, shutter затвор
æàïûç áóðàìàëàð thin nuts гайки низкие
æàðäàì÷û êûéìûëäàò- servomotor серводвигатель
æàðäàì÷û ìåõàíèçìäåð auxiliary mechanisms вспомогательные меха-

низмы
æàðäàì÷û öåíòðîèäà auxiliary centroid вспомогательная цент-

роида
æàðäàì÷û öåõ service shop цех вспомогательный
æàðäûðãû÷ detonating fuse взрыватель
æàðäûðãû÷ çàò explosive взрывчатое вещество
æàðêûðàêòûê brightness яркость
æàðìàøìà, èëìåê hitching, coupling сцепка
æàðìàøìà ñàëìàê coupling weight сцепной вес
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æàðûì àâòîìàòòóó òî-
êàðäûê òåç

semiautomatic lathe станок полуавтомати-
ческий токарный

æàðûê áåðãè÷ illuminant, illuminator осветитель
æàðûê áóëàãû light source источник света
æàðûê âåêòîðó light vector вектор световой
æàðûê êâàíòû light quantum квант света
æàðûê ìîäóëÿòîðó (¸ë-
÷¸ìä¸ãù÷ù)

light modulator модулятор света

æàðûê ñåçãè÷ ìàòåðèàë-
äàð

light-sensitive materials светочувствительные
материалы

æàðûê òåêíèêàñû lighting engineering светотехника
æàðûê ÷ûãàðóó light emission испускание света
æàðûêêà ê¸íùù light adaptation адаптация световая
æàðûêêà òóðóêòóóëóê light firmness светостойкость
æàðûêòûí áàñûìû light pressure давление света
æàðûêòûí ýëåêòèð-
ìàãíèòòèê íàçàðèÿñû

electromagnetic theory
of light

электромагнитная теория
света

æàðûìàâòîìàò semiautomatic machine полуавтомат
æàðûìàéëàíà semicircle полуокружность
æàðûìêóðãàê ñùðùëì¸
ìóóíàêæàçäàì

mixed friction bearing подшипник полусухого
трения

æàðûìñóþêòóê ñùðùëùù friction of semifluid lu-
brication

трение полужидкостное

æàðûìîê semiaxis, half-axle полуось
æàðûì¸úä¸ëã¸í áóðàìà semibright nut гайка получистая
æàðûì ¸òê¸çãù÷òùù
òùç¸òêù÷

semiconductor rectifier выпрямитель полупро-
водниковый

æàðûì ¸òê¸ðãù÷ semiconductor полупроводник
æàðûì ïîðòàëäóó ê¸-
ò¸ðãù÷ò¸ð

semiportal cranes краны полупортальные

æàðûìñóþêòóêòóó ñù-
ðùëùù÷ù ìóóíàêæàçäàì

incomplete lubrication
bearing

подшипник полужидкост-
ного трения

æàðûìòåãåðåê á¸ðêòùù
áóðàëìàëàð

round (-head) screws винты с полукруглой го-
ловкой

æàðûìòîãîëîê á¸ðê semispherical head головка полусферическая
æàðûì÷ûíæûð îðîìî shunting winding шунтовая обмотка
æàðûø òóòàøòûðóó parallel connection параллельное соединение
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æàðûø áû÷àêòóó êàé÷û-
ëàð

parallel shears ножницы с параллель-
ными ножами

æàðûø äùùëùêì¸ ýëåê-
òèð êûéìûëäàòêû÷

shunt-wound motor электродвигатель с па-
раллельным возбуждением

æàðûø æàéëàíûøêàí
òèãèøòåð

parallel-rivet joints швы с параллельным рас-
положением

æàðûø êù÷ò¸ðäùí áîð-
áîðó

center of parallel forces центр параллельных сил

æàðûø îê parallei axis ось параллельная
æàðûø îðîì parallel winding обмотка параллельная
æàðûø ¸ðùìäùù àðêàí-
äàð

Lang-lay ropes канаты параллельной
свивки

æàðûø ñûçûê parallel line линия параллельная
æàðûø òåãèçäèê parallei plane плоскость параллельная
æàðûøòàð parallels параллели
æàñàëãà jig, fixture приспособление
æàñàëãà êàãàçû paper jig бумага приспособления
æàñàëìà àíèçîòðîïèÿ artificial anisotropy анизотропия исскуст-

венная
æàøûðóóí áóðàëìàëàð countersunk screws винты потайные
æàëòûðîî, æàðêûðîî glow свечение
æåçäèí ñóþê àãûìäóóëó-
ãó

copper fluidity жидкотекучесть меди

æåáå 1. arrow, 2. boom стрела
æåãè÷ ìåòàëëäàð alkali metals щелочные металлы
æåãè÷òùù àêêóìóëÿòîð alkaline accumulator аккумулятор щелочной
æåç á¸ðê¸ç¸ê copper rivet заклепка медная
æåç êåíäåðè copper ores медные руды
æåç íèêåë ýðèòìåëåðè copper-nickel alloys медно-никелевые сплавы
æåç òàñìà copper tape лента медная
æåç-öèíê ýðèòìåëåðè copper-zink alloys медно-цинковые сплавы

æåç ýðèòìåëåðè copper alloys медные сплавы
æåçäåíòùù copper plating меднение
æåë àïïàðàò compressed-air appa-

ratus
аппарат пневматический

æåë êûéìûëäàòêû÷ wind wheel ветряной двигатель
æåë ëåáåäêà air winch лебедка пневматическая
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æåë òåãèðìåí wind mill ветряная мельница
æåë ùéë¸ãù÷ ìàøèíå air blower машина воздуходувная
æåëäåíùù aeration аэрация
æåëäåòêè÷ fan вентилятор
æåëäåòêè÷ êóðëàðû fan-drive belts ремни вентиляторные
æåëäåòìå êàìåðàñû fan camera вентиляционная камера
æåëäåòùù ventilation вентиляция
æåëäùù òèê ê¸ò¸ðãù÷ pneumatic jack домкрат пневматический
æåúèë àâòîóíàà automobile, passenger

car
автомобиль легковой

æåúèë æùðùøòùù îòóðãó-
çóó (êîþó)

free – running fit посадка легкоходовая

æåúèë îòòóó êûéìûëäàò-
êû÷

light-oil engine двигатель на легком топ-
ливе

æåúèë êûñìàëóó îòóðãó-
çóó

light-press fit посадка легкопрессовая

æåúèë ìàé light oil масло легкое
æåíèë ìàëà light road roller каток легкий
æåúèë ìåòàëëäàðäûí ìå-
òàëëóðãèÿñû

light non-ferrous metal
lurgy

металлургия легких ме-
таллов

æåúèë ìóóíàêæàçäàì light bearing подшипник легкий
æåúèëäåòèëãåí áóðàìà light nut гайка облегченная
æåúèëäåòèëãåí ÷ûíæûð-
ëàð

lightened chains цепи облегченные

æåð ìàëàëàãû÷ ìàøèíå ripper машина землеразрыхли-
тельная

æåð àëäûíäà äàò áàñóó underground corrosion коррозия подземная
æåð ñîðãó÷ ñíàðÿä suction-tube arrange-

ment
землесосный снаряд

æåðòùðòêù÷ bulldozer бульдозер
æåðãå ñàëûøòûðìàëóó
ûëäàìäûê

earth-relative velocity скорость относительно
земли

æåðãèëèêòùù äàò áàñóó local corrosion коррозия местная
æåðãèëèêòùù ÷ûúàëóó local stress напряжение местное
æåðëåòùù grounding заземление
æåðëåòùù êàðøûëûãû earth resistance сопротивление заземления
êåëòèðãè êàëòåãè drive lever рычаг привода
æåòåëåíìå äîîë driven drum барабан ведомый



56

æåòåëåíìå áóðàëìà driven screw винт ведомый
æåòåëåíìå ä¸úã¸ë¸êò¸ð driven wheels колеса ведомые
æåòåëåíìå æûëãàëóó
÷ûãûðûê

driven pulley шкив ведомый

æåòåëåíìå òîëãîì driven shaft вал ведомый
æåòåëåíìå òóòóì driven link звено ведомое
æåòåêò¸¸÷, æåòåë¸¸÷ drive gear водило

æåòåêò¸¸÷ áàðàáàí (äî- drive drum барабан ведущий
æåòåêò¸¸÷ áóðàëìà drive screw винт ведущий
æåòåêò¸¸÷ ä¸úã¸ë¸êò¸ð driving wheels колеса ведущие
æåòåêò¸¸÷ ä¸úã¸ë¸ê-
ò¸ðäùí êàïòîîñó

drive-wheel housing кожух ведущих колес

æåòåêò¸¸÷ æûëãàëóó
÷ûãûðûê

driving pulley шкив ведущий

êåëòèðãè êóð drive belt ремень приводной
æåòåêò¸¸÷ ìåõàíèçì operating (driving)

mechanism
механизм приводной

æåòåêò¸¸÷ îêòîëãîì drive shaft вал ведущий
æåòåêò¸¸÷ òóòóì drive link звено ведущее
æåòåêò¸¸÷ óð÷óê÷à drive cam кулачок ведущий
æåòåêò¸¸÷ ÷ûãûðûê drive roller ролик ведущий
æåòåêò¸¸÷ù èéðèìóóíàê main crank кривошип ведущий
æåòåêò¸¸÷ù ÷ûíæûðëàð driving chains цепи приводные
æåòèøåðëèê òåãèç áåò perfectly smooth surface поверхность вполне глад-

кая
æåòèøòùù áàñûì permissible pressure, al-

lowable pressure
давление допустимое

æåòèøòùù æùêò¸ì safe (permissible) load нагрузка допустимая
æåòèøòùù ÷ûúàëóó allowable (permissible)

stress
напряжение допустимое

æåòêèëåú ñàí perfect number число совершенное
æåòêèðùù, æåòèëòùù polishing доводка
æåòèëòìå òåç polishing machine доводочный станок

æåøèëá¸¸÷ùëùê tear resistance износостойкость
æåøèëùù, æûðòûëóó wear-and-tear износ
æåøèëùùã¸ ñûíîî wearing test испытание на износ
æåøèëùùã¸ êàéûë á¸ëùê- wearable units части, подверженные из-

носу
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ò¸ð

æåøèëãè÷òèê wearability изнашиваемость
æèêòåëìå òîêòîòìî differential brake тормоз дифференциаль-

ный
æèêò¸¸÷ù æàíäîî÷ differential (spider) pin-

ion
сателлит дифференциала

æèêòåëìå   áóðàëìà differential screw винт дифференциальный
æèêòåëìå ìåõàíèçì differential gear механизм дифференци-

альный
æèêòåëìå ïîëèñòïàñò differential block полистпаст дифференци-

альный
æèêò¸¸÷ (äèôôåðåíöè-
àë)

differential дифференциал
æèêòåëìå òàëäîî÷ differential analyser дифференциальный ана-

лизатор
æèêòåëìå òèøòùù ìåõà-
íèçìäåð

differential-gear mecha-
nisms

дифференциальные зуб-
чатые механизмы

æèêòåëìåëùù áåðãè differential-gear trans-
mission

передача дифференци-
альная

æèêò¸¸÷òùí îãó differential shaft ось дифференциала
æèêò¸¸÷òùí òîëãîìó shaft of a differential вал дифференциала
æèï ê¸ï áóð÷òóãó funicular (string) poly-

gon
многоугольник вере-
вочный

æèïòèí êåðèëùùñù filament tension натяжение нити
æèïêîðäòîí òîêóëãàí
êóðëàð

multicord belts ремни кордтканевые

æèð¸¸÷ù áóðàëìàíûí
òåð-ìåëùùñùíùí áàñû-
ëûøû

damping of screw os-
ci1lations

затухание колебаний
гребнего винта

æèð¸¸÷ù áóðàëìà screw (propeller) гребной винт
æîãîðêó áàñûì high pressure высокое давление
æîãîðêó áàñûìäóó áóó heavy-pressure steam пар высокого давления
æîãîðêó áàñûìäóó ìà-
øèíå

heavy-pressure machine машина высокого дав-
ление

æîãîðêó áåêåìäèêòåãè
áóðîî

high-strength bolt болт высокопрочный

æîãîðêó âîëòòóó àãûí high-voltage current высоковольтный ток
æîãîðêó âîëòòóó àïïàðà-
òóðà

high-voltage equipment аппаратура высоко-
вольтная
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æîãîðêó âîëòòóó áèðèê-
êåí òàðìàê

common high- voltage
network

единая высоковольтная
сеть

æîãîðêó æûøòûê high frequency высокая частота

æîãîðêó æûøòûê àãûí-
äóó  ÷ûúäîî

induction hardening закалка током высокой ча-
стоты

æîãîðêó æûøòûêòóó ãå-
íåðàòîð

rotary- frequency chang-
er

генератор высокой час-
тоты

æîãîðêó æûøòûêòóó
êù÷¸òêù÷

high-frequency amplifier усилитель высокой час-
тоты

æîãîðêó æûøòûêòóó
ìàøèíå

high-frequency machine машина высокой частоты

æîãîðêó êèíåìàòèêàëûê
êîøòóêòàð

high-kinematics pairs кинематические пары
высшие

æîãîðêó ê¸ìùðòåêòùù
áîëîò

high-carbon steel сталь высокоуглеродистая

æîãîðêó ìàúûçäóó áîëîò high-alloy steel сталь высоколегированная
æîãîðêó ìàúûçäóó ýðèò-
ìå

high alloy сплав высоколегирован-
ный

æîãîðêó ìàòåìàòèêà higher mathematics высшая математика
æîãîðêó òûíûì ÷åêèò top dead centre точка верхняя мертвая
æîãîðêó òóóíäó higher derivative высшая производная
æîãîðêó ÷åê upper 1imit, limit supe-

rior
предел верхний

æîãîðêó ÷åêòùù ¸ë÷¸ì the maximum limit of a
dimension

размер верхний, пре-
дельный

æîãîðêó ÷åòò¸¸ upper deviation отклонение верхнее
æîãîðêó ÷ûúàëóó high voltage высокое напряжение
æîãîðóëàòûëãàí ûëäàì-
äûê

overrate velocity скорость завышенная

æîë route, course, way, dis-
tance, path, track, tra-
jectory

путь

æîëòàíäàáàñ cross-country vehicle вездеход
æîë æîíãó÷ track plough путевой струг
æîë æûëäûðãû÷òàð track switches путепередвигатели
æîë ìàøèíåñè road-building machine машина дорожная
æîë ò¸ø¸ãù÷ track-lift путеподьемник
æîë ÷èéìåñè shart график пути
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æîîí áîéøàêåêòùù òèø
ä¸úã¸ë¸ê÷¸

thick-bush gear шестерня с толстой втул-
кой

Æîðäàí ñûçûãû Jordan's line Жорданова линия
æ¸íã¸ êåëòèðùù, îúäîî adjustment, sett ing-up наладка
æ¸íä¸¸ adjustment, alignment настройка
æ¸íä¸¸, èðåòò¸¸, òàð-
òèïò¸¸

control regulation регулирование

æ¸íä¸¸ áóð÷ó angle of declination угол склонения
æ¸íä¸¸÷ regulator регулятор
æ¸í¸ê¸é àðàêåòòùù
áàðñêàí

single-acting hammer молот простого действия

æ¸í¸ê¸é àðàêåòòùù áûø-
êåê

pot-type piston поршень простого дей-
ствия

æ¸í¸ê¸é àðàêåòòùù òîê-
òîòìî

simple-acting brake тормоз простого действия

æ¸í¸ê¸é á¸ë÷¸ê vulgar fraction дробь обыкновенная
æ¸í¸ê¸é á¸ëùê÷¸ë¸ðäù
ýñåïò¸¸÷

particle counter счетчик элементарных ча-
стиц

æ¸í¸ê¸é êåïèë trivial key шпонка обыкновенная

æ¸í¸ê¸é êåðåãå simple girder ферма простая
æ¸í¸ê¸é êûéìûë simple motion простое движение
æ¸í¸ê¸é ñàí prime number число простое
æ¸í¸ê¸é ÷ûíæûðëàð trivial chains цепи обыкновенные
æóêà óñòóíäàð thin-walled beams балки тонкостенные
Æóêîâñêèéäèí íàçàðè-
ÿñû

Jukovski's theorem Жуковского теорема

Æóêîâñêèéäèí ûêìàñû Jukovski's method Жуковского метод
æóìóðó á¸ðêòùù áóðàëìà round-head screw винт с цилиндрической

головкой
æóìóðó òîï÷î cylinder joint шарнир цилиндрический
æóìóðó êîíäåíñàòîð tubular capacitor цилиндрический конден-

сатор
æóìóðó êóðëàð round belts ремни круглые
æóìóðó êûðãû plain-milling cutter фреза цилиндрический
æóìóðó ¸ç¸ê÷¸ cylindrical pin штифт цилиндрическая
æóìóðó ñåðïèëãè cylindrical spring пружина цилиндрическая
æóìóðó òèøòùù èëèíèø spindle gearing зацепление цевочное
æóìóðó òèø÷å cylindrical tooth зубец цилиндрический
æóìóðó (ñèëèíäèð) cylinder цилиндр
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æóìóðóëîî rounding-off, curve закругление
æóìóðóëàíãàí æýýê rounded edge кромка закругленная
æóìóðóëóê êîîðäèíàòà cylindrical coordinate координата цилиндри-

ческая
æóìóðóëàðäûí êîøîêòî-
ëìîñó

cylinder block блок цилиндров

æóìóðóíóí áåòè cylindrical surface цилиндрическая поверх-
ность

æóìóðó á¸ðê cylinder head головка цилиндрическая
æóìøàðòêû÷ buffer буфер
æóìøàðòêû÷ êàøåê buffer frame рама буферная
æóìøàðòêû÷òàð êàòàðû buffer battery батарея буферная
æóìóðó òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸ê÷¸

pin wheel шестерня цевочная

æóìóðóíóí á¸ðêù cylinder head головка цилиндра
æóìóðóíóí æóìóø÷ó ê¸-
ë¸ìù

displacement volume рабочий объем цилиндра

æóìóðóíóí êùçãùñù mirror of a cylinder зеркало цилиндра
æóìóðóíóí ê¸úä¸éù nappe of a cylinder sur-

face
полость цилиндра

æóìóðóñóçäóê, áåéæó-
ìóðó

non-cylinder form нецилиндричность

æóìóø work, job, activity, per-
fomance, operation

работа

æóìóø îðóíó working place рабочее место
æóìóø÷ó àðàëàøìà fuel-air mixture

(charge)
смесь рабочая

æóìóø÷ó æîðîìîë sketch эскиз рабочий
æóìóø÷ó æùðùø working stroke рабочий ход
æóìóø÷ó ìåð÷èì working cycle рабочий цикл
æóìóø÷ó îê working shaft ось рабочая
æóìóø÷ó óð÷óê÷à working cam кулачок рабочий
æóìøàê äàíàêåð soft solder припой мягкий
æóìøàê êùðê¸ë¸ð soft-seated carriages вагоны мягкие
æóìøàê íóðëàð soft rays лучи мягкие
æóìøàêòûê êîýôôèöè-
åíòè

compliance coefficient коэффициент подат-
ливости

æóìøàêòàíäûðóó shock-proof амортизированный
æóìøàðòóó absorption, depreci- амортизация
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ation
æóï áóðàëìà, êîø áó-
ðàëìà

spiral pair винтовая пара

æóï áóðàëìàíûí ïàéäà-
ëóó àðàêåò êîýôôèöèåí-
òè

efficiency coefficient of
spiral pair

коэффициент полезного
действия винтовой пары

æóï ñàí even number число четное
æóòêó÷ 1. absorber, 2. absor-

bent
поглотитель

æóó÷ó ìàøèíåëåð scouring machines,
scourers

промывочные машины

æùãùðãù÷ runner бегунок
æùãùðãù÷ò¸ð runners бегуны
æùãùðì¸ íóð running beam луч бегающий
æùê àâòîóíààñû truck, lorry автомобиль грузовой
æùê ê¸ò¸ðãù freight hoist подъемник грузовой
æùê ê¸ò¸ðùù÷ù æûëãàëóó
÷ûãûðûê

cargo-hoist block sheave шкив грузоподъемный

æùê ê¸ò¸ðùù÷ù ê¸ò¸ðãù÷ climbing crane грузоподъемный кран
æùê ê¸ò¸ðùù÷ù  ìàøèíå loading machine грузоподъемная машина
æùê ê¸ò¸ðùù÷ù  îðíîòêó loading device грузоподъемное устрой-

ство
æùê ê¸ò¸ðùù÷ù  ëåáåäêà cargo winch лебедка грузоподъемная
æùê ê¸ò¸ðùù÷ù  ìåõà-
íèçì

hoisting device механизм грузоподъемный
æùê ê¸ò¸ðì¸ ÷ûãûðûê loading block блок грузоподъемный
æùê ê¸ò¸ðùìäùùëùê load-carryng capacity грузоподъемность
æùê òàøûãû÷ êùðê¸ë¸ð vans, goods vans вагоны грузовые
æùê òàøóó÷ó òàñìà conveyer belt лента транспортная
æóê óíàà ëåáåäêàñû cargo winch лебедка для грузовика
æùê ÷åúãåëä¸¸÷ù æàáäûê load-handling device грузозахватывающее при-

способление
æùêñùç èøò¸¸ idle running работа вхолостую
æùêò¸ì load, duty нагрузка
æùêò¸ãù÷ loader погрузчик
æùêò¸ãù÷ ìàøèíå loader погрузочная машина
æùêò¸ìä¸ð ýïþðàñû loading diagram эпюра нагрузок
æùêò¸ì¸ ìàøèíå loader нагрузочная машина
æùí êóðëàð wool belts ремни шерстяные
æùðãùçùù, ó÷óðóó, êîå actuation, starting запуск
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áåðùù
æùðãùí÷ùë¸ð àâòîóíààñû passenger car автомобиль пассажирский
æùðãùí÷ùë¸ð êùðê¸ë¸ðù passenger cars, coach

cars
вагоны пассажирские

æùðãù÷ òîëãîì feed shaft ходовой вал
æùðì¸ ä¸úã¸ë¸ê running wheel ходовое колесо
æùðùø, êàäàì 1. motion, 2. travel,

stroke, lead, 3. ope-
ration, action, 4. pro-
gress, 5. rate, speed,
6.passage, entry,
7.behaviour , variation,
8.route, traverse

ход

æùðùø á¸ëùãù running gear, under-
carriage

ходовая часть

æùðùø ä¸úã¸ë¸êò¸ðäùí
æàçäàìêàáû

axle box букса ходовых колес

æùðùø ñàíûí ñàíàãû÷ move number counter счетчик числа ходов
æùðùø ÷åêòåãè÷è restraining arm ограничитель хода
æùðùø ûëäàìäûãû speed скорость хода
æùðùøòù áàñàúäàòóó to retard motion замедлять ход
æùðùøòùù îòóðãóçóó free fit посадка ходовая
æùðùøòùí ìåõàíèçìè running gear механизм ходовой
æûãà÷ èøòåòêè÷ öåõ wood-working shop цех деревообрабатыва-

ющий
æûãà÷ òèð¸¸÷ wooden support опора деревянная
æûéíàëãû÷òûê áåëãèñè test of convergence признак сходимости
æûéíàëìà êù÷ò¸ð ñèñòå-
ìè

system of convergent
forces

система сходящихся сил

æûéíàëóó÷ó óäààëàøòûê convergent sequence последовательность схо-
дящаяся

æûéíîî öåõè, êóðàøòû-
ðóó öåõè

assembling shop цех сборочный

æûéíîî÷ó ìåõàíèçì 1.assembling mecha-
nism,  2.collecting
mechanism, 3.picking--
up mechanism

собирающий механизм

æûéûíòûêòîî÷ó ûëäàì-
äûê

resultant velocity скорость результирующая
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æûéûëìà ñûçûê convergence line линия сходящаяся
æûëäûðìà æûëãàëóó
÷ûãûðûê

split pulley шкив раздвижной

æûëäûðìà ¸ë÷¸ãù÷ jaw gauge калибр раздвижной
æûëãà slot, spline шлиц
æûëãàëóó áèðèêìå splined joint шлицевое соединение
æûëãàëóó òîëãîì spline shaft шлицевый вал
æûëãàëóó ÷ûãûðûê pulley, sheave шкив
æûëãàëóó ÷ûãûðûê êî-
øîãó

sheave шкив блока

æûëãû÷, ñîéëîê cross-head, sliding bear-
ing

ползун

æûëãû÷òûê áóðîî carriage bolt болт каретный
æûëãû÷òóó ðåîñòàò slide-arm rheostat ползунковый реостат
æûëäûç÷à gear звездочка
æûëäûç÷à áèðèêòèðùù star connection соединение звездой
æûëäûðãû÷ gate valve, latch задвижка
æûëäûðìà êîíâåéåð mobile conveyer конвейер передвижной
æûëìàëàãû÷ òåç buffing machine, po-

lishing machine
полировальный станок

æûëìàëîî polishing полирование
æûëóóëóê àëìàøòûðãû÷ regenerator регенератор
æûëûøóó ýðåæåñè shift rule правило смещения
æûëóóëóê ¸òê¸ðùù heat transfer теплопередача
æûëóóëóê áåðùù heat transfer теплоотдача
æûëóóëóê áóëàãû thermal source источник тепловой
æûëóóëóê-êù÷ îðíîòìî thermal-power plant теплосиловая установке
æûëóóëóê ñîðêûñìàñû thermocompressor тепловой насос
æûëóóëóê ñûéûìäóóëó- heat capacity теплоемкость
æûëóóëóê òààñèðè thermal effect эффект тепловой
æûëóóëóê òàðìàãû heating system тепловая сеть
æûëóóëóê òåêíèêàñû heat engineering, heat

technology
теплотехника

æûëóóëóê òîñìîñó heat transfer щит тепловой
æûëóóëóê òùã¸é, òåðìîò-
ùã¸é

thermocouple термопара
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æûëóóëóê ¸òê¸ðãù÷òùê l.heat conduction,
2.thermal conductivity

теплопроводность

æûëóóëóê
¸òê¸ðùìäùùëùê êîýôôè-
öèåíòè

thermal -conductivity
coefficient

коэффициент теплопрово-
димости

æûëóóëóê ýíåðãèÿñû
(äåìè)

heat energy, thermal
power

энергия тепловая

æûëóóëóê ýñåï thermal analysis тепловой расчет
æûëóóëóêêà òóðóêòóó- heat stability теплостойкость
æûëóóëóêêà òóíóêòóê diathermancy теплопрозрачность
æûëóóëóêòàí êåúåéùù thermal expansion расширение тепловое
æûëóóëóêòó êàðìî- heat content теплосодержание
æûëóóëóêòóí àéûðìàñû temperature difference перепад тепла
æüëóóëóêòóí ïàéäàëóó
àðàêåò êîýôôèöèåíòè

thermal-efficiency coef-
ficient

коэффициент полезного
действия тепловой

æûëäûðìà êîíâåéåð mobile conveyer конвейер передвижной
æûë÷ûê slot, slit щель
æûë÷ûê ¸ë÷¸¸ð clearance gauge, test

prod
щуп

æûë÷ûê ÷ûðàãû slot lamp щелевая лампа
æûë÷ûêòóó îòóðãóçóó clearance fit посадка с зазором
æûëûòêû÷ ìåøòåð heating stoves печи отопительные
æûëûøòàãû äåôîðìàöèÿ shear deformation деформация при сдвиге
æûëûø shear, shift сдвиг
æûëûøóó àãûíû 1. displacement current,

2. bias current
ток смещения

æûëûøóó êîýôôèöèåíòè shear  coefficient коэффициент сдвига
æûëûøóó ìîäóëó shear (rigidity) modulus модуль сдвига
æûëûøóó ýðåæåñè shift rule правило смещения
æûëûøóóäàãû èéêåì-
ñèçäèê

shearing rigidity жесткость при сдвиге

æûëûøóóäàãû ÷ûúàëóó shearing stress напряжение при сдвиге
æûøòûê frequency частота
æûøòûê ¸çã¸ðòêù÷ frequency converter преобразователь частот-

ный
æûøòûê ¸ë÷¸¸ð frequency meter частотомер
æûøòûêòû ñòàáèëèçà-
öèÿëîî

frequency stabilization
(control)

стабилизация частоты
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æûøòûêòûí òåöäåìåñè frequency equation уравнение частот
æýýêòåãè÷ flanging отбортовка

- 3 -
çàìáàë ñarriage лафет
çàò òàëàà substance field вещественное поле
çîîò, îò àëäûðóó factory, mill, plant завод
çîîò óíàñû factory transport заводской транспорт
çîîòòóí è÷êè óíàñû factory conveyance--and-

hoisting
внутризаводской транс-
порт

çûì àðêàí rope, cable трос
çûì àðêàí òèøòùù
ä¸úã¸ë¸ê÷¸

cable gear шестерня тросовая

çûì àðêàíäóó áåðãè rope transmission передача канатная
çûì ñîçóó÷ó èðèòåçäåð wire-rod mills станы проволочные
çûì àðêàí ÷ûãûðûãû cable-sheave block блок канатный

- И -
èç trace, track колея
èç ñûçûê, òðàåêòîðèÿ trajectory, path, track траектория
èçäåãè÷ seeker искатель
èçîòåðìà isotherm изотерма
èçîòåðìàëûê æàðàÿí isothermal process изотермический процесс
èçîòåðìàëûê êùðê¸ë¸ð isothermal vans изотермические вагоны
èçîòåðìàëûê ñûçûê isothermal line изотермическая линия
èéèê, øïèíäåë spindle шпиндель
èéèëãåí áèðèêòèðìå
á¸ëùê

connecting bended part изогнутая соединительная
часть

èéèìäåãè ìàéûøóó bending deformation деформация при изгибе
èéèëùù deflection, flexure прогиб
èéèëùù áîðáîðó flexural centre центр изгиба
èéèëùù æåáåñè sag стрела прогиба
èéùù ìàéûøóóñó bending deformation,

flexural deformation
деформация изгиба

èéèëùù ñûçûãû deflection (bending)
line

линия прогиба

èéùùã¸ êàðøûëûê bending strength сопротивление изгибу
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èéèì bend, curve изгиб
èéèí shoulder плечо
èéèíäèí óçóíäóãó shoulder length длина плеча
èéêåì òùòùê (øëàíã) hose шланг
èéêåì òùòùêòù øèðåòùù hose welding шланговая сварка
èéèëìå áàéëàíûøòóó
áåðãè

transmission with flexi-
ble communication

передача с гибкой связью

èéèëìå æèï flexible filament нить гибкая
èéèëìå ìåòàëëäàð flexible metals металлы гибкие
èéèëìå òîëãîì flexible shaft вал гибкий
èéèëìå òîëãîìäîðäóí
ñîîòó

protective covering of
flexible shafts

броня гибких валов

èéèëìå òóòóì flexible link звено гибкое
èéèëìåëùùëùê flexibility гибкость
èéêåìñèç àðêàíäàð rigid cables канаты жесткие
èéêåìñèç æ¸í¸ê¸é êîø-
êó÷

rigid coupling муфта жесткая простая

èéêåìñèç êîøêó÷ rigid (sleeve-type) cou-
pling

муфта жесткая

èéêåìñèç êûéìûëäóó
êîøêó÷

movable rigid coupling муфта жесткая подвижная

èéêåìñèç òèð¸¸÷ rigid support опора жесткая
èéêåìñèç øîîëàëàð hard rays лучи жесткие
èéêåìñèçäèê hardness жесткость
èéêåìñèçäèêêå êåëòèðùù to stiffen, to strengthen придать жесткость
èéêåìñèçäèêòèí êîýô-
ôèöèåíòè

rigidity coefficient коэффициент жесткости

èéëåï ì¸¸ðë¸¸÷ù êûñîîð forging press ковочно-штамповочный
пресс

èéëåï ì¸¸ðë¸¸÷ù ìàøèíå forging machines ковочно-штамповочная
машина

èéëåí÷ýýê ÷îþí malleable cast iron чугун ковкий
èéë¸¸ forging ковка
èéë¸¸÷ áàðñêàí forge hammer ковочный молот
èéë¸¸÷ ìàøèíå forging machine ковочная машина
èéìåê ëèíçà concave lens линза вогнутая
èéíå needle игла
èéíåëùù ìóóíàêæàçäàì needle bearing игольчатый подшипник
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èéðè curve кривая
èéðè æàçûìäóó æûëãà involute slot шлиц эвольвентный
èéðè æàçûìäóó òèøáó-
ðîî

involute worm червяк эвольвентный
èéðè æàçûìäûê òèøòåð involute teeth зубья эвольвентные
èéðè æàçûìäûê òèøòùù
èëèíèøùù

involute gearing зацепление зубчатое,
эвольвентное

èéðè æàçûì ¸ë÷¸ãù÷ involute-measuring ma-
chine

эвольвентометр

èéðè æàçûì, ýâîëüâåíòà involute эвольвента
èéðè æàçûê, ýâîëþòà evolute эволюта
èéèëùù ñûçûãû bend line линия сгиба
èéðè ñûçûêòóó êûéìûë curvilinear motion движение криволинейное
èéðè ñûçûêòóó øêàëà curve scale шкала криволинейная
èéðè ùëãù (ëåêàëî) curve, template, profi-

le, cam, irregular curve
лекало

èéðèëèê curvature кривизна
èéðèëèê áîðáîðó centre of curvature центр кривизны
èéðèëèê ñûçûãû line of curvature линия кривизны
èéðèëèê âåêòîðó buckling vector вектор кривизны
èéðèëèê ðàäèóñó radius of curvature радиус кривизны
èéðèìóóíàê crank кривошип
èéðèìóóíàê îþê÷àëóó
óóð÷óê÷à

cam with a crank slot кулачок с кривошипным
пазом

èéðèìóóíàê òùðùíä¸ãù
ñàï

crank рукоятка в виде кривоши-
па

èéðèìóóíàê-òýýêòùù ìå-
õàíèçì

crank mechanism кривошипно-шатунный
механизм

èéðèìóóíàê ù÷ùí îþê crank groove выемка для кривошипа
èéðèìóóíàêñûç êûéìûë-
äàòêû÷

axial engine двигатель бескривошип-
ный

èéðèìóóíàêòóó áàðñêàí crank-operated hammer молот кривошипный
èéðèìóóíàêòóó êóëèñòùù
ìåõàíèçì

oscillating-crank gear,
block-linkage mecha-
nism

механизм кривошипно-
кулисный

èéðèìóóíàêòóó êóòó crank box коробка кривошипная
èéðèìóóíàêòóó êûñîîð crank press кривошипный пресс
èéðèìóóíàêòóó ìåõàíèçì crank mechanism механизм кривошипный
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èéðèìóóíàêòóó ìåõà-
íèçìäèí äèíàìèêàñû

dynamics of a crank
mechanism

динамика кривошипного
механизма

èéðèìóóíàê-
òåðìåëãè÷òùù 4- òîï÷îëóó
ìåõàíèçì

crank-and-rocker four-
link mechanism

механизм кривошипно-
коромысловый 4-шар-
нирный

èéðèìóóíàê òèçåëùù ìå-
õàíèçì

crank mechanism механизм кривошипно-
коленный

èéðèìóóíàêòóó òîë-
ãîìäóí òèçåñè

crankthrow колено кривошипного вала

èéðèìóóíàêòûí ìàíæàñû crank pin палец кривошипа
èéðèìóóíàêòûí ðàäèóñó crank radius радиус кривошипа
èéðèìóóíàêòûí òåãåðåãè crank circle круг кривошипа
èéðèìóóíàêòûí óçóíäóãó crank length длина кривошипа
èéðèìóóíàêòûí ýú æî-
ãîðêó àáàëûíàí ¸òùøù

crank passage through
the highest position

прохождение кривошипа
через наивысшее поло-
жение

èéðèíèí áóòàãû curve branch ветвь кривой
èéðèíèí æàçûëìàñû curve development развертка кривой
èéðèíèí òèãè normal to a curve нормаль кривой
èéðèíèí îþãó curve concavity вогнутость кривой
èéðèíèí ÷îêóñó curve apex вершина кривой
èéðèñûçûêòóó curvilinear криволинейный
èéðèñûçûêòóó êîîðäèíà-
òà

curvilinear coordinate координата криволинейная
èéìå ÷åêèòè inflexion point точка перегиба
èéìå ñûçûãû inflexion line линия перегиба
èéùùã¸ áåêåìäèê bending (flexural)

strength
прочность на изгиб

èéèìãå áåêåìäèê ÷åê limit of bending
strength

предел прочности на изгиб

èéèìäåãè èéêåìñèçäèê flexural strength, flex-
ural rigidity

жесткость при изгибе

èéùù÷ù æùêò¸ì bending load нагрузка изгибающая
èéùù÷ù êù÷ bending force сила изгибающая
èéùù÷ù ìàøèíå rolling mill гибочная машина
èéùù÷ù ìîìåíò bending moment изгибающий момент

èëãè÷òùù îîäàðãû÷ hook turner кантователь крюковый
èëèì science наука
èëèìèé ïðèáîð (àëåò) scientific instrument прибор научный
èëèíèøêå êèðãèçùù bring in gearing вводить в зацепление
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èëèíèø, èëèíùù gearing зацепление
èëèíèø áóð÷ó pressure angle угол зацепления
èëèíèø ñûçûãû line of action (engage-

ment)
линия зацепления

èëèíèøòåí ÷ûãàðóó to remove of gearing выводить из зацепления
èëèíèøòèðèï áåðãè transmission by en-

gagement
передача зацеплением

èëèíèøùù ìîäóëó pitch of a gear модуль зацепления
èëìå òèø gearing tooth зуб зацепляющий

èëìåêòùù òùðì¸ê loop winding обмотка петлевая
èëýýøêåê ìàé thick oil масло вязкое
èëýýøêåê ìàññà stringy pulp масса вязкая
èëýýøêåê ñóþêòóê viscous fluid жидкость вязкая
èëýýøêåêòèê ductility, viscosity вязкость
èëýýøêåêòèê êàðøûëûê viscous resistance (im-

pedance)
сопротивление вязкостное

èëýýøêåêòèê êîýôôèöè-
åíò

viscosity factor вязкости коэффициент

èëýýøêåêòùù áåòîí green concrete вязкий бетон
èëýýøìå ñùðùëùù viscosity трение вязкое
èìàðàò, êóðóëóø, êó-
ðóëìà

1. building, construc-
tion, erect ion, 2. struc-
ture

сооружение

èìïóëñ ê¸ò¸ðùëùù÷ù òå-
ãèçäèê

plane of impulse in-
crease

плоскость подъема им-
пульса

èìïóëñòóê øèðåòùù pulse (arc) welding импульсная сварка
èìïóëñòóê áåêåìäèê impulse insulation

strength
прочность импульсная

èìïóëñòóê ÷ûúàëóó pulse voltage напряжение импульсное

èìïóëñòóó êåëòèðãè impulse drive импульсный привод
èíåðòòùù ãàç inert gas газ инертный
èíâîëþòà involute инволюта, эвольвента
èíäèêàòîð indicator индикатор
èíäèêàòîðäóê äèàãðàììà indicator diagram индикаторная диаграмма

èíäèêàòîðäóê êóáàò indicator power индикаторная мощность

èíåðöèÿ (êùù) inertia, momentum инерция
èíæåêòîð injector инжектор
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èíæåíåð (êûáà÷û) engineer инженер
èíòåãðàë àëäûíäàãû
ôóíêöèÿ

integrand функция подынтегральная

èíòåãðàë ñûçãû÷ (èíòå-
ãðàô)

integraph интеграф

èíòåãðàëäàãû÷ integrator интегратор
èíòåãðàëäàíáàãàí ôóíê-
öèÿ

non-integrated func-
tion

неинтегрируемая функция

èíòåãðàëäîî÷ó ìàøèíå integration machine интегрирующая машина

èíòåãðàëäîî÷ó ÷ûãûðûê integration roller интегрирующий ролик
èíòåãðàëäûê èéðè integral curve интегральная кривая
èíòåãðàëäûê ¸çã¸ðòùù integral transformation интегральное преобра-

зование
èíòåãðàëäûê ôîðìà integral form интегральная форма
èíòåãðàëäûê òóþíòìà integral expression интегральное выражение
èíòåãðàëäûê ýñåïò¸¸ integral calculus интегральное исчисление
èíòåãðî-
äèôôåðåíöèàëäûê

integrodifferential
equation

интегродифференциальное
уравнение

èíòåðïîëèðë¸¸ interpolating интерполирование
èíòåðïîëÿöèÿëûê êàòàð interpolation series интерполяционный ряд
èîí ion ион
èðãåãè÷òåð classi f iers классификаторы
èðã¸¸ classification классификация
èðìåìäåãè áîðáîð instantaneuos centre центр мгновенный
èðìåìäåãè æùêò¸ì instantaneous load нагрузка мгновенная
èðìåìäåãè êù÷ò¸ëùù instantaneous effort усилие мгновенное

èðìåìäåãè ñùðùëùù êî-
ýôôèöèåíòè

rapid friction coefficient коэффициент мгновенного
трения

èðìåìäåãè óþë instant pole полюс мгновенный
èðìåìäåãè ûëäàìäûêòàð
áîðáîðó

velocity instantaneous
centre

центр скоростей, мгновен-
ный

èðìåìäåãè ûëäàìäûê instantaneous velocity скорость мгновенная
èðìåìäèê îê instantaneous axis мгновенная ось
èðýýòòåãè÷ áóðîîëîð adjusting bolts болты регулирующие
èðýýòòåãè÷ èéíå regulate needle игла регулирующая
èðýýòòåãè÷ ðåëå generator regulator реле-регулятор
èðýýòòåãè÷ ñàðïáàøêàð- control valve клапан регулирующий
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ãû÷
èðýýòòåãè÷ øûíàà control wedge клин регулировочный
èðýýòòåãè÷ ýêñöåíòðèê variable eccentric эксцентрик регулируемый

èðýýòòåãè÷òèí êûéìû-
ëûíûí òåúäåìåñè

equation of regulator
motion

уравнение движения регу-
лятора

èðýýòòåãè÷òèí òîëãîìó generator shaft вал регулятора
èðýýòò¸¸÷ù æûëãû÷ controlled sliding bear-

ing
ползун регулируемый

èðýýòò¸¸÷ù ê¸ç¸ë÷¸¸÷ stop gauge калибр регулируемый
èñêåê, êû÷êà÷ tongs, forceps щипцы
è÷áåòò¸¸ (ôóòåðîâêà) lining футеровка
è÷èíåí êùéì¸ êûéìûë-
äàòêû÷

internal -combustion en-
gine

двигатель внутреннего
сгорания

è÷êå àðàëóó òåçäåð fret-saw machines станки лобзиковые
è÷êè áàñûì internal pressure внутреннее давление
è÷êè áîðáîð interior centre центр внутренний
è÷êè äåì (ýíåðãèÿ) internal energy энергия внутренняя
è÷êè èéðèëèê internal curvature кривизна внутренняя
è÷êè èëèíèø internal gearing внутреннее зацепление
è÷êè èëèíèøòùù òèøòåð teeth of internal gear-

ing
зубья с внутренним зацеп-
лением

è÷êè êàïêàê internal lid крышка внутренняя
è÷êè êàðøûëûê internal resistance сопротивление внутреннее
è÷êè êù÷ internal force сила внутренняя
è÷êè òûíûì ÷åêèò interior dead center внутренняя мертвая точка

è÷êè ñàé internal thread резьба внутренняя
è÷êè ñàé ù÷ùí òàðàê male-screw comb гребенка для внутренней

резьбы
è÷êè ñùðùëùù internal friction трение внутреннее
è÷êè òèòèðåòêè÷ internal vibrator вибратор внутренний
è÷êè òèøòåð internal teeth зубья внутренние
è÷êè ÷ûúàëóó internal (locked-up)

stress
напряжение внутреннее

è÷ìåê bush, bushing вкладыш
è÷òåí àðàëàøìàëóó
êûéìûëäàòêû÷

fuel-injection engine двигатель с внутренним
смесеобразованием
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è÷òåí èëèíèø internal gearing зацепление внутреннее
è÷òåí êùéì¸ êûéìûë-
äàòêû÷òûí  àáà àçûêòàí-
äûðóó ñèñòåìè

air-supply system of in-
ternal combustion en-
gine

система питания возду-
хом двигателя внутреннего
сгорания

è÷òåí êùéì¸ êûéìûëäàò-
êû÷

internal combustion en-
gine

двигатель внутреннего
сгорания

è÷òåí ñûçûëãàí àéëàíà inscribed circle вписанная окружность

è÷òåí ñûçûëãàí ñûíûê
ñûçûê

inscribed broken line
bus

вписанная ломаная линия

èø ìàñøòàáû operating scale масштаб рабочий
èøåíèìäùùëùê reliability надежность
èøòåòùù, (¸úä¸¸) working, machining,

processing, treatment
обработка

èøòåòùù òàêòûãû treatment precision точность обработки
èøòåòèëáåãåí òèø raw tooth, crude tooth зуб необработанный
èøòåòèëãåí áóó waste steam пар отработанный
èøòåòèëãåí òèø machined tooth зуб обработанный
èøòåëèì÷ùëùê, (¸í-
ä¸ëùù÷ùëùê)

workability обрабатываемость

èøòèí òààñèðè operation effect эффект работы

- К -
êàáåëäùù êåìå cable vessel кабельное судно
êàáûêòóó êàëûïêà êóþó shell casting литье в оболочковые фор-

мы
êàáûëäàãû÷, àëãû 1. receiver, 2. recept-

acle, 3. vessel, reservoir
приемник

êàáûëäîî 1. technique, procedure,
2. reception, receipt

прием

êàáûëäîî êàìåðàñû inlet chamber, feed
chamber

приемная камера

êàáûëäîî÷ó àïïàðàò receiving apparatus аппарат приемный
êàãûø, êàãóó pulse пульс, импульс
êàäàê òèãèøòåð rivet joints швы заклепочные
êàäàì èëèíèø step gearing зацепление шаговое
êàç òàìàí caterpillar, crawler belt гусеница
êàç òàìàíäóó ê¸-
ò¸ðãù÷ò¸ð

crawler cranes краны гусеничные
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êàç òàìàíäóó òðàêòîð crawler tractor трактор гусеничный
êàçàíäû ùéë¸òùù blow-down of a boiler продувка котла
êàéìà crown венец
êàéòàðûëìà ¸çã¸ðùø reversible change изменение обратимое
êàéòàðûëìà óìòóëìà
êûéìûëäóó ìåõàíèçì

reciprocating mechanism механизм возвратно-по-
ступательного движения

êàéðà æùðùøòùí ýêñöåí-
òðèãè

reverse eccentric эксцентрик обратного хода

êàéðà ¸òê¸ðùù÷ù ñàðï-
êàïêàê

relief valve перепускной клапан

êàéðàãû÷ òåçäåð tool-grinding machines станки заточные
êàéðàê abrasive абразив, точило
êàéðàê òàø grindstone точильный камень
êàéðàêòàëûï æåøèëùù abrasive wear абразивный износ
êàéðàêòîî÷ òåçäåð emery machines станки наждачные
êàéðàêòîî÷ó æàñàëìà boring fixture приспособление расточное
êàéðîî turning точение
êàéðóó ÷åêèòè point of return точка возврата
êàéðûëìà êûéìûë inverse motion движение обращенное
êàéðûëóó ûêìàñû inversion method метод обращения
êàéðûï àëóó recuperation, recovery,

regeneration
рекуперация

êàéòàëàíáàñ æàðàÿí irreversible process процесс необратимый
êàéòàëàíìà êûéìûë return motion движение возвратное
êàéòàëàíìà óìòóëìà
êûéìûë

alternate motion, reci-
procal motion

движение возвратно-
поступательное

êàéòàëàíóó÷ó æàðàÿí reversible process процесс обратимый
êàéûðìà êûð, ôëàíåö flange фланец
êàéûðìà êûðëóó ýëåêòèð
êûéìûëäàòêû÷

flange motor фланцевый электро-
двигатель

êàé÷ûëàø ¸ðùëã¸í àð-
êàíäàð

regular-lay ropes канаты крестовой свивки

êàéûðìà êûðëóó òèøòùù
ä¸úã¸ë¸ê÷¸

flanging gear шестерня с фланцами

êàéûø êóðëàð leathern belts ремни кожаные
êàêêû, òùðñùëä¸¸ knock стук
êààëàãàíäàé áàãûò any direction направление любое
êàëàé tin олово
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êàëàéëóó êîëî tin bronze бронза оловянистая
êàëàéñûç êîëî tinless bronze бронза безоловянистая
êàëàêòóó àçûêòàíäûðãû÷ rotary-vane feeder питатель лопастной
êàëàêòóó ñîðêûñìà impeller pump насос лопастной
êàëáûð riddle, screen, sifter грохот
êàëäûê ìàãíåòèçì remanent (residual)

magnetism
магнетизм остаточный

êàëäûê ìù÷¸ remainder член остаточный
êàëäûê ÷ûúàëóó residual stress (voltage) напряжение остаточное
êàëäûð, (÷óó) noise шум
êàëäûð ¸ë÷¸ãù÷ sound-level meter шумомер
êàëêàí, (òîñìî) screen, board щит
êàëêàí÷, (êàïòàãû÷) casing, housing кожух
êàëêûìà æàïêû÷ water gate затвор плавучий
êàëêûìà êîøêó÷òàð double-slider coup-

lings
муфты плаващие

êàëêûìà ê¸ò¸ðãù÷ floating crane кран плавучий
êàëêûìà ðåëå floating relay реле поплавковое
êàëïàê÷à ìàé êóéãó÷ screw-pressure lubri-

cator
масленка колпачковая

êàëûáûíà êåëòèðùù regeneration регенерация
êàëûíäûê ¸ë÷¸ãù÷ thickness gauge толщиномер
êàëûï metal mould, shoe кокиль, колодка
êàëóó óáàêòûñû time lag время отставания
êàëûï êóðëóó ¸çã¸ðò-
êù÷ò¸ð

V-belt variable-speed
drives

вариаторы колодочно-
ременные

êàëûïêà êóþó permanent -mould
(chill) casting

литье в кокиль

êàëûïòàãû÷, êåïòåãè÷ moulder, mould opera-
tor

формовщик

êàëûïòàíáàãàí êûéìûë unsteady motion движение неустановив-
шееся

êàëûïòàíáàãàí òàðòèï unsteady condition неустановившийся режим
êàëûïòàíãàí æûøòûê steady frequency частота установившаяся
êàëûïòàíãàí òåðìåëùù fixed vibration колебание установившееся
êàëûïòàíãàí ÷ûúàëóó stabilizing voltage напряжение установивше-

еся
êàëûïòàíãàí ûëäàìäàíóó steady-state acceleration ускорение установившееся
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êàëûïòàíãàí ûëäàìäûê steady speed скорость установившаяся
êàëûïòîî, êåïò¸¸ moulding формовка
êàëûïòîî÷ àðàëàøìàëàð moulder sands формовочные смеси
êàëûïòîî÷ àñïàï moulder tools формовочный инструмент
êàëûïòîî÷ ìàòåðèàë moulding material формовочный материал
êàëûïòîî÷ ìàøèíå moulding machine формовочная машина
êàëûïòîî÷ ÷îïî moulding clay формовочная глина
êàëûïòóó êîøêó÷ block clutch муфта колодочная
êàëûïòóó òîêòîòìî block (shoe) brake тормоз колодочный
êàëûñ (  áåéòàðàï )ñûç- neutral line нейтральная линия
êàì á¸ëùêò¸ð spare parts запасные части
êàì êîýôôèöèåíòè safety factor коэффициент запаса
êàì êóáàò reserve power мощность резервная
êàì òîëãîì spare shaft вал запасной
êàì ñîìäîðäó ûñûòóó blank heating нагрев заготовок
êàìîî÷ êûð÷åò block contour блокирущий контур
êàìåðà chamber камера
êàìåðàëóó ñîðêûñìà chamber pump камерный насос
êàìîî÷ó ìåõàíèçì lock gear, blocking (in-

terlocking) mechanism
механизм блокирующий

êàìûò 1. yoke, 2. ñlamp, ñlip хомут
êàíàò wing крыло
êàíàòòóó æåë êûéìûë-
äàòêû÷

propeller-type windmill ветряной двигатель
крыльчатый

êàíàò÷à impeller крыльчатка
êàíàò÷à ñîðêûñìà impeller pump крыльчатый насос
êàíûêêàí áóó saturated steam (va-

pour)
пар насыщенный

êàíûêòûðãû÷ áóó saturating steam (va-
pour)

пар насыщающий

êàíäîî solder, braze паять
êàíäàãû÷ tinker паяльщик
êàíäîî÷ solderer, soldering iron паяльник
êàíäîî÷ ÷ûðàê brazing torch паяльная лампа
êàïòàë áåò lateral surface боковая поверхность
êàïòàë áåòò¸¸ profiling, grading, form-

ing to shape
профилирование

êàïòàë áåòò¸¸÷ ìàøèíå profiling machine профилировочная машина
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êàïòàë êûéìûë lateral motion движение боковое
êàïòàë êûð lateralrib боковое ребро
êàïòàë êûðáåò lateral side боковая грань
êàïòàë ðåäóêòîðëîð vehicle-borne gear boxes бортовые редукторы
êàïòàë òåòèêòåðäèí èé-
êåìñèçäèãè

hardness of base mem-
bers

жесткость корпусных де-
талей

êàïòàë òèãèøòåð longitudinal fillet welds швы фланговые

êàïòàë òýýê outside connecting rod шатун боковой
êàïòîî casing, lining, shea-

thing, jacket
обшивка

êàïûñûíàí êîþëãàí
æùêò¸ì

suddenly imposed load нагрузка внезапно прило-
женная

êàðà áóðîîëîð rough bolts, black bolts болты черные
êàðà ìåòàëëäàðäûí ìå-
òàë- ëóðãèÿñû

ferrous metallurgy металлургия черных ме-
таллов

êàðà ýáåëåê black washer шайба черная
êàðáèòòóó áîëîò, àêèëùù
áîëîò

carbide steel карбидная сталь

êàðáþðàòîð carburettor карбюратор
êàðáþðàòîðëóó êûéìûë-
äàòêû÷

carburettor engine двигатель карбюраторный

êàðäàí òîï÷îñó cardan joint шарнир карданный
êàðäàíäûê òîëãîì cardan shaft карданный вал

êàðäîèäàëûê óð÷óê÷à heart cam кулачок кардоидный
êàðìîî (êîëäîî) support поддержка
êàðìîî÷ó ìåõàíèçì locking mechanism механизм задерживающий
êàðò¸øê¸ æûéíîî÷ ìà-
øèíå

potato digger картофелеуборочная ма-
шина

êàðò¸øê¸ òèêìå potato-planting mashine картофелесажалка
êàðøû àðàêåò áàãûòû direction of reaction направление реакции
êàðøû àðàêåò æûëóóëó-
ãó

reaction heat теплота реакции
êàðøû êàòîä, áåéêàòîä anticathode антикатод
êàðøûêåëòèðãè counterdrive контрпривод
êàðøû reaction, response реакция
êàðøûáóðàìà back nut контргайка
êàðøûðåçîíàíñ (áåé-
¸ð÷ùí)

antiresonance антирезонанс
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êàðøû ñàëìàê counterweight, balance
mass (weight)

противовес

êàðøû ñàëìàê æûëãû÷û carriage of counter-
balance

каретка противовеса

êàðøû òèòèðåòêè÷ antivibrator антивибратор
êàðøûëûãû áèðäåé òîð-
ñóí

beam of uniform re-
sistance

брус равного сопротивле-
ния

êàðøûëûê resistance, opposition сопротивление
êàðøûëûê äóê¸íù resistance box магазин сопротивления
êàðøûëûê ÷åãè ultimate strength предел сопротивления
êàòà 1. mistake, 2. error ошибка
êàòàëûê error погрешность
êàòàð l. raw, 2. number,

3. series
ряд

êàòåò cathetus катет
êàòìàð layer, coating слой
êàòìàðëóó ïëàñòìàññàëàð plastic laminates, lami-

nated plastics
пластмассы слоистые

êàòîä cathode катод
êàòîääóê îñöèëëîãðàô cathode-ray oscillograph осциллограф катодный

êàòîääóê ò¸ì¸íä¸¸ cathode drop падение катодное
êàòîääóê òùç¸òêù÷ cathode rectifier выпрямитель катодный
êàòòîî÷ó àïïàðàò registering apparatus аппарат регистрирующий
êàòóëàíóó solidification затвердение
êàòóó àáàë solid state состояние твердое
êàòóó äàíàêåð hard solder припой твердый
êàòóó êóéìà hard alloy твердый сплав
êàòóó íåðñåëåðäèí
ñùðùëùùñù

friction of solids трение твердых тел

êàòóó íåðñåíèí àéëà- rotation of a rigid body вращение твердого тела
êàòóó ýðèòìå solid solution твердый раствор
êàòóóëóê hardness твердость
êàòûø, ïðîïîðöèÿ ratio, proportion отношение, пропорция
êàòûøòûê relation, relationship соотношение
êàòûø êîýôôèöèåíòè proportionality coef-

ficient
коэффициент пропор-
циональности

êàòûø ÷åãè limit of proportionality предел пропорциональ-
ности
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êâàäðàòòûê îðòî quadratic mean квадратичное среднее
êâàçèñåðïèëãè÷òèê êî-
ýôôèöèåíòè

quasi-elastic coefficient коэффициент квазиупру-
гости

êâàíò quantum квант
êâàíòòûê ÷ûêêû quantum output выход квантовый
êâàíòòîî quantization квантование
êâàíòòûê ìåõàíèêà quantum mechanics квантовая механика
êâàíòòûê ñàí quantum number квантовое число
êåáåçìàòà êóðëàð cotton belts ремни хлопчатобумажные
êåëòåòùòùê branch pipe патрубок
êåëòèðãè drive привод
êåëòèðãè êàëòåê drive lever рычаг привода
êåëòèðãè÷ êóð drive belt ремень приводной
êåëòèðãè÷ ìåõàíèçì operating (driving)

mechanism
механизм приводной

êåëòèðãè÷ ÷ûíæûðëàð driving chains цепи приводные
êåëòèðèëãåí êîýô-
ôèöèåíò

reduction factor коэффициент приве-
денный

êåëòèðèëãåí ê¸ë¸ì reduced volume объем приведенный
êåëòèðèëãåí êùù ìîìåíòè equivalent moment of

inertia
приведенный момент
инерции

êåëòèðèëãåí êù÷ equivalent force приведенная сила
êåëòèðèëãåí ìàññà reduced mass приведенная масса
êåëòèðìå òîãîî reduction link звено приведения
êåëòèðìå áîðáîðó reduction centre центр приведения
êåëòèðìå òóþíòìàñû reduction formula формула приведения
êåëòèðèëáåñ ìù÷¸ irreducible term член неприводимый
êåìå êóðãó÷ àðêàí shipbuilding rope канат судостроительный
êåìåíèí ëåáåäêàñû ship winch лебедка судовая
êåìùù÷ù ôóíêöèÿ decreasing function убывающая функция
êåú àðêàíäàðû mining ropes канаты рудничные
êåú, ÷àòòóó âàãîíäîð wide-gauge cars вагоны широкой колеи
êåúåéùù expansion расширение
êåúåéùù êîýôôèöèåíòè expansion coefficient коэффициент расширения
êåúåéùùíùí äàðàæàñû expansion ratio степень расширения
êåíêàñìàíû æåëäåòùù mine ventilation вентиляция рудничная
êåúêåñêè÷ òåç boring machine, borer расточный станок
êåúêåñêè÷ ýïòåëìå boring bar расточная оправка
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êåúêåñùù boring, bore, recess расточка
êåúê¸ç¸¸ drilling-out рассверливание
êåïèë key шпонка
êåïèë êûðãû keyway milling cutter фреза шпоночная
êåïèëäèê îþê key slot шпоночный паз
êåïèëäóó áèðèêìå keyed joint шпоночное соединение
êåïèëñèç áèðèêìå keyless connection бесшпоночное соединение
êåïè÷ shoe башмак
êåïò¸¸, êàïòîî stretch forming обтяжка
êåðàìèêàëûê áóþìäàðäû
êóþ

ceramic  casting литье керамических изде-
лий

êåðãè tension натяг
êåðåãå truss, girder ферма
êåðèëùù, òàðòûëóó tension, tightening,

stretching
натяжение

êåðìåëùù ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð cable cranes êðàíû êàáåëüíûå
êåðíåéëèê øèðåòùù welding in blooming

hearth
ñâàðêà ãîðíîâàÿ

êåðòèëãåí áóðàìà insert nut ãàéêà ïðîðåçíàÿ
êåðùù êù÷ù tension force ñèëà íàòÿæåíèÿ
êåðùù÷ù ÷ûãûðûê tensionroller íàòÿæíîé ðîëèê
êåñèëáåãåí óñòóí continuous beam íåðàçðåçíàÿ áàëêà
êåñèëãåí ñàéëàð cutting threads íàðåçíûå ðåçüáû
êåñèëãåí òèø cut tooth çóá íàðåçàííûé
êåñèëèøè òàòààë òåïêè-
÷òùù òîëãîì

protile shaft âàë ñëîæíîãî ñå÷åíèÿ,
ñòóïåí÷àòûé

êåñèëèøòèí áèéèêòèãè height of section âûñîòà ñå÷åíèÿ
êåñèëìå 1. shear, shearing,

2. cut, section
ñðåç

êåñèëìåãå êàðøûëûê shear strength ñîïðîòèâëåíèå ñðåçó
êåñèíäè cut, edge îáðåç
êåñêè÷ pointed tool, chisel çóáèëî
êåñêè÷ êûñîîð trimming press îáðåçíîé ïðåññ
êåñêè÷òèí ÷îêóñó cutting apex âåðøèíà ðåçöà
êåñìå cutting tool ðåçåö
êåñìå òåçäåð cutting-off machines îòðåçíûå ñòàíêè
êåñèï èøòåòùù machining îáðàáîòêà ðåçàíèåì
êåñùùä¸ãù ìàéûøóó shearing deformation äåôîðìàöèÿ ïðè ñðåçå
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êåñùùä¸ãù ÷ûúàëóó shearing stress напряжение при ñðåçå

êåñùù÷ù òèø cutting tooth зуб режущий
êèéèíêè èëèíèø re-engagement зацепление вторичное
êèíåìàòèêà kinematics кинематика
êèíåìàòèêàëûê áåðùù
ñ¸ë¸ê¸òù

mechanical diagram схема передач кинема-
тическая

êèíåìàòèêàëûê äèà-
ãðàììà

kinematics diagram диаграмма кинематическая

êèíåìàòèêàëûê êîø kinematics pair кинематическая пара
êèíåìàòèêàëûê êóëïó kinematic lock замок кинематический
êèíåìàòèêàëûê íàçàðèÿ kinematics theory кинематическая теория
êèíåìàòèêàëûê ñùðùëùù friction of motion трение кинематическое
êèíåìàòèêàëûê òàëäîî kinematics analysis анализ кинематический
êèíåìàòèêàëûê òóòà-
øòûðóó

mechanical locking замыкание кинема-
тическое

êèíåìàòèêàëûê ÷ûíæûð kinematic chain кинематическая цепь
êèíåìàòèêàëûê ÷ûíæûð-
äûí òóòóìó

kinematic link звено кинематической це-
пи

êèíåòèêàëûê ìîìåíò kinetic moment кинетический момент

êèíåòèêàëûê ýíåðãèÿ kinetic energy кинетическая энергия
êèðãèçìå ìåõàíèçì admission gear механизм впускной
êèðãèçìå ñàðïêàïêàê admission valve впускной клапан
êèðùù, êèðãèçùù, ÷¸ãùù,
÷¸êòùðùù, îòóðãóçóó

shrinkage усадка

êè÷èíå á¸ðêòùù áóðîîëîð flat-headed bolt болты с уменьшенной го-
ловкой

êëàññ, ñûíûï class класс
êëàññèêàëûê äèíàìèêà classical dynamics;

Newtonian dynamics
динамика классическая

êëàññèêàëûê ìåõàíèêà classical mechanics классическая механика
êíîïêà (áàñòûðãû) button кнопка
êîçãîëáîñ ÷åêèòòèí àé-
ëàíàñûíäàãû êûéìûë

rotative motion; motion
around a fixed point

движение вокруг непо-
движной точки

êîçãîëìîëóó òèø ä¸úã¸-
ë¸ê÷¸

sliding gear шестерня передвижная

êîå áåðãè÷ starter ïóñêàòåëü
êîå áåðùù, à÷ìà start, launching ïóñê
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êîå áåðùù÷ù àãûí starting current ïóñêîâîé òîê
êîå áåðùù÷ù êûéìûëäàò-
êû÷

starting engine ïóñêîâîé äâèãàòåëü

êîå áåðùù÷ù ìîìåíò starting torque ïóñêîâîé ìîìåíò
êîå áåðùù÷ù îðîì starting winding îáìîòêà ïóñêîâàÿ
êîéìî strap íàêëàäêà
êîêóñòóê êàòà random error îøèáêà ñëó÷àéíàÿ

êîë àðàà handsaw, hacksaw íîæîâêà
êîë ëåáåäêàñû manually operated

winch
ëåáåäêà ðó÷íàÿ

êîë ìàëà manual roller êàòîê ðó÷íîé
êîë ìàé êóéãó÷ hand oil can ìàñëåíêà ðó÷íàÿ
êîë äîìêðàò hand jack äîìêðàò ðó÷íîé
êîë ñàðïêàïêàê manual valve êëàïàí ðó÷íîé
êîëëåêòîð (÷îãóëòêó÷) collector коллектор
êîëëåêòîðäóó ¸çã¸ðòì¸
àãûí ýëåêòèð êûéìûë-
äàòêû÷

alternating-current
commutator motor

электродвигатель коллек-
торный переменного тока

êîëòàêòà plotting board, map case планшет
êîëîíóí ñóþê àãûìäóó-
ëóãó

bronze liquid fluid жидкотекучесть бронзы

êîëîñíèê òîðó fire grate колосниковая решетка
êîëîøíèê ãàçû blast-furnace gas колошниковый газ
êîìïåíñàòîð (òîëóêòîî÷) compensator компенсатор

êîìïëåêñòèê áèðèãùù complex combination комплексное соединение
êîìïëåêñòùù àéìàê complex sphere, comp-

lex field
комплексная область

êîìïëåêñòùù æûøòûê complex частота комплексная
êîìïëåêñòùù ìå-
õàíäàøòûðóó æàíà àâòî-
ìàòòàøòûðóó

complex mechanization
and automation

комплексная механизация
и автоматизация

êîìïëåêñòùù òùéùíä¸ø
ñàí

complex- con jugate
number

комплексно-сопряженное
число

êîìïðåññîð (ê¸¸ðùê) compressor компрессор

êîììóòàòîð commutator коммутатор

êîíâåéåð conveyer, production
line

конвейер

êîíâîëþò òèøòùù áóðîî convolute worm червяк конволютный
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êîíäåíñàòîð condenser, capacitor конденсатор
êîíäåíñàòîðëóê øèðåòùù condenser energy-storage

welding
конденсаторная сварка

êîíîèä conoid, 3-D cam коноид

êîíñîëäóó êðàí jib crane консольный кран
êîíñòðóêöèÿ conctruction, structure конструкция
êîíñòðóêöèÿëîî design, engineering конструирование
êîíñòðóêöèÿëûê áîëîò structural steel сталь конструкционная
êîíòåéíåð container контейнер
êîíóñ cone конус
êîíóñ èëèíèø conical gearing зацепление коническое
êîíóñ êåñèëèø conical section коническое сечение
êîíóñ êîøêó÷ cone clutch муфта коническая
êîíóñ ¸çã¸ðòêù÷ò¸ð cone variators вариаторы конусные
êîíóñ ñàé taper thread резьба кбническая
êîíóñ ñåðïèëãè÷ conical spring пружина коническая
êîíóñ òåðìåëãè÷ conical pendulum маятник конический
êîíóñ òèøòùù ä¸úã¸ë¸ê÷¸ bevel pinion шестерня коническая

êîíóñ òîêòîòìî cone brake тормоз конусный
êîíóñ òùðä¸ãùù òèøòùù
ä¸úã¸ë¸êò¸ð

cone gears зубчатые колеса кониче-
ские

êîíóñòàé òåãèðìåíäåð conical mills мельницы конические
êîíóñòóó èðãåãè÷òåð cone classifiers классификаторы конусние
êîíóñòóó ðåäóêòîð bevel gearing редуктор конический
êîíóñ÷à á¸ðêòùù áóðàëìà cone-point screw винт с конической голов-

кой
êîíóñ÷à äîîë conical drum барабан конический
êîíôîðìäóê ÷àãûëûø conform mapping конформное отображение

êîúòîðãó÷ èëìå stripper beater отбойная кирка
êîúòîðìî áàëêà pick hammer отбойный молоток
êîîïñóçäóê êîýôôèöèåí-
òè

safety coefficient коэффициент безопас-
ности

êîîïñóçäóêòóó æ¸íä¸ãù÷ overspeed governor регулятор безопасности
êîîïòóó æûøòûê critical frequency частота критическая
êîîïòóó êåñèëèø risk cross-section опасное сечение
êîîïòóó ¸÷ùù critical damping затухание критическое
êîîïòóó ÷ûúàëóó critical stress напряжение критическое
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êîîïòóó ûëäàìäûê critical speed критическая скорость
êîðãîî÷ ýáåëåê safety washer шайба защитная
êîðãîî÷ó òàñìà protecting film защитная пленка
êîðãîøóí lead свинец
êîðãîøóíäîî leading, lead coating свинцевание
êîðãîøóíäóó àêêóìóëÿ-
òîð

lead (acid) accumulator аккумулятор свинцовый
êîðãîøóíäóó êîëî leaded bronzes свинцовистые бронзы
êîðãîøóíäóó ýðèòìåëåð lead alloys свинцовые сплавы
Êîðèîëèñ ûëäàìäàíóóñó Coriolis acceleration ускорение Кориолиса
Êîðèîëèñ êù÷ù Coriolis force сила Кориолиса
êîîðäèíàòà coordinate координата
êîîðäèíàòà ñûçûãû coordinate line координатная линия
êîîðäèíàòàëàð áàøòà-
ëûøû

origin of coordinates начало координат

êîîðäèíàòàëàð ñèñòåìè coordinate system система координат
êîîðäèíàòàëûê îê coordinate axis координатная ось
êîîðäèíàòàëûê òàðìàê coordinate net координатная сеть
êîîðäèíàòàëûê òåíçîð coordinate tensor координатный тензор
êîîðäèíàòàëûê ûêìà coordinate method координатный метод
êîðîãîé (êîíñîë) console, cantilever консоль
êîðîãîé ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð jib cranes краны консольные
êîðîãîé òîëãîìäîð cantilever shafts валы консольные
êîðïóñêóëäóê íàçàðèÿ corpuscular theory корпускулярная теория

êîðóòóíäó êù÷ resultant force результирущая сила
êîòîðóëóø displacement, move-

ment, transport, travel
перемещение

êîòîðóëóø äèàãðàììàñû transference diagram диаграмма перемещения

êîòîðóï æùêò¸ãù÷ reloader перегружатель
êîòîðóï æùêò¸ãù÷ ìà-
øèíå

reloading machine перегрузочная машина
êîòîðóó, òàøóó transfer, transport, car-

ry
перенос

êîø àéëàíìà turning pair вращательная пара
êîø àðàêåòòùù áàðñêàí double-action hammer молот двойного действия
êîø áàñûìäóó ìàøèíå double-pressure machine машина двойного дав-

ления
êîø áóðàëìà screw pair пара винтовая
êîø ä¸úã¸ë¸ê wheel pair колесная пара
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êîø, æóï, òùã¸é pair пара
êîø êù÷ couple of forces пара сил
êîø êù÷ ìîìåíòè moment of a couple of

forces
момент пары сил

êîø êù÷ò¸ð íàçàðèÿñû theory îf couples теория пар сил

êîø êù÷ò¸ðäù êîøóó composition of couples сложение пар сил
êîø êù÷ò¸ðäùí òåòåëèãè equivalence of couples эквивалентность пар сил
êîø ìåçãèëäùù ôóíêöèÿ double-periodic    func-

tion
функция двоякопе-
риодическая

êîø îêòóó àâòî÷èðêåìå double-axes autotrailer автоприцеп двухосный
êîø ¸ðùìäùù àðêàí duplex cable канат двойной свивки
êîøêó÷ coupling, clutch, box,

sleeve
муфта

êîøêó÷, òóòàøòûðãû÷ switch включатель
êîøêó÷, äåãå, áàéîíåò bayonet байонет
êîøêó÷òàðäûí äèíàìè-
êàñû

dynamics of clutches динамика муфт

êîøêó÷òóí êàáû clutch's housing кожух муфты
êîøêó÷òóí óð÷óê÷àñû coupling cam кулачок муфты
êîøìî, êûñòûðìà insert, plug вставка
êîøîêòîëãîí coupled, dual спаренный
êîøîêòîëãîí ä¸úã¸ë¸ê dual wheel колесо спаренное
êîøîêòîëãîí ÷ûíæûðëóó
áåðãè÷òåð

pair chain gears цепные передачи спарен-
ные

êîø êù÷òùí èéèíè arm of a couple of forces плечо пары сил
êîøóì÷à æùêò¸ì additional load нагрузка дополнительная
êîøóì÷à ìîìåíò additional moment, ex-

tra moment
добавочный момент

êîøóíäó addition, admixture примесь
êîøóíäó êóðàìäóó composite gauge калибр составной
ýñåïòåãè÷ ìàøèíå summer, adder суммирующее устойство
êîøóó, òóòàøòûðóó switching-on включение
êîøóó÷ó îðíîòêó summer, adder суммирующее устройство
êîøóó÷ó (æûéíîî÷ó)
òîêòîòìî

summing brake тормоз суммирующий

êîýôôèöèåíò coefficient коэффициент
êîþëòóëãàí àáà, êûé-
ìûëñûç

stagnant air, foul air,
dead air

воздух сгущенный, не-
подвижный
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êîþëòóëãàí àáà conditioned air воздух кондициониро-
ванный

êîþóêàò ìàéëîî÷ grease, lubricant grease,
slushing oil

консистентная смазка

ê¸á¸éòùù multiplication умножение

ê¸ç êàðàíäû àâòîóíàà
àñìàñû

rigid axle-type sus-
pension

подвеска автомобильная
зависимая

ê¸ç êàðàíäû ¸çã¸ðì¸ dependent variable переменная зависимая
ê¸ç êàðàíäû ýìåñ àâòîó-
íàà àñìàñû

independent wheel sus-
pension

подвеска автомобильная
независимая

ê¸ç êàðàíäûñûç àñìà independent suspension независимая подвеска
ê¸ç êàðàíäûñûç ÷ûãà-
ðûøòàðäûí ñèñòåìè

system of independent
solutions

система независимых ре-
шений

ê¸ç¸ì¸ë ê¸ç¸í¸ê control hole контрольное отверстие
ê¸ç¸ãù÷ êûñîîð piercing press дыропробивной пресс
ê¸ç¸ãù÷ òåç drilling machine, drill сверлильный станок
ê¸ç¸ëã¸í êåñèê slot прорезь
ê¸ç¸í¸êòóí äàë÷åãè geometrical tolerance допуск отверстия
ê¸ç¸í¸êòùù òèð¸¸÷ lattice support опора решетчатая
ê¸ç¸¸ drilling сверление
ê¸ç¸¸÷ drill, bit сверло
ê¸ç¸¸÷ ïàòðîí drilling chuck сверлильный патрон
ê¸ç¸¸÷ òåçäåð drills станки сверлильные
ê¸ç¸¸÷ó æàñàëãà drilling fixture приспособление свер-

лильное
ê¸ç¸¸÷ù ìàøèíå drilling machine машина сверлильная
ê¸ç÷¸ eye, inspection hole глазок
ê¸êò¸¸÷ êûñîîð broaching press пресс прошивной
ê¸êò¸¸÷ òåçäåð broaching machines станки прошивочные
ê¸ë¸ê¸íùí êîíóñó cone of shadow конус тени
ê¸ë¸ì volume, bulk объем
òîñìî partition, bulhead перегородка
ê¸ë¸ì ¸ë÷¸ìä¸ðó overall dimensions габаритные размеры
ê¸ë¸ìäùê áåêåìäèê bulk strength прочность объемная

ê¸ë¸ìäùê êù÷ volume force сила объемная
(ê¸ë¸ìäùê) ñèúèðãè÷ absorber абсорбер
ê¸ë¸ìäùù ìàéûøóó cubic strain деформация обьемная
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ê¸ì¸ê÷ù òîëãîì idler shaft вал вспомогательный
ê¸ìùð êàçãû÷ êîìáàéí mining (washing) com-

bine
комбайн углевыемочный

ê¸ìùð êîìáàéíû coal-miner комбайн угольный
ê¸ìùðòåêòùù áîëîò carbon steel сталь углеродистая
ê¸íùêê¸í ÷åúãåëä¸¸÷
òùçì¸ê

adapting gripping device адаптивное захватное
устройство

ê¸íùù adaptation адаптация
ê¸íä¸é òèð¸¸÷ hoi low support опора полая
ê¸íä¸é øàð hoi low sphere полый шар
ê¸ï àéëàíìàëóó òèøòùù
áóðîî

multithreaded worm червяк многооборотный

ê¸ï æùðùøòùù òèøòùù
áóðîî

multithreaded worm червяк многоходовой

ê¸ï жылгалуу чыгырык pulley block блок многошкивный
ê¸ï жылдызча чынжырлуу
берги

mult isprocket chain gear цепная передача много-
звездная

ê¸ï êàòàðëóó òèãèøòåð multiple-riveted joints швы многорядные
ê¸ï êàòàðëóó ÷ûíæûð-
ëàð

multiple-strand chains цепи многорядные
ê¸ï òèðåìåëùù êåðåãå multistrut girder ферма многораспорная
ê¸ï êåñêè÷òùù òåçäåð multitool machines станки многорезцовые
ê¸ï кирмелùù буралма multithreaded screw винт многозаходный
ê¸ï êèðìåëùù ñàé multiple-start thread резьба многозаходная
ê¸ï êèðìåëùù òèøòùù
áóðîî

multithreaded worm червяк многозаходный

ê¸ï êûéìûëäàòêû÷òóó
ýëåêòèð êåëòèðãè

multimotor electric drive электропривод много-
двигательный

ê¸ï êåñèëèøòùù
á¸ðê¸ç¸ê

multiple-shear rivet заклепка многосрезная

ê¸ïìù÷¸ polynomial многочлен
ê¸ïìù÷¸íùí ¸ë÷¸¸ìù degree of a polynomial измерение многочлена
ê¸ïì¸÷¸íùí ìù÷¸ë¸ðù terms of a polynomial члены многочлена
ê¸ïìù÷¸íù òàìûðëàðû roots of a polynomial корни многочлена

ê¸ï ¸çã¸ðì¸ëùù òåúäåìå equation in many variables уравнение со многими пе-
ременными

ê¸ï ñóìá¸ëùù ñîðêûñìà multiplunger pump насос многоплунжерный
ê¸ï òåïêè÷òùù êîì-
ïðåññîð

multistage compressor компрессор многосту-
пенчатый
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ê¸ï òåïêè÷òùù ïëàíåòàð-
ëûê áåðãèëåð

multiple-planetary gears планетарные передачи
многоступенчатые

ê¸ï òåïêè÷òùù ðåäóêòîð multiple gearing редуктор многосту-
пенчатый

ê¸ï óþëäóó ìàøèíå multipolar machine машина многополюсная
ê¸ï ÷¸ìù÷òùù æåð÷åëãè÷ ladder-type trenching ma-

chine
экскаватор многоков-
шовый

ê¸ï øûíàëóó êåïèëäåð multiwedge bushes вкладыши многоклиновые
ê¸ï ýñåëùù ïîëèñïàñò frequent-tackle block полиспаст многократный
ê¸ïòùê class, col lection, aggregate

set
множество

ê¸ïòùêò¸ð íàçàðèÿñû set theory теория множеств
ê¸ïùð¸, ¸òê¸¸ë bridge, axle мост
ê¸ïùð¸ êåðåãå bridge truss (girder) ферма мостовая
ê¸ðñ¸òêù÷ indikator указатель
ê¸ðñ¸òêù÷òùù ôóíêöèÿ exponential function функция показательная

ê¸ðùù, êàðîî inspection, examination осмотр

ê¸ðùíã¸íñùã¸í apparent impedance кажущееся сопротивление
ê¸ðùíã¸íñùã¸í êóáàò apparent power кажущаяся мощность
ê¸¸ðùê øàêåãè compression-piston ring компрессорное кольцо

ê¸¸ðùêñùç äèçåë solid -ingection diesel
engine

бескомпрессорный дизель

ê¸¸ðùêñùç êûéìûëäàò-
êû÷

compressor less jet en-
gine

двигатель бескомпрес-
сорный

ê¸¸ðùêòùù äèçåë compressor diesel engine компрессорный дизель
ê¸¸ðùêòùê ìàéëîî÷ ìàé compressor oil масло смазочное, ком-

прессорное
ê¸ðùíùø representation, image изображение
ê¸ò¸ðãù÷ hoist, elevator подъемник
ê¸÷ùðãù÷ àïïàðàò projection apparatus аппарат проекционный
ê¸ò¸ðãù÷ ä¸ú lifting lug выступ подьемный
ê¸ò¸ðãù÷ êù÷ lift сила подъемная
ê¸ò¸ðãù÷òùí ëåáåäêàñû hoisting winch лебедка подьемника
ê¸ò¸ðãù÷ ìåõàíèçì lifter, lifting mechanism подъемный механизм

ê¸ò¸ðùù 1. lift, hoisting, 2.grade,
3. ascent, climb

подъем

ê¸ò¸ðùù áóð÷ó helix angle угол подъема
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ê¸ò¸ðùù ûëäàìäûãû 1. winding speed,
2. climb-out speed

скорость подъема

ê¸ò¸ðùùä¸ãó áàñûì lifting pressure давление при подъеме
ê¸ò¸ðùù÷ó áóðàëìà feed screw подъемный винт, ходовой

винт
ê¸ò¸ðùù÷ó æàñàëãà hoisting device приспособление

подъемное
ê¸ò¸ðùù÷ó êðàí crane подъемный кран
ê¸ò¸ðùù÷ù êù÷ lift подъемная сила
ê¸ò¸ðùù÷ó ëåáåäêà hoisting winch лебедка подъемная
ê¸ò¸ðùù÷ù óð÷óê÷à lifting cam кулачок для подъема
ê¸ò¸ðùù÷ù ýëåêòðîìàãíèò lifting electromagnet подъемный электромагнит
ê¸÷ùðì¸ ûëäàìäàíóó transportation accele-

ration
ускорение переносное

ê¸÷ùðì¸ ûëäàìäûê reference-frame velocity скорость переносная
ê¸÷ùðãù÷ òåç copying machine копировальный станок
ê¸÷ùðãù÷ òùçì¸ê ñîpying machine копировальное устрой-во
ê¸÷ùðùï ê¸á¸éòì¸ ìà-
øèíå

step-and-repeat printing-
down machine

копировально-множи-
тельная машина

ê¸÷ùðùù copy копировать
êðàí crane, cock кран
êðàíäûê òàðàçà crane scales весы крановые

êðàíäûí êóòóñó box crane коробка крана
êðåéöêîïô (æûëìûøìà) cross-head крейцкопф
Êðåìîíà äèàãðàììàñû Cremona diagram диаграмма Кремоны
êðåñòîâèíà, êàé÷ûëàø cross-piece крестовина
êðèñòàëë àðàëûêòàðûí
äàò áàñóó

intercrystalline corro-
sion

коррозия интеркрис-
таллическая

êðèñòàëëäûê òîð÷î crystal lattice кристаллическая решетка
êðîíöèðêóëü (òààæû
öèðêóëü)

calliper (s) кронциркуль

êðîíöèðêóëäóê ¸ë÷¸¸ measure by calliper измерять кронциркулем
êóáàò 1. power, capacity,

2. thickness
мощность

êóáàò òîëãîìó power shaft вал мощности
êóáàò ðåëåñè power relay реле мощности
êóáäóê ïàðàáîëà cubical parabola парабола кубическая
êóáóëóø effect явление
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êóéìà òîëãîì casting shaft, const-
rained shaft

вал литой

êóéìà ïëàñòìàññàëàð moulding plastics пластмассы литые
êóéìà ÷¸é÷¸ê pouring basin литая чашка
êóéìàíûí êðèñòàëëäà-
íóóñó

ingot crystallization кристаллизация слитка

êóéìàíû òàçàëîî casting cleaning очистка литья
êóéìàíû ÷¸êòùðùù casting shrinkage усадка литья
êóëàêòóó áóðàìà wing nut барашковая гайка
êóëàêòóó áóðîîëîð wing-headed bolts болты с барашками
êóëèñà link кулиса
êóëèñà ìåõàíèçìè link gear кулисный механизм
êóëèñàñû òàøòàí êóëèñà coupling  link кулиса с кулисным камнем
êóëèñà òàøû slide block камень кулисный
êóëèñòóó ìåõàíèçì link gear механизм кулисный
Êóëîí-âîëò coulomb-volt кулон-вольт
Êóëîí êù÷ù Coulomb force кулоновская сила
Êóëîí ìîäóëó Coulomb's modulus модуль Кулона
Êóëîíäóê ¸ç àðà àðàêåò Coulomb interaction кулоновское взаимо-

действие
êóëïó lock, latch замок
êóëïóíóí òèøè lock catch защелка замка
êóëïóðìà òùñ temper colour, heat col-

our
цвет побежалости

êóì àãûìäóó àïïàðàò sand blaster пескоструйный аппарат
êóð belt ремень
êóðàë weapon, arms оружие
êóðàìà æûëãàëóó ÷ûãû-
ðûê

composite pulley шкив составной

êóðàìà ñàí, composite number число составное
êóðàëìà àéêàëûøòàëãàí
òåç

arrange machine комбинированный станок

êóðàëìà ÷ûðàê arrange lamp комбинированная лампа
êóðàíäû êóðóëóø prefabricat ion con-

struction
сборное строительство

êóðàøòûðìà öåõ assembling shop (de-
partment)

сборочный цех

êóðàøòûðãû÷, êóðàãû÷ assembler, erector сборщик
êóðàøòûðóó, ÷îãóëòóó assembly, erection сборка
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êóðàøòûðóó ñ¸ë¸ê¸òù assembly diagram схема сборки
êóðâèìåòð (èéðèëèêòè
¸ë÷¸¸÷ù àñïàï)

curvimeter курвиметр

êóðãàê ñùðùëùù dry friction трение сухое
êóðãàòêû÷ ìåø drying kiln (oven) печь сушильная
êóðóó construction построение
êóðàøòûðóó àÿíò÷àñû erection site монтажная площадка
êóðóëóøòóê àéíåê structural glass стекло строительное
êóðóëóø æûëóóëóê
òåêíèêàñû

structural heat engineer-
ing

строительная тепло-
техника

êóðóëóøòóê ê¸ò¸ðãù÷ building hoist подъемник строительный

êóðóëóøòóê ìàøèíå building machine машина строительная
êóðóëóøòóê ìåõàíèêà structural mechanics строительная механика

êóð÷óòóó turning обточка
êóòó box, frame коробка
êóþëìà ìåòàëëäàð cast metals металлы литейные
êóþí àãûíäàð (Ôóêîíóí
àãûíäàðû)

Foucault currents, eddy
currents

вихревые токи (токи Фу-
ко)

êóþí âåêòîðó vortex vector вектор вихревой
êóþíäóó êûéìûë swirl motion движение вихревое
êóþíäóó ýëåêòèð ìàã-
íèòòèê êîøêó÷

eddy-current clutch муфта электромагнитная
вихревая

êóþíñóç (áåéêóþí)
êûéìûë

vortex-free motion невихревое движение

êóþó, êóéìà casting, moulding литье
êóþó êàëûáû mould, casting (fo-

undry) mould
литейная форма

êóþó êîíâåéåðè casting conveyer конвейер литейный
êóþó öåõè foundry цех литейный
êóþó÷ó ìàøèíå casting (foundry) ma-

chine
литейная машина

êóþó÷ó ¸íäùðùø foundry литейное производство
êóþøòóðìà ìàøèíå casting machine разливочная машина
êóçãóäåé áåò mirror surface поверхность зеркальная
êùéãùçùù burning, firing, roas-

ting, calcination
обжиг
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êùéãùçùù ìåøè kiln, oven, roasting fur-
nace, roaster

печь обжиговая

êùéùù êàìåðàñû combustion chamber камера сгорания
êùéùùíùí áàñûìû combustion pressure давление сгорания
êùéùù÷ù àðàëàøìà combustible mixture горючая смесь
êùéùù÷ù ãàçäàð fuel gases газы горючие
êùêùìäóê ìåòàëëóðãèÿ powder metallurgy порошковая металлургия
êùêùðòò¸¸ (ñóëôèðëîî) sulphurizing, sulphura-

tion
сульфирование

êùùë¸íòì¸ æ¸íä¸ãù÷ inertia-type regulator регулятор инерционный
êùùë¸íòêù÷ flywheel, handwheel маховик
êùùë¸íòêù÷ ä¸úã¸ë¸ê flywheel колесо маховое
êùùë¸íòêù÷ ù÷ùí íùê÷à handwheel trench канавка для маховика
êùùë¸íòêù÷ ù÷ùí îþê flywheel recess углубление для маховика

êùùë¸íòêù÷¸ handwheel, hand-knob маховичок
êùùë¸íùù êîýôôèöèåíòè inertia coefficient коэффициент инерцион-

ный
êùùëùê ñèñòåì inertial frame система инерциальная
êùùëùê êîíâåéåð inertia conveyer конвейер инерционный
êùù êù÷ò¸ðùí òåúä¸¸÷ù
ìåõàíèçì

inertial forces balancing
mechanism

механизм уравно-
вешивания сил инерции

êùù êù÷ù inertial force сила инерции
êùù êù÷ùíùí ìîìåíòè moment of inertial force момент силы инерции
êùù êûñûìû inertial head напор инерционный
êùù ìîìåíòè moment of inertia момент инерции
êùù ìûéçàìû Galilei's law of inertia закон инерции
êùù ðàäèóñó radius of inertia радиус инерции
êùï¸ë ¸úäùù domed куполообразный
êùï÷¸ê hub ступица
êùòùù ûêòûìàëäûãû expectation probability вероятность ожидания
êù÷ force сила
êù÷ áåðãè êîýôôèöèåíòè force transmission coef-

ficient
коэффициент передачи сил

êù÷ ñèëèíäèðè power cylinders, rams силовые цилиндры
êù÷ ê¸ï áóð÷òóãó polygon of forces многоугольник силовой
êù÷ êóëïó power lock замок силовой
êù÷ ìîìåíòè moment of force момент силы
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êù÷ ìîìåíòèíèí æóìóøó work of moment of force работа момента силы

êù÷ ¸ë÷¸ãù÷ dynamometer силомер
êù÷ òàëààñû field of forces поле силовое
êù÷ òèðêåëãåí ÷åêèò force point точка приложения силы
êù÷ ù÷ áùð÷òùãù triangle of forces треугольник силовой
êù÷ò¸ëùùíù áåðãè áóðàë-
ìà

forcing screw винт для передачи усилия
êù÷¸òêù÷ amplifier усилитель
êù÷¸òùù 1. strengthening, rein-

forcement, 2 . amplifi-
cation

усиление

êù÷ò¸ëùù ¸ñùùñùíùí êî-
ýôôèöèåíòè

increasing-strength coef-
ficient

коэффициент возрастания
усилий

êù÷òåð ñèñòåìè force system система сил
êù÷ò¸ð ïàðàëëåëîãðàììû parallelogram of forces параллелограмм сил
êù÷ò¸ðäù àæûðàòóó äèà-
ãðàììàñû

force distribution dia-
gram

диаграмма разложения си-
лы

êù÷ò¸ðäù êåëòèðùù reduction of forces приведение сил
êù÷ò¸ð æàíà ìàéû-
øóóëàð äèàãðàììàñû

force-and-deformation
diagram

диаграмма сил и деформа-
ции

êù÷ò¸ðäùí ê¸ç êàðàí-
äûñûç àðàêåòè

force action inde-
pendence

независимость действия
сил

êù÷ò¸ðäùí ê¸ç êàðàí-
äûñûç àðàêåòòåðèíèí
æîáîñó

principle of super-
position of forces

принцип независимости
действия сил

êù÷ò¸ðäùí ìåð÷åìè force plan план сил
êù÷ò¸ðäùí òåòåëùùëùãù force equivalence эквивалентность сил
êù÷ò¸ðäùí òóþêòàëûøû force closure силовое замыкание
êù÷ò¸ðäùí ÷èéìåñè force schedule график сил
êù÷òù àæûðàòóó resolution of force разложение силы
êù÷òùê ñàé heavy-duty thread резьба силовая
êù÷òùí èéèíè arm of force плечо силы
êù÷òùí èìïóëñó force impulse импульс силы
êûéãà÷ áóð÷òóó êîîðäè-
íàòà

oblique coordinate косоугольная координата
êûéãà÷ èéùù unsymmetrical bending изгиб косой
êûéãà÷ òèø helical tooth зуб косой
êûéãà÷ òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸êò¸ð

helical gears колеса с косыми зубьями

êûéãà÷ òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸ê÷¸

helical gear wheel шестерня косозубая
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êûéãà÷ òèøòùù êîíóñ÷à
ä¸úã¸ë¸êò¸ð

cone helical gears зубчатые колеса кониче-
ские, с косыми зубьями

êûéãà÷ óðóó (ñîãóó) oblique impact, glancing
collision

удар косой

êûéìûë áåðãè áóðàëìà motion screw винт для передачи движе-
ния

êûéìûë áåðãè movement transfer передача движения
êèíåòèêàëûê ýíåðãèÿ kinetic energy энергия кинетическая
êûéìûë êîîïñóçäóãó safety of motion

(movement)
безопасность движения

êûéìûë êîýôôèöèåíòè motion coefficient коэффициент движения
êûéìûë ñàíäûí ìîìåíòè angular moment, mo-

ment of momentum
момент количества движе-
ния

êûéìûë ñàíäûí ñàêòàëóó
ìûéçàìû

law of conservation of
momentum

закон сохранения количе-
ства движения

êûéìûë ñàíäûí ñàêòà-
ëûøû

conservation of mo-
mentum

сохранение количества
движения

êûéìûëãà êåëòèðùù to set in motion, to ac-
tuate

приводить в движение

êåëòèðãè äîîë driving drum барабан приводной

êûéìûëäàòó÷ó ìåõàíèçì driving mechanism механизм движущий
êûéìûëäàòó÷ó êù÷ mo tive (driving) force сила движущая
êûéìûëäàòêû÷òû ìàéëîî
ñèñòåìè

engine-lubrication sys-
tem

система смазки двигателя

êûéìûëäàòêû÷òû ìóçäà-
òóó ñèñòåìè

motor-cooling system система охлаждения
двигателя

êûéìûëäàòêû÷òû ùéë¸-
òùù

scavenge motor продувка двигателя

êûéìûëäàòêû÷òûí êóð-
ãàê ñàëìàãû

dry weight of an engine сухой вес двигателя

êûéìûëäàòêû÷òûí æû-
ëóóëóê áàëàíñû

heat balance of an en-
gine

тепловой баланс
двигателя

êûéìûëäàòêû÷òûí
ìùí¸çä¸ì¸ñù

engine performance характеристика двигателя

êûéìûëäóó àãðåãàòòàð movable aggregates агрегаты передвижные
êûéìûëäóó öåíòðîèäà moving centroid, cen-

troid of body
подвижная центроида

êûéìûëäóó âåêòîð mobile vector вектор подвижный
êûéìûëäóó òîï÷î moving hinge шарнир подвижный
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êûéìûëäóó æùê òààñè-
ðèíåí ÷ûíàëóó

stress of mobile load напряжение от подвижной
нагрузки

êûéìûëäóó æùêò¸ì movable load нагрузка подвижная
êûéìûëäóó êîøêó÷ movable coupling муфта подвижная

êûéìûëäóó êù÷ò¸ðäùí
æóìóøó

work of forces работа движущихся сил

êûéìûëäóó ëåáåäêà crab winch лебедка передвижная
êûéìûëäóó îê loose axle ось подвижная
êûéìûëäóó îòóðãóçóó running fit посадка подвижная
êûéìûëäóó òèð¸¸÷ movable support опора подвижная
êûéìûëäóó òèø ä¸úã¸-
ë¸ê÷¸

moving gear шестерня подвижная

êûéìûëäóó òóòóì removal link звено подвижное
êûéìûëäóó ÷ûãûðûêòàð movable blocks блоки подвижные
êûéìûëäóóëóê mobility, fluidity подвижность
êûéìûëäóóëóêòóí äàðà-
æà ñàíû

number of degrees of
freedom

число степеней подвижно-
сти

êûéìûëäû àæûðàòóó decomposition of motion разложение движения
êûéìûëäû áàñàíäàòóó deceleration замедление движения
êûéìûëäûí àáàëû state of motion состояние движения
êûéìûëäûí ñàëûøòûð-
ìàëóóëóãó

motion relativity относительность движения

êûéìûëäûí ñùðùëùù
áóð÷ó

angle of motion friction угол трения движения

êûéìûëäûí ñùðùëùù
êù÷ù

dynamic frictional force сила трения движения

êûéìûëäûí ñùðùëùùñù dynamic friction трение движения
êûéìûëäûí ÷èéìåñè driving schedule график движения
êûéìûëäûí ûëäàìäûãû motion velocity скорость движения
êûéìûëñûç äîîë immovable drum барабан неподвижный
êûéìûëñûç áîðáîð ñûç-
ûãû

fixed centroid центроида неподвижная

êûéìûëñûç òîï÷î fixed hinge шарнир неподвижный
êûéìûëñûç îê fixed axle ось неподвижная
êûéìûëñûç îêòóí òåãå-
ðåãèíäå àéëàíóó

rotation around a fixed
axle

вращение около непо-
движной оси

êûéìûëñûç îòóðãóçóó tight fit посадка глухая
êûéìûëñûç òèð¸¸÷ immovable support опора неподвижная
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êûéìûëñûç òóòóì base (fixed) member неподвижное звено
êûéìûëäóó òùðêùêòùù
ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð

travelling cranes краны с подвижной колон-
ной

êûéìûëñûç ÷ûãûðûêòàð fixed blocks блоки неподвижные
êûéìûëñûçäûêòûí ñù-
ðùëùëùù áóð÷ó

angle of rest friction угол трения покоя

êûéìûëñûçäûê ñùðùëùù
êù÷ù

static frictional force сила трения покоя

êûéìûëñûçäûê ñùðùùëùù rest friction трение покоя
êûéðîî break-down, wreck, ac-

cident
авария

êûéðîî àãðåãàòû energency assembly аварийный агрегат
êûéøàþóíóí àâòîìàòû swash plate автомат перекоса
êûéûð òààñèðëùù ðåëå indirect-action relay реле косвенного действия
êûéãà÷ ò¸ðò áóð÷òóê oblique quadrilateral четырехугольник косо-

угольный
êûéðàòóó÷ó æùêò¸ì breaking load нагрузка разрушающая
êûéûëãàí ïàðàáîëîèä truncated paraboloid параболоид усеченный
êûéûí ýðèãåí ìåòàëë refractory metal тугоплавкий металл
êûéûíäûí êùù ðàäèóñó section radius of inertia радиус инерции сечения
êûéûíäûí ÷îðäîíó core of a section ядро сечения
êûéûíäûí êùù ìîìåíòè section moment of  iner-

tia
момент инерции сечения

êûéûíäûí îêòóê êùù
ìîìåíòè

cross-section centroidal
moment of inertia

момент инерции сечения
осевой

êûéûíäûíûí óþëäóê
êùù ìîìåíòè

cross-section polar mo-
ment of inertia

момент инерции сечения
полярный

êûëààíûí æûëûø êî-
ýôôèöèåíòè

removal coefficient коэффициент смещения
контура

êûëû÷ sabre сабля
êûíàëãàí áóðîî dowelbolt, lay bolt болт притертый
êûíàëãàí ýëåêòèð
êûéìûëäàòêû÷

fitted electric motor встроенный электро-
двигатель

êûíàïòàëãàí ÷ûíæûðëàð calibrated chains цепь калиброванный
êûï÷óóð, êû÷êà÷ pincers клещи
êûðáåò side, facet грань
êûðãû scraper шабер
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êûðãûëàíãàí òèø milled tooth зуб фрезерованный
êûðãûëîî òåçäåðè millers станки фрезерные
êûðãû÷ multiflute drile зенкер
êûðãû÷ ëåáåäêà scraper winch лебедка скреперная
êûðãû÷ òåç milling machine, miller фрезерный станок
êûðãû÷òóó, ê¸ò¸ðùï àëó-
ó÷ó ëåáåäêà

loading winch with
scrapers

лебедка со скребками, по-
грузочная

êûð÷åò contour, outline контур

êûðóó, ¸úä¸¸ scraping шабровка
êûñêà èéèíäùù òàðàçà short-arm balance весы короткоплечие
êûñêà æùpùøòùù òîêòîò-
ìî

short-stroke brake тормоз коротко-ходовой

êûñêà òóþêòàëóó short circuit короткое замыкание
êûñêà òóþêòàëóóíóí
÷ûúàëóóñó

short-circuit voltage напряжение короткого за-
мыкания

êûñêàðòûëãàí òèø stub (bed) tooth зуб укороченный
êûñêû÷ vice тиски
êûñìà èéíå clamping needle игла зажимная
êûñìà, êûñûì ñlamp, clutch, clip,

terminal
зажим

êûñìà äîîë press drum барабан прижимной
êûñìà áóðàëìà fastening screw винт зажимной
êûñìà ìåõàíèçì clamping device механизм зажимный
êûñûï îòóðãóçóó press fit посадка прессовая
êûñìà øàêåêòåð clamping rings кольца нажимные
êûñóó, ñûãóó compression, contrac-

tion, constriction
сжатие

êûñóó ìîäóëó modulus of elongation модуль сжатия
êûñóó ñåðïèëãèñè compression (open)

spring
пружина сжатия

êûñóó ÷åãè compression strength предел сжатия
êûñóóãà êàðøûëûê compressive strength сопротивление сжатию
êûñóóäàãû áåêåìäèê ÷åê compression strength предел прочности на сжа-

тие
êûñóóäàãû ÷ûúàëóó compressive stress напряжение при сжатии
êûñóóäàí òóòàíãàí
êûéìûëäàòêû÷

compression-ignition en-
gine

двигатель с воспламе-
нением от сжатия

êûñóóíóí áàñûìû compression pressure давление сжатия
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êûñóóíóí äàðàæàñû compression ratio степень сжатия
êûñóó÷ó óð÷óê clamping cam кулак зажимающий
êûñûëãàí àáà compressed air воздух сжатый
êûñûëãàí ãàç compressed gas сжатый газ
êûñûì head напор
êûñûì òùòùãù pressure pipe напорная труба

êû÷êûëäóó àêêóìóëÿòîð acid accumulator аккумулятор кислотный
êû÷êûëòåêòùù äàò áàñóó oxygen corrosion коррозия кислородная

êûþó ñûçûãû secant линия секущая
êûþóãà áåêåìäèê shear strength прочность на срез
êûþóãà áåêåìäèê ÷åãè shear strength предел прочности на срез
êûþó÷ó êù÷ò¸ð ýïþðàñû shear-stress diagram эпюра срезающих диа-

грамм

- Ë -

ëàáèðèíò (÷àòûø), ëà-
áèðèíòòùù òûãûçäîî

labirinth, labirinth
packing

лабиринт, лабиринтное
уплотнение

Ëàãðàíæäûí ýêèí÷è òåê-
òåãè òåúäåìåñè

Lagrange equation of
the second kind

уравнение Лагранжа вто-
рого рода

ëàçåð laser, optical maser лазер
ëàêòîìåòð lactometer, miIk gauge лактометр
ëàìèíàðäûê àãûì laminar flow ламинарное течение
ëàìèíàðäûê êûéìûë laminar flow ламинарное движение
Ëàìåíèí òóðàêòóóëàðû Lame constants Ламе постоянные
ëàòóí êàäàãû brass rivet заклепка латунная
ëåáåäêà, ê¸ò¸ðãù winch лебедка
ëèìèò limit лимит
ëèíçà lens линза
ëèíçàëóó ïðîæåêòîð lens projector линзовый прожектор
Ëèïêèí ¸çã¸ðòêù÷ù Lipkin inversor инверсор Липкина
Ëèññàæó òùñï¸ëù Lissajous figure фигура Лиссажу
Ëîáà÷åâñêèé ãåîìåòðè-
ÿñû

Lobachevsky geometry геометрия Лобачевского

ëîãàðèôì logarithm логарифм
ëîãàðèôì èéðèëèãè logarithmic curve логарифмическая кривая
ëîãàðèôìäèê æàäûáàë table of logarithms таблица логарифмов
ëîãàðèôìäèê èéðè logarithmic curve кривая логарифмическая
ëîãàðèôìäèê ñûçãû÷ slide rule логарифмическая линейка
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ëîãàðèôìäèê óþëãó logarithmic spiral логарифмическая спираль
ëîãàðèôìäèê ôóíêöèÿ logarithmic function логарифмическая функ-

ция
ëîãàðèôìä¸¸ taking a logarithm, tak-

ing logs
логарифмирование

ëîêîìîáèë çîîòó locomobile works локомобильный завод
ëîêîìîòèâ locomotive локомотив
ëîì (ñîì òåìèð) 1. crow, pinch, breaker

2. scrap
лом

ëóïà magnifying glass,
magnifier

лупа

ëþê manhole, handhole,
hatch

люк

ëþêñ lux люкс
ëþêñìåòð luxmeter люксметр
ëþìèíåñöåíòòèê òàëäîî fluormetric analysis люминесцентный анализ

- M -
ìàãíåòèçì magnetism магнетизм
ìàãíåòèê magnetic магнетик
ìàãíåòî magneto магнето
ìàãíèò magnet магнит
ìàãíèò èíäóêöèÿñû magnetic induction,

magnetic-flux density
магнитная индукция

ìàãíèò òàëààñûíûí
÷ûúàëóóñó

magnetic-field strength,
magnetic intensity

напряженность маг-
нитного поля

ìàãíèò ÷åíåãè÷ magnetometer магнитомер
ìàãíèòòèê àãûì magnetic flux, magnetic

induction
магнитный поток

ìàãíèòòèê áîëîò magnetic steel магнитная сталь
ìàãíèòòèê âåêòîð magnetic vector вектор магнитный
ìàãíèòòèê äùùëùãù magnetic disturbance магнитное возмущение
ìàãíèòòèê êàðøûëûê reluctance магнитное сопротивление
ìàãíèòòèê êîå áåðãè÷ magnetic starter магнитный пускатель
ìàãíèòòèê êù÷¸òêù÷ magnetic amplifier магнитный усилитель
ìàãíèòòèê ìàøèíå permanent magnet ma-

chine
магнитная машина

ìàãíèòòèê ìîìåíò magnetic moment магнитный момент
ìàãíèòòèê îê magnetic  axis ось магнитная
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ìàãíèòòèê òàëàà magnetic field магнитное поле
ìàãíèòòèê ÷îðäîí magnetic station магнитная станция
ìàãíèòòèê óþë magnetic pole полюс магнитный
ìàãíèòòèê ÷åòò¸¸ magnetic declination

(variation)
отклонение магнитное

ìàãíèòòèê ÷ûíæûð magnetic circuit магнитная цепь

ìàãíèòòèê ýðèòìåëåð magnetic alloys магнитные сплавы
ìàãíèòêûéìûëäàòêû÷ magnetomotive force магнитодвижущая сила
ìàãíèòò¸¸÷ù àãûí magnetizing current намагничиващий ток
ìàäèìèé ¸òê¸ðùìäùùëùê active conductivity активная проводимость

ìàäèìèé êàðøûëûê resistance сопротивление активное
ìàäèìèé êù÷ active force сила активная
ìàäèìèé êóáàò active (true) power мощность активная
ìàé oil масло
ìàé á¸ëãù÷ oil separator маслоотделитель
ìàé á¸ëãù÷ òùçì¸ê oil distributor, oil dis-

penser
маслораспределительное
устройство

ìàé áóðêêó÷ oil splasher маслораспылитель

ìàé æûéíàãû÷ ÷¸íò¸ê oil catcher (collector) маслосборочный карман
ìàé êàðìàãû÷òàð oil traps маслоуловители

ìàé ê¸ðñ¸òêù÷ò¸ð oil gauges, oil-quantity
indicators

маслоуказатели

ìàé êóéãó÷ lubricator, oil cup,
grease cup

масленка

ìàé êóòó grease cup, grease gun тавотница
ìàé êûðãû øàêåêòåð oil control (scraper) pis-

ton rings
маслосъемные кольца

ìàé ñîðêûñìà oil pump насос масляной
ìàé òûãûí, ñàëüíèê gland сальник
ìàé ÷àãûëòêû÷ oil deflector, oil baffle маслоотражатель
ìàéäà äàíäóó áîëîò fine-grained steel мелкозернистая сталь
ìàéäàëàãû÷, òàëêàëàãû÷ crusher дробилка

ìàéäàëîî, òàëêàëîî crushing дробление
ìàéäàëîî grinding измельчение
ìàéäûêåð, òåìèð êàëûï ingot mould изложница
ìàéëàðäû ÷ûïêàëîî filtration of oils фильтрование масел
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ìàéëîî 1. lubricant, oil, grease,
2. lubrication, oiling,
greasing

смазка

ìàéëîî çàòû greasing substance вещество смазочное
ìàéëîî øïðèöè lubricating gun шприц для смазки
ìàéëîî÷ó ìàéëàð lubricating oils смазочные масла
ìàéñûçäàíäûðóó degreasing обезжиривание
ìàéûøòûðóó÷ó êù÷ deforming force сила деформирующая
ìàéûøóó (äåôîðìàöèÿ) deformation деформация
ìàéûøóó æóìóøó deformation work работа деформации
ìàéûøóó êàëäûãû residual deformation деформация остаточная
ìàéûøóóëàðäûí æîãî-
ëóï áàðàòêàí àéìàãû

disappearing-deforma-
tion zone

зона исчезающих дефор-
маций

ìàéûøóó ýíåðãèÿñû strain energy энергия деформации
ìàêåò, ùëãù model, pattern , mock-

up, dummy
макет

ìàêðîôèçèêà macrophysics макрофизика
ìàêñèìàëäûê- ìèíèìàë-
äûê êàñèåò

maximum-minimum
property

максимально-мини-
мальное свойство

ìàëà road-roller, rolling press каток
ìàëàëàð, ùá¸ëùêò¸ð rolling press вальцы
ìàìûð÷ûëûê, òûí÷àáàë 1. rest, 2. space покой
ìàíæà finger, pin палец
ìàíæà êûðãû finger milling cutter фреза пальцевая

ìàíæàëóó æàïêû÷ finger gate затвор пальцевый
ìàíîìåòð manometer, pressure

gauge
манометр

ìàúäàé êàðøûëûê drag, head (frontal) re-
sistance

сопротивление лобовое

ìàúäàé ¸çã¸ðòêù÷ò¸ð end variators вариаторы лобовые
ìàúûçäîî, êîøóì÷àëîî alloying, doping (allow,

dope)
легирование

ìàúûçäàëãàí áîëîò alloyed steel легированная сталь
ìàúûçäàëãàí êóéìà alloyed casting легированная литье
ìàúûçäàëãàí êóðóëóø
áîëîòó

alloyed structural steel легированная строи-
тельная сталь

ìàúûçäàëãàí ìàøèíå êó-
ðóó áîëîòó

alloyed machine-building
steel

легированная машино-
строительная сталь
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ìàúûçäàëãàí ÷îþí alloy castiron легированный чугун
ìàíûçäîî÷ó êîøóì÷à alloying constituent легирующий компонент
ìàúûçäóó áîëîò alloyed steel сталь легированная
ìàðãàíåöòùù áîëîò manganese steel марганцевая сталь
ìàðòåí æàðàÿíû open-hearth process мартеновский процесс
ìàðòåí ìåøè open-hearth furnace мартеновская печь
ìàðòåí öåõè open-hearth plant цех мартеновский
ìàðòåí ÷îþíó open-hearth cast iron мартеновский чугун
ìàðòåíñèò martensite мартенсит
ìàññà áîðáîðó centre of mass, centre of

inertia
центр масс

ìàññàëàðäû òåúäåøòèðùù mass balance уравновешивание массы
ìàñåëåíèí øàðòû problem condition условие задачи
ìàòåìàòèêàëûê òåðìåë-
ãè÷

simple pendulum маятник математический

ìàòåðèàëäûê ÷åêèò material point, par-
ticle

материальная точка

ìàòðèöà (êàëûï) matrix, die матрица
Ìàòåíèí òåúäåìåñè Mathieu's equation уравнение Матье
ìàøèíå machine, engine, car машина
ìàøèíå æùðùøùíùí áåé-
òåúäèê äàðàæàñû

degree of machine run-
ning irregularity

степень неравномерности
хода машин

ìàøèíåêóðìà áîëîò machine steel сталь машино-
строительная

ìàøèíå ìàéû machine oil масло машинное
ìàøèíåäå æàñàëãàí
òèøòùù ä¸úã¸ë¸ê÷¸

machine-made gear шестерня машинного из-
готовления

ìàøèíå ñûíîî machine testing испытание машины
ìàøèíå òåòèêòåðèí áè-
ðèêòèðùù

connection of machine
elements

соединение машинных
деталей

ìàøèíå óáàêòûñû mashine time машинное время

ìàøèíåëåð æàíà ìåõà-
íèçìäåð äèíàìèêàñû

dynamics of machines
and mechanisms

динамика машин и меха-
низмов

ìàøèíåëåðäåãè æåøèëùù wear of machines износ в машинах
ìàøèíåëåðäè òåúäå-
øòèðùù

balancing of machines уравновешивание машин

ìàøèíå àãðåãàòû machinery aggregate агрегат машинный
ìàøèíå ìàéëîî÷ó ìàé machine oil смазочное масло машин-

ное
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ìàøèíåíè æùðãùçùù
óáàêòûñû

starting (start-up) time время пуска машины

ìàøèíåíèí ñàëûøòûðìà
êàðøûëûãû

resistivity of machine удельное сопротивление
машины

ìàøèíåíèí îçóøó run-out выбег машины
ìàÿòíèêòóó êîïåðëåð pendulum pile-drivers коперы маятниковые
ìåçãèë period, time, interval,

cycle
период

ìåçãèëäùù àðàêåòòåíìå
ìàøèíå

batch-type machine периодически действую-
щая машина

ìåçãèëäùù àðàêåòòåíìå
ìåø

batch furnace (kiln,
oven)

печь периодического дей-
ствия

ìåçãèëäùù êûéìûë periodic motion периодическое движение
ìåçãèëäùù òåðìåëùù periodical vibration колебание периодическое

ìåçãèëñèç òåðìåëùù unperiodical vibration колебание непериоди-
ческое

ìåéêèíäèê space пространство
ìåéêèíäèê êù÷ò¸ð ñèñòå-
ìè

space-force system пространственная система
сил

ìåéêèíäèê ìåõàíèçì space mechanism пространственный меха-
низм

ìåéêèíäèêòùù áîðáîðäîí
÷åòòåìå æ¸íä¸ãù÷

space centrifugal re-
gulator

регулятор центробежный
пространственный

ìåéêèíäèêòùù èéðè spatial curve кривая пространственная
ìåéêèíäèêòùù êåðåãå space truss ферма пространственная
ìåéêèíäèêòùù òèð¸¸÷ space support опора пространственная
ìåòðëèê ¸ë÷¸ì metric gauge калибр метрический
ìåõàíèçì mechanism, gear, device механизм
ìåõàíèçìäèí ñàí ÷îúäóãó numerical value of mech-

anism
числовая величина меха-
низма

ìåõàíèçìäåð æàíà ìà-
øèíåëåð íàçàðèÿñû

theory of mechanisms
and machines

теория механизмов и ма-
шин

ìåõàíèçìäåðäè äèíàìè-
êàëûê òàëäîî

dynamic analysis of
mechanisms

анализ механизмов дина-
мический

ìåõàíèçìäåðäè èðã¸¸ mechanism classifier классификация механиз-
мов

ìåõàíèçìäåðäè êèíå-
ìàòèêàëûê òàëäîî

kinematics analysis of
mechanisms

анализ механизмов кине-
матический

ìåõàíèçìäåðäè êù÷ê¸
òàëäîî

force analysis of mecha-
nism

анализ механизмов сило-
вой
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ìåõàíèçìäåðäè òàëäîî analysis of mechanisms занализ механизмов
ìåõàíèçìäåðäèí òàêòûãû mechanism accuracy точность механизмов
ìåõàíèçìäåðäèí øûíàà-
ëàíûøû

mechanism seizure заклинивание механизма

ìåõàíèçìäèí æùê ê¸-
ò¸ðùìäùùëùãù

load-carrying capacity грузоподъемность меха-
низма

ìåõàíèçìäèí êîíñòðóê-
öèÿñû (òùçùìù)

design, construction of
mechanism

конструкция механизма

ìåõàíèçìäèí êùùë¸íùù
óáàêòûñû

acceleration time of
mechanism

время разгона механизма

ìåõàíèçìäèí îçóó óáàê-
òûñû

run - out time of mecha-
nism

время выбега механизма

ìåõàíèçìäèí êå÷èãùù
óáàêòûñû

lag time of mechanism время запаздывания ме-
ханизма

ìåõàíèçìäåëãåí àñïàï power tool механизированный ин-
струмент

ìåõàíèçìäåëãåí öåõ mechanized shop механизированный цех
ìåõàíèçìä¸¸ mechanization механизация
ìåõàíèêàëûê áàéëàíûø constraint, restraint связь механическая
ìåõàíèêàëûê áåðãè transmission передача механическая
ìåõàíèêàëûê äèðèëäåò-
êè÷

mechanical vibrator вибратор механический
ìåõàíèêàëûê æàáóó mechanical coating покрытие механическое
ìåõàíèêàíûí æîáîñó principle of mechanics принцип механики
ìåõàíèêàëûê æóìóø mechanical work работа механическая
ìåõàíèêàëûê èìïóëñ mechanical impulse импульс механический
ìåõàíèêàëûê èøòåòùù machining обработка механическая
ìåõàíèêàëûê êàé÷ûëàð power shears ножницы механические
ìåõàíèêàëûê êåðèëùù mechanical tension натяжение механическое
ìåõàíèêàëûê ýíåðãèÿ mechanical energy энергия механическая
ìåõàíèêàëûê êù÷ mechanical force сила механическая
ìåõàíèêàëûê êù÷ò¸ëùù mechanical force усилие механическое
ìåõàíèêàëûê êûéìûë mechanical motion движение механическое

ìåõàíèêàëûê êåëòèðãè mechanical drive привод механический
ìåõàíèêàëûê áåðãè÷ mechanical sensor датчик механический

ìåõàíèêàëûê ñèñòåì mechanical system система механическая
ìåõàíèêàëûê ñùðùëùù
æóìóø

mechanical work of fric-
tion forces

работа трения меха-
ническая
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ìåõàíèêàëûê òåú ñàë-
ìàêòóóëóê

mechanical equilibrium равновесие механическое

ìåõàíèêàëûê òåòå mechanical equivalent эквивалент механический
ìåõàíèêàëûê öåõ machine shop цех механический
ìåøòåð furnaces, ovens, kilns,

stoves
печи

ìèêðîáàñûì ¸ë÷¸ãù÷ micromanometer , micro-
pressure gauge

микроманометр

ìèêðîìåòðëèê áóðàëìà-
ëóó êðîíöèðêóë

micrometer screw calli-
per

кронциркуль с микроме-
трическим винтом

ìèêðîôîí microphone микрофон
ìèíà æàðäûðãû÷ mine fuse взрыватель минный
ìèíåðàëäûê ìàéëîî÷ó
ìàéëàð

petroleum oil смазочные масла мине-
ральные

ìèíóòòóê æåáå minute hand стрелка минутная

ìîäóëÿòîð ÷ûðàãû modulator valve (tube) модуляторная лампа
ìîäóëÿöèÿëîî (¸ë÷¸ìä¸) modulation модуляция
ìîëåêóëàëûê ýíåðãèÿ molecular energy энергия молекулярная
ìîëåêóëàëûê ñîðêûñìà molecular pump молекулярный насос
ìîëåêóëàëûê âààêóì
ñîðêûñìà

vacuum-molecular pump вакуум-насос молекуляр-
ный

ìîëåêóëàëûê íóðòóòàì molecular beam молекулярный пучок
ìîìåíò moment момент
ìîìåíòòåð ýïþðàñû moment diagram эпюра моментов
ìîíîðåëñ (æàëãûç àÿê) monorail монорельс
ìîíîõðîìàòòûê øîîëà monochromatic ray луч монохроматический
ìîðò ìåòàëë brittle metal хрупкий металл
ìîðò ñûíóóäàãû æå-
øèëùù

brittle-failure wear износ при хрупком раз-
рушении

ìîðòòóê brittleness, friability,
fragility

хрупкость

ìîòîàðàáà gasoline locomotive, rail
car

мотовоз

ìîòîð engine, motor мотор
ìîòîð áåíçîëó motor benzol бензол моторный
ìîòîðëóó ìàëà motor road roller каток моторный
ìîòîöèêë motocycle мотоцикл
ìîþí÷à neck шейка
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ì¸¸ð 1. press tool, die,
2. title block

штамп

ì¸¸ðë¸¸÷ù áàðñêàí die-forging hammer штамповочный молот
ì¸¸ðë¸¸÷ù ìàøèíå stamping machine штамповочная машина
ì¸¸ð òàìãà character, letter, type литера
ìóçäàê æàþó cold rolling холодная прокатка
ìóçäàê èøòåòùù cold working холодная обработка
ìóçäàòêû÷ refrigerator, cooler холодильник
ìóçäàòóó÷ó êîìïðåññîð refrigerant compressor компрессор холодильный
ìóçäàòóó÷ó àðàëàøìà cooling mixture охлаждающая смесь
ìóçäàòóó÷ó âàííàëàð cooling vats охлаждающие ванны
ìóçäàòóó÷ó ìàøèíå refrigerating machine холодильная машина
ìóóíàêæàçäàì bearing подшипник
ìóóíàêæàçäàì êàëêàí end bracket щит подшипниковый
ìóóíàêæàçäàì êûðû comb of bearing гребень подшипника
ìùùíàêæàçäàìãà áàñûì bearing pressure давление на подшипник
ìóóíàêæàçäàìäàãû
æûë÷ûê

bearing clearance зазор в подшипнике

ìóóíàêæàçäàìäàðäû babbiting заливка подшипников
ìóóíàêæàçäàìäûí áîé-
øàêåãè

bearing bushing втулка подшипника

ìóóíàêæàçäàìäûí óÿñû bearing socket гнездо подшипника
ìóóíàêæàçäàìäàðäûí
äèíàìèêàñû

dynamics of bearings динамика подшипников

ìóóíàêóð÷óêòóó òîë-
ãîìäóí ìóóíàêæàçäàìû

crankshaft bearing подшипник коленчатого
вала

ìóóíäóó òîëãîì neck shaft вал с цапфами
ìóóíäóí óÿñû journal socket гнездо цапфы
ìóðóíòóê cotter pin чека
ìóøòóì÷à òîêòîø clutch stop останов кулачковый
ìùìêùíäùê possibility, opportunity возможность
ìùìêùíäùù êîçãîëóó virtual displacement виртуальное перемещение
ìùìêùíäùù virtual виртуальный
ìùìêùíäùù áåðãè virtual gearing возможная передача
ìùí¸çä¸ì¸ äèàãðàììà characteristic diagram диаграмма характерис-

тическая
ìùìêùíäùù æóìóø virtual work возможная работа
ìùìêùíäùù êîçãîëóø virtual-displacements метод возможных пере-
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ûêìàñû method мещений
ìùìêùíäùù ûëäàìäàíóó virtual acceleration возможное ускорение
ìùìêùíäùù ûëäàìäûê virtual velocity виртуальная скорость

ìùí¸çä¸ì¸ 1. characteristic, per-
formance, 2. characte-
ristic curve

характеристика

ìù÷¸ term, member член
ìûê êàãóó÷ó òåç nailing machine гвоздезабивной станок
ìûëòûê gun ружье

- H -
íàæäàê, êàéðàê emery, emery wheel наждак
íàçàðäàìà theorem теорема
íàçàðèÿ theory теория
íàçàðèÿëûê ìåõàíèêà theoretical mechanics теоретическая механика
íàçàðèÿëûê ôèçèêà theoretical physics теоретическая физика
íàçàðèÿëûê òààñèð
ñûçûê

theoretical line of action линия действия теорети-
ческая

íàçàðèÿëûê ûëäàìäûê theoretical speed скорость теоретическая
íàòóðà èëèíèøùù incorrect gearing зацепление неправильное
íàòóðà êûéìûë uncontrolled motion движение неправильное
íàòûéæà consequence, corollary следствие
íåãèç, áàéûð basis, base базис, основа
íåãèçãè àéëàíà base circle окружность основная
íåãèçãè áàéûð fundamental base база основная
íåãèçãè áèðäèê basic unit единица основная
íåãèçãè òåãèçäèê datum plane базовая плоскость
íåãèçãè òåòèê, áàéûð òå-
òèê

location (part) базовая деталь

íåãèçäèí ñûçûãû base line, reference line линия базиса
íåãèçä¸¸ basis, study обоснование
íåéòðîí neutron нейтрон
íåðñå, äåíå body тело
Íîâèêîâ èëèíèøìåëùù
òèøòóó ä¸úã¸ë¸êò¸ð

ring gears зубчатые колеса с зацеп-
лением Новикова

íîìèíàëäûê ÷îúäóêòàð nominal values номинальные величины
íîî chute, trough желоб
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íóê, îþê groove, slot, recess,
notch, seam

паз

íîîëó æàïêû÷ chute gate затвор лотковый
íîðìàëäóó áàñûì normal pressure; safe

pressure
давление нормальное

íîðìàëäóó æûøòûê standard frequency частота нормальная
íîðìàëäóó êù÷ normal force сила нормальная
íîðìàëäóó ìóóíàêæàç- ordinary bearing подшипник нормальный
íîðìàëäóó êàëèáð normal gauge калибр нормальный
íîðìàëäóó ¸ë÷¸ì normal (basic) size размер нормальный
íîðìàëäóó òààñèð ordinary effect эффект нормальный
íîðìàëäóó òàðàçà standard balance весы нормальные
íîðìàëäóó ÷åêòåí ¸òùù fall outside the ordinary

limit
переход за нормальный
предел

íîðìàëäóó ÷ûúàëóó normal stress напряжение нормальное
íîðìàëäóó ûëäàìäàíóó normal acceleration ускорение нормальное
íîðìàëäóó ûïäàìäûêêà
æåòùù

to reach ordinary speed достичь нормальной ско-
рости

Íîðòîí êóòóñóíóí òèø-
òùù ä¸úã¸ë¸êò¸ð æûéíà-
ãû

Norton's box train of
gears

набор зубчатых колес ко-
робки Нортона

í¸ë zero, null, nautgh нуль
í¸ëäùê ä¸úã¸ë¸êò¸ð new gears колеса нулевые
í¸ëäóê ñûçûê zero (null) line линия нулевая
íóê÷à ditch, trench канавка
íóðëóê ýíåðãèÿ radiant energy энергия лучистая
íóð ÷ûãàðóó radiation, emission лучеиспускание
íóðëàíóó, øîîëàëàíóó radiation излучение
íóñêà specimen инструкция
íûìäàíóó humidification, wetting увлажнение

íûìäóó áóó wet steam пар влажный
Íüþòîíäóí áèíîìó binomial theorem Ньютона бином
Íüþòîíäóí èíòåðïîëÿ-
öèÿëûê ê¸ï ìù÷¸ñù

Newton's interpolating
polynomial

Ньютона интерпо-
ляционный многочлен

Íüþòîíäóí ìûéçàìû Newton's law Ньютона закон

- 0 -
îáî÷îëîíãîí êîøóì÷à separated component изолированный компо-

нент
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îáî÷îëîî÷, îáî÷î æàé insulator изолятор
îáî÷îëîî÷ ìàòåðèàëäàð insulation materials изоляционные материалы
îáî÷îëîî÷ òàñìà insulating tape лента изоляционная
îáъåêòèâ ëèíçàñû objective lens линза объективная
îäîíî òàçàëîî÷ó ÷ûïêà strainer, coarse filter фильтр грубой очистки
îçìî êîøêó÷ overrunning (free-wheel)

clutch
муфта обгонная

îéäîãóäàé áàéëàíûø ideal tie идеальная связь
îéäîãóäàé áåò ideal surface идеальная поверхность
îéäîãóäàé ãàçäûí ìùí¸ç-
ä¸ì¸ òåúäåìåñè

characteristic equation of
ideal gas

характеристическое урав-
нение идеального газа

îéäîãóäàé ìàøèíå ideal machine идеальная машина
îéäîãóäàé ñåðïèëìå perfect elastic body тело идеально-упругое
îéäîãóäàé ñàí ideal number идеальное число
îéäîãóäàé ñóþêòóê perfect liquid идеальная жидкость
îïòèìóì optimum оптимум
îéëîîäîãó êàòàëûê logic error логическая ошибка
îéëîî÷ó ìàøèíå logic machine логическая машина
îïòèìàëäóó áàøêàðóó optimal control оптимальное управление
îïòèìàëäóó ìàñåëå optimal problem оптимальная задача
îïòèìàëäóó ïðîãðàììà-
ëîî

optimal programming оптимальное программи-
рование

îéìî àðàà fret saw, scroll saw лобзик
îéìî êåñêè÷ forming tool резец фасонный
îéìîëóó ýáåëåê form washer шайба фасонная
îéìîëóó êûðãû form milling cutter фреза фасонная
îê l.axis, 2.axle, 3.hinge ось
îê, ïàòðîí, òåòèê, áåêèò-
êè÷

chuck, lamp holder, car-
tridge

патрон

îê áàãûòû áîþí÷à
êûéìûë

axial movement движение в осевом
направлении

îê áîþí÷à ìàéûøóó longitudinal deformation деформация вдоль оси
îê ìåíåí äàë êåëáåñòèê misal ignment несовпадение с осью
îê òåðìåëùù (íóòàöèÿ) nutation нутация
îê ÷à÷ìà   (ïóëåìåò) mashine gun пулемет
îêêî áàñûì axial pressure давление на ось
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îêêî òèê áàãûò áîþí÷à
ìàéûøóó

deformation in per-
pendicular to axial  di-
rection

деформация в перпен-
дикулярном к оси на-
правлении

îêêî óìòóëóó÷ó ûëäàì-
äàíóó

axial acceleration ускорение осестреми-
тельное

îêñèä òàñìàëóó êîðãîî covering with oxidized
films

защита оксидными плен-
ками

îêòàí ñàíû octane number октановое число
îêòîø ìåõàíèçìè central-crank mechanism механизм аксиальный
îêòîð îðòîñóíäàãû àðà-
ëûê

axe spacing расстояние между осями
îêòîðäóí áóðóëóøó rotation of axes поворот осей
îêòîðäóí æàðûøòûãû parallelism of axes параллельность осей
îêòîðäóí æûëûøû axes misalignment смещение осей
îêòîøòóê alignment соосность
îêòóê áàñûì axial pressure давление осевое
îêòóê âåêòîð axial vector pseudovector осевой вектор
îêòóê æùêò¸ì axial (thrust) load нагрузка осевая
îêòóê æûë÷ûê axial clearance зазор осевой
îêòóê èéêåìñèçäèê axial rigidity жесткость осевая
îêòóê èéëùù axial bending изгиб осевой

îêòóê êûéûíäû axial section осевое сечение
îêòóê êù÷ axial thrust сила осевая
îêòóê ¸ë÷¸ì axial gauge калибр осевой
îêòóê ñîðêûñìà àxial-flow pump осевой насос
îêòóê ñûçûê axis-centre line линия осевая
îêòóê òùçùù÷ù axial component составляющая осевая
îêòóê øîîëàëàð axial rays лучи осевые
îêóëÿð ëèíçàñû ocular lens линза окулярная
îêøîø analog аналог

îêøîø ìù÷¸ë¸ð like (similar) terms подобные члены
îêøîø ìù÷¸ë¸ðäù êåë-
òèðùù

collecting (combining)
of like terms

приведение подобных
членов

îêøîøòóê similarity, similitude подобие
îêøîøòóðóó analogy аналогия
îêøîøòóê ûêìà similitude method метод подобия
Îì ìûéçàìû Ohm's law закон Ома
îììåòð ohmmeter омметр
îúäóê òàðàçàëàð decimal balance весы десятичные
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îú àéëàíìà òèøáóðîî right-hand worm червяк правооборотный
îú êîë ýðåæåñè right-hand rule правило правой руки
îú ñàé right-hand thread резьба правая
îúäîî repair, maintenance ремонт
îúäîî öåõè repair (maintenance

shop)
цех ремонтный

îúäîîãî æàðàìäóóëóê maintainability ремонтопригодность
îúäîëãîí òèø corrective tooth зуб коррегированный
îúäîëãîí òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸êò¸ð

corrected gears зубчатые колеса исправ-
ленные

îúîé ýðèìå ìåòàëë light metal металл легкоплавкий
îîäàðãû÷ tupper опрокидыватель
îîäàðûëìà ñàðïáàøêàð-
ãû÷òàð

control (bang-bang)
valves

перекидные клапаны

îîäàðóó÷ó ìîìåíò overturning moment,
pull-out torque, disturb-
ing moment

момент опрокидывающий

îîð ìàëà heavy roller каток тяжелый
îîð ìåòàëë heavy metal тяжелый металл
îîð îòóíäóó êûéìûë-
äàòêû÷

heavy-fuel engine двигатель тяжелого топ-
лива

îîðäóê áîðáîð centre of gravity центр тяжести
îîðäóê áîðáîðóíóí ûë-
äàìäûãû

velocity of centre of
gravity

скорость центра тяжести

îîðäóê êù÷ùíùí ûëäàì-
äàíóóñó

free-fall acceleration ускорение силы тяжести

îîðëóê weight, gravity тяжесть
îîðëóê êù÷ù gravity сила тяжести
îïåðàòîð (áàøêàðãû÷) operator оператор
îïòèêà optics оптика
îïòèêàëûê áàéëàíûø optical communication оптическая связь
îïòèêàëûê áèëäèðãè÷òåð optical sensor датчик оптический

îïòèêàëûê áóðìàëàíóó optical aberration аберрация оптическая
îïòèêàëûê ê¸ðùíùø optical image оптическое изображение
îïòèêàëûê êù÷ focal (lens) power оптическая сила
îïòèêàëûê îê optical axis оптическая ось
îïòèêàëûê ïðèáîð optical device прибор оптический
îïòèêàëûê òîëóêòîî÷ optical compensator компенсатор оптический
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îðáèòà (æîë, èç) orbit орбита
îðíîòêó÷ adapter адаптер
îðíîòìî 1. installat ion, piant,

2. erection, mounting,
assembly, 3. ad just -
ment, setting

установка

îðíîòóëãàí êóáàò installed capacity  (pow-
er )

мощность установленная

îðíîòóëãàí áóðàëìàëàð clamping screws винты закладные
îðíîòóó÷ó ìàøèíå planting machine посадочная машина
îðíîøòóðóó÷ó ìåõàíèçì adjusting gear механизм установычный
îðîëìî, òèø áóðîî worm червяк
îðîìîë, áàéëàìà binding обвязка
îðîî, áóíêåð, æåðò¸ë¸ bunker бункер, амбар
îðò (áèðäèê âåêòîð) l.unit vector, 2. break-

through, cross-cut
орт

îðòî ñàí average (mean) number число среднее
îðòî ñûçûê mean line линия средняя
îðòîãîíàë êîîðäèíàòàñû orthogonal coordinate координата ортогональ-

ная
îðòîãîíàëäûê ìàòðèöà orthogonal matrix ортогональная матрица
îðòîëóê êåðìå mean tension натяг средний
îðòîëóê òèð¸¸÷ intermediate support опора промежуточная
îðòîëóê òèø ä¸úã¸ë¸ê÷¸ idler шестерня промежуточ-

наяîðòî÷î ìàëà middle roller каток средний
îðòî÷î ûëäàìäûê mean velocity, average

speed
скорость средняя

îðòî÷î ûëäàìäàíóó average acceleration ускорение среднее
îðóí, àáàë, æàéëàíûø location, position положение
îðóí ¸çã¸ðòùù inversion инверсия
îñöèëëÿòîð oscillator осциллятор
îò àëäûðìà ÷¸ëì¸ê ignition coil катушка зажигания
îò àëóóíóí îçóøó ignition (spark) advance опережение зажигания
îòêî òóðóêòóóëóê refractoriness огнеупорность
îòêî ÷ûäàìäóóëóê fireproofness огнестойкость
îòòóê êùéùíäùë¸ð tailings screw conveyer колосовой шнек
îòòóêòàð fire bars колосники
îòóí fuel топливо
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îòóí áåðùùíùí îçóøó fuel-feed advance опережение подачи топ-
лива

îòóí ìåíåí àçûêòàíäû-
ðóó ñèñòåìè

fuel system система питания топли-
вом

îòóíäó ýðòåëåòèï áåðùù
áóð÷ó

advance angle of fuel
feed

угол опережения пода-
чи топлива

îòóíäóê ñîðêûñìà fuel pump топливный насос
îòóíäóí êùéùù÷ù ìàññà-
ñû

combustible mass of fuel горючая масса топлива
îòóðãóçóó, êîíäóðóó,
îðíîòóó

fit посадка

îòóðãóçóó êåðìåñè interference натяг посадки
îòóðãóçóó÷ó ðàêîâèíà shrinkage hole, shrinkage

cavity
усадочная раковина

îòóðãóçìà øàêåêòåð landing rings, packing
rings

кольца насадные

î÷îê (êèéãèçìå î÷îê) burner горелка
îþê, òåðåúä¸¸ 1. depression, valley,

2. recess, 3. deepening
углубление

îþê êåñêè÷ filleting tool резец гальтельный
îþêòàð àéëàíàñû dedendum circle окружность впадин
îþê÷à, áùéùðì¸ neck, recess выточка
îþó, òåøùù slotting, mortising долбление
îþó÷ó òåç mortising machine долбежный станок

- ¨ -
¸ã¸¸ file напильник

¸ç àëäûí÷à äùùëùãù self-excitation, gene-
ration of unwanted oscil
lations

самовозбуждение

¸ç àðà àëìàøòûðìàëóó
òèøòùù ä¸úã¸ë¸êò¸ð

interchangeable gears зубчатые колеса взаи-
мозаменяемые

¸ç àðà àëìàøòûðóó÷óëóê interchangeability взаимозаменяемость
¸ç àðà àëìàøóó÷ó
êåïèëäåð

interchangeable bushes вкладыши взаимо-
заменяемые

¸ç àðà àðàêåò interaction взаимодействие
¸ç àðà æàéãàøóó interconnection взаимное положение
¸ç àðà èíäóêöèÿ mutual induction индукция взаимная
¸ç àðà èíäóêöèÿ ÷¸ëì¸ãù induction coil катушка взаимоиндук-
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¸ç àðà òåñêåðè ôóíêöèÿ-
ëàð

mutual inverse functions функции взаимообрат-
ные

¸ç àðà ÷àð÷ûëûê ìûéçàì law of inverse square квадратный закон, вза-
имный

¸ç àðà àðàêåò êù÷ù force of interaction сила взаимодействия
¸çã¸ðá¸ñòùê invariant инвариант
¸çã¸ðì¸ àãûí alternating current, à. ñ. переменный ток
¸çã¸ðì¸ àãûíäûí ãåíåðà-
òîðó

alternating-current gen-
erator

генератор переменного
тока

¸çã¸ðì¸ àãûíäûí ìàøè-
íåñè

alternating- current
(a.c.) machine

машина переменного
тока

¸çã¸ðì¸ ñûéûìäóóëóê
êîíäåíñàòîðó

variable condenser конденсатор перемен-
ной емкости

¸çã¸ðì¸ ÷îúäóê arternating quantity величина переменная
¸çã¸ðì¸ ÷ûúàëóó alternating voltage напряжение переменное
¸çã¸ðì¸ ûëäàìäûê variable speed скорость переменная
¸çã¸ðòêù÷ variator вариатор
¸çã¸ðòùù conversion, transfor-

mation, manipulation
преобразование

¸çã¸ðùì, âàðèàíò version, variant вариант
¸çã¸ðùì ÷åíåìåñè variometer вариометр
¸çã¸ðùëá¸ñ êù÷ conservative force сила консервативная
¸çã¸ðùëá¸ñ ñèñòåì invariable system система неизменяемая
¸çã¸ðùëì¸ êåñèëèøòùù
óñòóí

no-uniform beam балка переменного се-
чения

¸çã¸ðùù, ¸çã¸ðùø change изменение
¸çã¸ðùù÷ùë¸ðäù àë-
ìàøòûðóó

change of variables замена переменных

¸çã¸÷¸ ÷åêèò singular point, singu-
larity

особая точка

¸çäùê ýìåñ èíòåãðàë improper integral интеграл несобствен-
ный¸ç¸ê accessories, reinforcement арматура

¸ç¸ê îðîì bar winding обмотка стержневая
¸çù àêìà òùòùê gravity flow pipeline самотечный трубопро-

вод¸çù äùùëùêì¸ òåðìåëùù self-excitable vibration колебание самовоз-
буждающееся

¸çù æàçìà àïïàðàò recorder самопищущий аппарат
¸çù æàçìà ïðèáîðäóí
ìåõàíèçìè

recorder mechanism механизм самопишуще-
го прибора
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¸çù æùðì¸ êîìáàéí self-propelled combine комбайн самоходный

¸çù æùðì¸ ìàøèíå self-propelled machine самоходная машина
¸çù êîéãó÷ self- adjustment самостав
¸çù ò¸êì¸ dump truck самосвал
¸çùí òîêòîòìî áóðàëìà self-lapping (self-

locking) screw
винт самотормозящийся

¸çùí òîêòîòìî ïëàíåòàð-
ëûê áåðãè

self-braking planetary
gears

планетарная передача
самотормозящаяся

¸çäùê  æûøòûê natural frequency частота собственная
¸çäùê òåðìåëùù natural oscillations собственные колебания
¸çùí ¸çù áàøêàðóó÷ó
êîøêó÷

automatic clutch муфта самоуправляемая

¸çùí ¸çù áîðáîðëîî self-centring самоцентрирование
¸çùí ¸çù æûëûòóó self-heating саморазогревание
¸çùí ¸çù æ¸íä¸¸÷ù ñè-
ñòåì

self-regulating system саморегулирующаяся
система

¸çùí ¸çù òîêòîòìî ñèñòåì self-decelerating system самотормозящая систе-
ма¸çùí ¸çù òîêòîòìî øûíàà self-braking  wedge клин самотормозящий

¸çùí ¸çù òîêòîòóó self-deceleration самоторможение
¸çùí¸í ¸çù äùùëùãùù self-induction самоиндукция
¸ëùê (òûíûì) ÷åêèò dead centre точка мертвая
¸ë÷¸ãù÷ meter измеритель
¸ë÷¸ãù÷ àñïàïòàð measuring instruments измерительные инстру-

менты
¸ë÷¸ãù÷ àâòîìàò measuring machine измерительный автомат
¸ë÷¸ãù÷ èíäèêàòîð measuring indicator индикатор измеритель-

ный
¸ë÷¸ãù÷ ìàøèíå measuring machine измерительная машина
¸ë÷¸ãù÷ ïðèáîð measuring instrument,

meter
прибор измерительный

¸ë÷¸ì, ÷åíåì dimension, size размер
¸ë÷¸ì÷åí òàñìàñû scaling tape лента масштабная
¸ë÷¸ì÷åí÷èéìå graphic scale масштаб-график
¸ë÷¸ìä¸ð ñèñòåìè metric system система мер
¸ë÷¸ìä¸ðäóí äàë÷åãè demensional tolerance допуск размеров
¸ë÷¸ìä¸ðäùí øåêñèç ñè-
ñòåìè

absolute system of
measures

абсолютная система мер

¸ë÷¸ìä¸¸÷ metering device, feeder дозатор
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¸ë÷¸ìä¸ø æàíà ¸ë÷¸ì-
ñùç ÷îúäóê

commensurable and in-
commensurable quantities

величина соизмеримая
и несоизмеримая

¸ë÷¸ìäùù ÷ûíæûð (òèç-
ìåê)

poll chain размерная цепь

¸ë÷¸ì dimensions of a quantity,
dimensionality

размерность

¸ë÷¸ì¸ àïïàðàò measuring apparatus аппарат измерительный
¸ë÷¸ìñùç æûøòûê dimensionless frequency частота безразмерная

¸ë÷¸íì¸  ôóíêöèÿ measurable function измеримая функция
¸ë÷¸¸, ÷åí¸¸ measuring измерение

¸ë÷¸¸ áèðäèãè unit of measurement единица измерения
¸ë÷¸¸íùí òàêòûãû accuracy of measurement точность измерения

¸íäùðùìäùùëùê productivity, output,
production, capacity

производительность

¸íäùðùø ìåøòåðè industrial furnaces печи промышленные
¸íäùðùøòù àâòîìàòòà-
øòûðóó

automation of production автоматизация произ-
водства

¸íäùðùøòùê ìåð÷èì production cycle цикл производственный
¸í¸ðæàéëûê ìàéëîî÷
ìàéëàð

industrial oil смазочные масла инду-
стриальные

¸íä¸¸÷ù ìàøèíå finishing machine, finish-
er

машина отделочная

¸ò¸ ìàíûçäàëãàí ÷îþí high-alloy cast iron чугун высоколегирован-
ный

¸ð÷ùíäùê, ðåçîíàíñ resonance резонанс
¸ð÷ùíäùê äèàãðàììà resonance diagram диаграмма резонансная
¸ð÷ùíäùê ñåðïèì resonance amplitude амплитуда резонансная
¸ð÷ùíäùê  æûøòûê resonance frequency частота резонансная
¸ð÷ùíäùê  èéðè resonance curve резонансная кривая
¸ð÷ùíäùê  ñûçûê resonance line резонансная линия
¸ð÷ùíäùê  òåðìåëùù resonance vibration колебание резонансное

¸ðùù twists свивка
¸ñùíäù increment in. . . приращение
¸ñùù÷ù êûéìûë accelerated motion движение возрастающее
¸ñùù÷ù ûëäàìäàíóó rising acceleration ускорение возрастаю-

щее¸ñùù÷ù ôóíêöèÿ increasing function функция возрастающая
¸òê¸¸ë òóòóìäàð transition links переходные звенья
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¸òê¸¸ëäùù áèð óñòóíäóó
ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð

single-girder travelling
cranes

краны мостовые, одно-
балочные

¸òê¸¸ëäùù ê¸ò¸ðãù÷ travelling crane кран мостовой
¸òê¸¸ëäùù îîøòóðóï
æùêò¸ì¸ ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð

transshipment cranes краны мостовые, пере-
гружатели

¸òê¸¸ëäùù, ýêè óñòóíäóó
ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð

double-girder (travelling)
cranes

краны мостовые двух-
балочные

¸òê¸ðãù÷ conductor, guide проводник
¸òê¸ðãù÷òùê conduction, conductance проводимость
¸òê¸ðì¸ áîéøàêåê adapter, reducing bush-

ing
втулка переходная

¸òê¸ðì¸ ìåõàíèçì transmission mechanism,
transfer device

механизм передаточный

¸òì¸ê, ¸òê¸¸ë pass, run, passage проход
¸òê¸ðì¸ îòóðãóçóó transition fit посадка переходная
¸ò¸ æàéûê ìóóíàêæàç-
äàì

particularly wide bearing подшипник особо ши-
рокий

¸ò¸ æ¸úèë êóéìàëàð superlight alloys сверхлегкие сплавы
¸ò¸ æîãîðêó àãûì overcurrent, excess cur-

rent
сверхток

¸ò¸ æóìøàê ìåòàëë supersoft metal сверхмягкий металл
¸ò¸ êàòóó êóéìà superhard alloy сплав сверхтвердый
¸ò¸ ìóçäîî overcooling, supercool-

ing
переохлаждение

¸ò¸ ìóçäàãàí áóó supercooled vapour
(steam)

переохлажденный пар

¸ò¸ ìóçäàãàí ñóþêòóê supercooled  liquid жидкость пере-
охлажденная

¸ò¸ ûñóó, àøêåðå ûñóó superheat перегрев
¸ò¸ ûñûãàí áóó superheated vapour пар перегретый
¸òï¸ñ ¸ë÷¸ì nogo gauge калибр непроходной
¸òê¸ðá¸ñòùê,
¸òê¸ðãùñòùê

impenetrability, pro-
ofness, tightness

непроницаемость

¸òì¸ ¸ë÷¸ì (÷åíåì) not-go gauge калибр проходной
¸÷ï¸ñ òåðìåëùù undamped vibration колебание незатухаю-

щее¸÷ï¸ñ òåðìåëùùíùí ¸çäùê
æûøòûãû

natural frequency of un-
damped vibrations

частота собственная,
незатухающих колеба-
ний

¸÷ùù, áàñàúäîî damping, attenuation затухание
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¸÷ùùíùí ïîòåíöèàëû damping potential потенциал затухания
¸÷ùù÷ù òåðìåëùù damped vibration колебание затухающее
¸÷ùù÷ù òåðìåëùùíùí ¸ç-
äóê æûøòûãû

natural frequency of
damped vibrations

частота собственная за-
тухающих колебаний

¸÷ùù÷ù, ûðãàêòóó
êûéìûë

damped harmonic motion движение затухающее
гармоническое

- П -
ïàéäàëóó àðàêåò êîýô-
ôèöèåíòà (ÏÀÊ)

efficiency coefficient коэффициент полезного
действия (кпд)

ïàéäàëóó êàðøûëûê
êù÷ò¸ðäùí æóìóøó

work of detrimental-
resistance forces

работа сил полезных
сопротивлений

ïàéäóáàë, òùïäóáàë foundation, substructure,
base

фундамент

ïàíòîãðàô pantograph
i

пантограф
ïàðàáîëà parabola парабола
ïàðàëëåëîãðàìì ìåõà-
íèçìè

paralleing-link
mechànism

механизм параллел-
лограмма

ïàðàìåòð (ê¸ðñ¸òêù÷) parameter параметр
ïàðàìåòðëèê òåúäåìå parametric equation параметрическое

уравнение
Ïàñêàë ùëùëù Pascal's snail улитка Паскаля
ïàõòà - ìàòà àðêàíû cotton rope канат хлопчатобумаж-

ныйïàõòà òåðìå ìàøèíå cotton picker хлопкоуборочная ма-
шинаïåðèìåòð (÷åò ñûçûê) perimeter периметр

ïëàíåòà æàíäîî÷óñó planet satellite спутник планеты
ïëàíåòàðäûê áåðãè planetary (epicyclic) gear передача планетарная
ïëàíåòàðäûê ðåäóêòîð planetary-reduction gear редуктор планетарный
ïëàíåòàðäûê òèø ä¸úã¸-
ë¸ê

planetary pinion шестерня планетарная

ïëàíåòàðäûê ìåõàíèçì planetary train (gear) механизм планетарный
ïëàíåòàðëûê
ñùðùëãù÷òùù áåðãè÷òåð

planetary-friction varia-
tors

вариаторы планетарно-
фрикционные

ïëàíèìåòðèÿ planimetry, plane geo-
metry

планиметрия

ïëàíèìåòðë¸¸ (ìåð÷åì-
ä¸¸)

grading, levelling планиметрирование

ïëàíøàéáà face-plate планшайба
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ïëàñòèêàëûê äåôîð-
ìàöèÿ

plastic deformation пластическая деформа-
ция

ïëàñòèêàëûê ìàññà,
ïëàñòìàññà

plastic пластическая масса,
пластмасса

ïëàñòèíà (òàêòà) plate пластина
ïëàñòèíàëóó êîíâåéåð apron conveyer конвейер пластинчатый
ïëàñòèíàëóó òîêòîòìî plate brake тормоз пластинчатый
ïëåíêà (÷åë êàáûê) film пленка
ïíåâìàòèêàëûê àñïàï pneumatic instrument пневматический

инструмент
ïíåâìàòèêàëûê áàðñêàí compressed-air (pneu-

matic) hammer
молот пневматический

ïíåâìàòèêàëûê æåëäåò-
êè÷

pneumatic fan; com-
pressed-air fan

вентилятор пневма-
тический

ïíåâìàòèêàëûê ê¸ò¸ðãù air-operated hoist таль пневматическая
ïíåâìàòèêàëûê êåëòèðãè pneumatic drive привод пневматический
ïíåâìàòèêàëûê êûñîîð pneumatic press пресс пневматический
ïíåâìàòèêàëûê ìàøèíå compressed-air machine машина пневматическая
ïíåâìàòèêàëûê ¸ë÷¸ãù÷
àëåòòåð

pneumatic instruments пневматические изме-
рительные приборы

ïíåâìàòèêàëûê ñîðêû-
ñìà

pneumatic pump насос пневматический

ïíåâìàòèêàëûê òàðàì air-supply line пневматическая сеть
ïíåâìàòèêàëûê
áùðêù÷ò¸ð

air-atomizing burners пневматические фор-
сункиïîëèñïàñò àðêàíû tackle block канат полиспаста

ïîëîäèé polhode, centroid полодий
ïîðòàë (äàðáàçà) 1. portal, 2. gantry портал
ïîðòàëäóó ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð portal (job) cranes краны портальные
ïîðòàë  òåç gantry machine портальный станок
Ïîðòåðäèí æàäûáàëû Porter's tables Портера таблицы
ïîòåíöèàëäûê ýíåðãèÿ potential energy энергия потенциальная
ïîòåíöèàëäûê êù÷ potential-field force сила потенциальная
ïðåññ, êûñîîð press пресс
ïðèáîð (àëåò) device, instrument прибор
ïðèáîðäóí êàëêàíû panel щиток прибора
ïðîêàò, æàéóó (òàïòîî) rolled stock, rolled prod-

ucts
прокат

ïðîêàò èðèòåçè rolling mill прокатный стан
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ïðîïåëëåð (øèëåãè÷) propeller, airscrew пропеллер
ïðîïåëëåðëùù ñîðêûñìà propeller pump насос пропеллерный
ïðîöåññ (æàðàÿí,
æùðùø)

process процесс
ïóàç poise пуаз
Ïóàññîí êîýôôèöèåíòè Poisson's ratio коэффициент Пуассона

- P -
ðàäàð (áàéêîî÷) radar радар
ðàäèàëäûê æùêò¸ì radial load нагрузка радиальная
ðàäèàëäûê æûë÷ûê radial clearance зазор радиальный
ðàäèàëäûê æûë÷ûê êî-
ýôôèöèåíòè

radial-clearance coeffi-
cient

коэффициент радиаль-
ного зазора

ðàäèàëäûê êù÷ radial force сила радиальная
ðàäèàëäûê îê radial axis ось радиальная
ðàäèàëäûê òåçäåð radial machines станки радиальные
ðàäèàëäûê ûëäàìäûê range rate радиальная скорость
ðàäèàëäûê ûëäàìäàíóó radial acceleration ускорение радиальное
ðàäèàí (øîîëàëûê áóð÷
áèðäèãè)

radian радиан

ðàäèàòîð ¸ç¸ê÷¸ñù radiator core (matrix) сердцевина радиатора
ðàäèàöèÿ (íóðëàíóó) radiation радиация
ðàäèî (ùíàëãû) radio радио
ðàäèîæàúûðûãû radioecho радиоэхо
ðàäèîòåðìåëùù radiooscillations радиоколебания
ðàäèîòîëêóí radiowave радиоволна
ðàäèîòùéùí radiocentre радиоузел
ðàäèîàêòèâäèê òóðàê-
òóó

radiation constant радиоактивная посто-
янная

ðàäèîàïïàðàòóðà radioequipment радиоаппаратура

ðàäèîëîêàöèÿ radiolocation радиолокация
ðàäèîòåêíèêà radioengineering радиотехника
ðàäèóñ radius радиус
ðàäèóñòóê óðóó radial beating биение радиальное
ðåâåðñ äîîëó reversing drum барабан реверсивный
ðåâåðñèâäóó ìåõàíèçì reversing mechanism механизм реверсивный
ðåäóêòîð reduction gear редуктор
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ðåäóêòîðëóê êûéìûë-
äàòêû÷

reduction engine двигатель редукторный

ðåäóêöèÿëûê ñàðïêàïêàê reducing valve редукционный клапан
ðåçèíà ä¸úã¸ë¸ê rubber tyre шина резиновая
ðåçèíà êåïèëäåð rubber-bonded bushes вкладыши резиновые
ðåçèíàëàíãàí êóðëàð rubberized belts ремни прорезиненные
ðåéêà (òàÿê) batten, rod, rack рейка
ðåéêà àðêûëóó àçûêòà-
íóó

feed by rack питание посредством
рейки

ðåéêàëûê ÷å÷ìåê rod puller съемник реечный
ðåéêàëóó êûñîîð rack-and-gear press пресс реечный
Ðåéíîëäñ ñàíû Reynold's number число Рейнольдса
ðåëàêñàöèÿëûê òåðìåëùù relaxation vibration колебание релаксаци-

онное
ðåëå relay реле
ðåëåëèê êîðãîî relay protection релейная защита
ðåëåëóó ýñåïòåãè÷ ìà-
øèíå

relay computer релейная вычисли-
тельная машина

ðåëñ rail рельс
ðåëñòåðäèí êîøóëóøó rail joint стык рельсовый
ðåëÿòèâäèê ìåõàíèêà relativistic mechanics механика релятивисткая
Ðèì òàðàçàëàðû Roman balance весы Римские
Ðèìàí ãåîìåòðèÿñû Riemannian geometry геометрия Римана
ðèìàí òåíçîðó Riemannian tensor риманов тензор
ðîëèêòùù æûëäûðãû÷ roller conveyer конвейер роликовый
ðîòàöèÿ rotation ротация
ðîòàöèÿëûê âàêóóì
ñîðêûñìàñû

rotary vacuum pump вакуум насос ротацион-
ный

ðîòàöèÿëûê ìàøèíå rotary machine ротационная машина
ðîòàöèÿëóó êîìïðåññîð rotary compressor компрессор ротацион-

ный
ðîòàöèÿëûê ñîðêûñìà rotary pump насос ротационный
ðîòîð ìàøèíå rotor machine машина роторная
ðîòîðëóê ìåøòåð rotary drum-type furnac-

es
печи роторные

ðû÷àã (êàëòåê) lever, leverage, purchase рычаг
ðû÷àãòóó ìåõàíèçì lever motion, leverage,

linkage
рычажный механизм
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- С -
ñààò æåáåñè áîþí÷à àé-
ëàíóó

clockwise rotation вращение по часовой
стрелке

ñààò ìåõàíèçìè clock-work (movement) механизм часовой
ñààò òåðìåëãè÷è clock's pendulum маятник часовой
ñààòòàãû òàø jewel камень в часах
ðåçåðâóàð reservoir резервуар
ñàé thread резьба
ñàé àðûìûí òåêøåðùù÷ù
ùëãù

screw-pitch thread gauge шаблон для проверки
шага резьбы

ñàé æàéãû÷ àñïàï thread-rolling tool резьбопрокатный ин-
струмент

ñàé æûëìàëàãû÷ òåç thread-grinding machine резьбошлифовальный
станок

ñàé êàäàìû thread pitch шаг резьбы
ñàé êåñêè÷ threading tool резец резьбовой
ñàé êåñêè÷ á¸ðê thread-cutting head резьбонарезная головка
ñàé êåñêè÷ òåç thread-cutting lathe резьбонарезной станок
ñàé îéãó÷ êûðãû fluting cutter фреза для желобкоб
ñàé ¸ë÷¸ãù÷ àñïàïòàð thread gauges резьбоизмерительные

инструменты
ñàé ñûçûê thread line линия резьбовая
ñàé òóòóê, øòóöåð connection point штуцер
ñàé îéãó÷ òåç thread-milling machine резьбофрезерный ста-

нок
ñàé ñàëãû÷ die chaser лерка
ñàéäûí äàë÷åãè threading tolerance допуск резьбы
ñàéäûí òåðåíäèãè threading depth глубина резьбы
ñàêòàãû÷ êàëêàí (òîñìî) safety screen щит предохранитель-

ныйñàêòàãû÷ êîøêó÷ safety clutch муфта предохранитель-
наяñàêòàãû÷ êîøêó÷òàð safety pins штифты предохрани-
тельные

ñàêòàãû÷ ñàðïêàïêàê safety valve, relief valve предохранительный
клапан

ñàêòîî÷ safety device предохранитель
ñàëàà, êûñìà, êûñêû÷ collet, finger bushing цанга
ñàëàçêè (÷àíàëàð) sleds салазки
ñàëàëóó ïàòðîí collet chuck патрон цанговый
ñàëìàê weight вес
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ñàëìàê á¸ëãù÷ ìàøèíå-
ëåð

jigging machines, jiggers отсадочные машины

ñàëìàêòàï á¸ëùù jigging отсадка
ñàëò (áîø) æùðùø free (no-load) running,

idle stroke
холостой ход

ñàëò æóðóø ûëäàìäûãû no-load running speed скорость холостого хо-
даñàëûøòûðìà àáàëäûí

¸çã¸ðùøù
change of relative  posi-
tion

изменение относитель-
ного положения

ñàëûøòûðìà àéëàíóó specific rotation вращение удельное
ñàëûøòûðìà æóìóø specific work работа удельная
ñàëûøòûðìà æûëóóëóê specific heat удельная теплоемкость
ñàëûøòûðìà êàðøûëûê resistivity сопротивление удель-

ноеñàëûøòûðìàëóó æå-
øèëùù

relative wear износ относительный
ñàëûøòûðìàëóó æû-
øòûê

relative frequency частота относительная
ñàëûøòûðìàëóó èéðè- relative curvature кривизна относительная
ñàëûøòûðìàëóó è÷êåðùù reduction of area относительное сужение
ñàëûøòûðìàëóó êàòà relative error ошибка относительная
ñàëûøòûðìàëóó êàòàëûê relative error, fractional

error, percentage error
погрешность относи-
тельная

ñàëûøòûðìàëóó êûéìûë relative motion относительное движе-
ниеñàëûøòûðìàëóó

êûéìûëäûí äèíàìèêàñû
dynamics of relative
motion

динамика относи-
тельного движения

ñàëûøòûðìàëóó ñàëìàê relative weight вес относительный

ñàëûøòûðìàëóó òàêòûê relative precision точность относительная
ñàëûøòûðìàëóó
òûí÷òûê

relative rest относительный покой
ñàëûøòûðìàëóó óçàðóó elongation удлинение относитель-

ное
ñàëûøòûðìàëóó ûëäàì-
äàíóó

relative acceleration ускорение относитель-
ное

ñàëûøòûðìàëóó ûëäàì-
äûê

relative velocity скорость относительная

ñàëûøòûðìàëóóëóê relativity относительность
ñàëûøòûðìàëóóëóêòóí
æàëïû íàçàðèÿñû

general theory of relativi-
ty, general relativity

общая теория относи-
тельности

ñàëûøòûðìàëóóëóêòóí
íàçàðèÿñû

theory of relativity теория относительности

ñàí ìààíèñè numerical value числовое значение

ñàíàê÷û ìàøèíå calculator счетная машина
ñàíàãû÷ ìåõàíèçì counter mechanism механизм счетный
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ñàíàòñûç ê¸ïòùê uncountable set множество несчетное
ñàíäîî numbering, numeration нумерация
ñàíäóó ìàøèíåëåð digital computer цифровые машины
ñàíäû òåãåðåêò¸¸ number rounding-off округление числа
ñàíäûê ê¸ïòùê countable (numerable)

set
множество счетное

ñàíîî òàêòûãû accuracy of reading точность отсчета
ñàï, òóòêà handle, grip, knob ручка
ñàï (êàëòåê) èéèíè lever arm плечо рычага
ñàï ìåíåí æûëäûðóó mover by lever передвигатель посред-

ством рычага
ñàïàòòàëãàí áîëîòòîð modified steels модифицированные

стали
ñàïàòòàëãàí ÷îþí inoculated (modified)

castiron
модифицированный чу-
гун

ñàïàòòóó æ¸íä¸¸ qualitative regulation качественное регулиро-
вание

ñàïàòòóó òàëäîî qualitative analysis качественный анализ
ñàïòîî (îòóðãóçóó)
êù÷ò¸ëùùñù

fitting force усилие насаживания

ñàïòûê áàøêàðóó ìåõà-
íèçìè

operating linkage механизм управления
рычажный

ñàïòóó êûñîîð lever press пресс рычажный
ñàïòóó ìåõàíèçì lever motion, leverage,

linkage
механизм рычажный

ñåðïèëãè (÷ûéðàòêû) spring пружина
ñåðïèëìåëùù á¸ëãù÷
öèðêóëü

spring dividers циркуль пружинный,
делительный

ñàðïêàïêàê valve клапан
ñàðïêàïêàêñûç êûéìûë-
äàòêû÷

unvalve engine двигатель бесклапан-
ный

ñàðïêàïêàêòóó æàïêû÷ swing value затвор клапанный
ñàðïêàïêàêòûí óð÷óê÷à- valve cam кулачок клапана
ñàðïêàïêàêòûí óÿñû valve socket гнездо клапана
ñàòåëëèò (æàíäîî÷) 1. planet pinion, satellite

gear, 2. satellite
сателлит

ñàòåëëèòåðäèí æåòåêò¸-
¸÷ùñù

satellite gear водило сателлитов

ñåãìåíò (æàà á¸ëùì) segment сегмент
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ñåãìåíò êåïèë woodruff key шпонка сегментная
ñåêòîðäóê æàïêû÷ sector gate затвор секторный
ñåçãè÷òèê sensitivity чувствительность
ñåçãè÷òèê ÷åãè ultimate sensitivity предел чувствительно-

стиñåéðåê ìåòàëë rare metal металл редкий
ñåêèðòìå ìåõàíèçì reversible mechanism механизм перекидной
ñåêòîð (øîîëà àÿíò) sector сектор
ñåêòîðäóê ûëäàìäûê sectoral velocity секторная скорость

ñåêóíäà ¸ë÷¸ãù÷ stop-watch, timing device секундомер
ñåêóíääóê æåáå second hand стрелка секундная
ñåêóíääóê òåðìåëãè÷ second pendulum секундный маятник
ñåëåêòèâäùù äàò áàñóó selection corrosion коррозия селективная
ñåëêèí÷åêòùù òåçäåð rotary-table machines станки карусельные
ñåïàðàòîðëîð separators сепараторы
ñåðïèëìå êåðùù elastic tension натяжение упругое
ñåðïèëìå ñûçûê elastic line упругая линия
ñåðïèëãè òàÿíû÷ spring support  cushion) опора пружинная
ñåðïèëìå òèð¸¸÷ elastic support опора упругая
ñåðïèëãèëùù òîñêîîë spring buffer буфер пружинный

ñåðïèëãè ÷ûéðàòìà ìà-
øèíå

spring-coling machine пружинно-навивочная
машина

ñåðïèëãèíèí áàñûìû spring pressure давление пружины
ñåðïèëãèíèí áóò÷àñû spring foot ножка пружины
ñåðïèëãèíèí äèíàìèêà-
ñû

dynamics of spring динамика пружин
ñåðïèëãèíèí èéêåìñèç-
äèãè

stiffness of spring жесткость пружины

ñåðïèëãè÷ ýáåëåê spring washer шайба пружинная
ñåðïèëãè÷òèê, ñåðïèë-
ìåëùùëùê

elasticity упругость

ñåðïèëãè÷òèê êîýôôè-
öèåíòè

elasticity coefficient коэффициент упругости

ñåðïèëãè÷òèê ìîäóëó modulus of elasticity модуль упругости
ñåðïèëãè÷òèê ÷åãè limit of elasticity предел упругости

ñåðïèëãèëùù áàðñêàí spring hammer молот пружинный
ñåðïèëãèëùù æóòêó÷ spring absorber поглотитель пружин-

ныйñåðïèëãèëùù êîøêó÷ elastic (flexible) coupl-
ing

муфта упругая
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ñåðïèëãèëùù ìàéûøóó elastic deformation деформация упругая
ñåðïèëãèëùù òàðàçàëàð spring balance весы пружинные

ñåðïèëãè÷ ÷ûúàëóó elastic stress напряжение упругое
ñåðïèëìå óðóó elastic collision удар упругий
ñåðïèëùùñùç êàãûëûì inelastic collision соударение неупругое
ñåðïèìäùù òóðóêòóóëóê elastic stability упругая устойчивость
ñèíóñîèäàëûê àãûí sinusoidal (harmonical)

current
синусоидальный ток

ñèíõðîíäóó  (ìåçãèë-
äåø) ûëäàìäûê

synchronous speed синхронная скорость

ñèíõðîíäóó òîï÷îëóó
êîøêó÷

synchronous articulated
coupling

муфта синхронная шар-
нирная

ñèíõðîíäóó êåëòèðãè synchronous drive привод синхронный
ñèíõðîíäóó ìîòîð synchronous motor мотор синхронный
ñèíõðîíäóó òåðìåëãè÷ synchronous pendulum маятник синхронный
ñèíõðîíäóó òîëóêòîî÷ synchronous compensator компенсатор синхрон-

ныйñèíõðîíäóó ýëåêòèð
êûéìûëäàòêû÷

synchronous electro-
motors

электродвигатели син-
хронные

ñèíõðîíèçì synchronism синхронизм
ñèëêèëäåòìå àçûêòàí-
äûðãû÷

vibrating feeder питатель встря-
хивающий

ñëåñàðäûê êîë êàé÷ûëàð fitter's hand shears ножницы ручные, сле-
сарные

ñëåñàðäûê êóðîî÷ó
àñïàï

bench-erecting tools слесарно-монтажный
инструмент

ñëåñàðäûê öåõ bench-wook shop цех слесарный
ñîéëîî creepage ползание
ñîéëîêòóó ìåõàíèçì slider-crank mechanism механизм ползунный
ñîéëîêòóí ¸ç¸ãù cross-head bar штанга ползуна
ñîéëîìäóóëóê ûëäàì-
äûãû

creep velocity скорость ползучести

ñîçìî ùá¸ëùê boss roller валик затяжной
ñîçóó ñùéð¸ì¸ drawing-out вытяжка
ñîçóó÷ó èðèòåç drawing mill волочильный стан
ñîçóëóó, ÷îþëóó, òàðòû-
ëóó, êåðèëùù

tension растяжение

ñîçóóãà êàðøûëûê tensile strength сопротивление растяже-
нию
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ñîçóëãàí ýëëèïñîèä stretched ellipsoid эллипсоид вытянутый
ñîçóëãó÷ äîîë drawing drum барабан натяжной
ñîçóó÷ó êù÷ tensile force растягивающая сила
ñîçìî êûñîîð drawing press вытяжной пресс
ñîçìî òåç broaching machine протяжной станок
ñîêìî ìåõàíèçìè picking mechanism механизм боя
ñîë àéëàíìà òèøáóðîî left-hand worm червяк левооборотный
ñîë ñàé left-hand thread резьба левая
Ñîëîìîíäóí ÷ûãûðûê-
òóó òåðìåëãè÷è

Solomon roller pendulum роликовый маятник Со-
ломона

ñîì, óþòìà pig болванка
ñîìäîì (äàéûíäàìà) half-finished product; bar заготовка
ñîìäîìäîî÷ó èðèòåç bar mill заготовочный стан
ñîìäîìî èðèòåçäåð billet mills станы заготовочные
ñîìäîï ì¸¸ðë¸¸÷ù êûñî-
îð

forging- stamp ing press пресс ковочно-
штамповочный

ñîìäîî packing паковка
ñîîò, êàëêàíû÷ protective covering броня
ñîðãó÷ ìàøèíå absorbing machine абсорбционная машина
ñîðêûñìà pump насос
ñîðóëóó, ñèúèðèëùù absorption абсорбция
ñîðóó ó÷óðó suction stroke такт всасывания
ñîðóó÷ó ñàðïêàïêàê suction valve высасывающий клапан
ñîðãó÷ ñîðêûñìà suction pump насос всасывающий
ñ¸éê¸, èéìåê shackle серьга
ñïóòíèê (æàíäîî÷) satellite спутник
ñùëä¸ð (êàáûðãà) frame каркас
ñùëä¸ðäùê òùçùì framework construction каркасная конструкция
ñõåìà (ñ¸ë¸ê¸ò) diagram, circuit, plan,

scheme
схема

ñ¸ë¸ê¸òòù òàëäîî network analysis анализ схемы
ñïåêòð îïòèêàëûê òàëäîî optical spectral analys is спектрально-оптичес-

кий анализ
ñïåêòðàëäèê òàëäîî spectral analysis анализ спектральный
ñòàíäàðò (ùëãù, êàëûï) standard стандарт
ñòàíäàðòòóó ñàé standard thread резьба стандартная
ñòàíäàðòòîî standardization стандартизация
ñòàíäàðòòûê ¸ë÷¸ì standard size размер стандартный
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ñòàíèíà bed, frame станина
ñòàòèêà statics статика
ñòàòèêàëûê àíûêòàëáàñ
ìàñåëå

statically indeterminate
problem

задача статически не-
определенная

ñòàòèêàëûê àíûêòàëáàñ
ñèñòåì

statically indeterminate
system

статически неопреде-
ленная система

ñòàòèêàëûê àíûêòàëìà
ñèñòåì

statically determinated
system

статически определен-
ная система

ñòàòèêàëûê àíûêòàëìà
ìàñåëå

statically determinated
problem

статически опреде-
ленная задача

ñòàòèêàëûê áàñûì static pressure давление статическое
ñòàòèêàëûê ìîìåíò static moment момент статический
ñòàòèêàëûê ñùðùëùù static friction трение статическое
ñòàòèêàëûê òåú ñàëìàê- static equilibrium равновесие статическое
ñòàòèêàíûí àêñèîìàëàðû
(äàíà÷ûíäàðû)

statics axioms аксиомы статики

ñòàòîð (êûéìûëäàáàñ) stator статор
Ñòèëòüåñ èíòåãðàëû Stieltjes integral интеграл Стилтьеса
ñòîêñ stoke стокс
Ñòîêñ ìûéçàìû Stokes' law Стокса закон
ñòàöèîíàðäûê êûéìûë-
äàòêû÷

fixed engine двигатель стацио-
нарный

ñóóáàðàëóó ãåíåðàòîð hydraulic-turbine genera-
tor

генератор гидро-
турбинный

ñóóáùðêêó÷ hydromoni tor гидромонитор
ñóóáùðêêó÷ êûéìûëäàò-
êû÷

water-throwing engine водометный двигатель

ñóóá¸ëãù÷ water separator водоотделитель
ñóóêàìñûçäîî water supply водоснабжение
ñóóñèúèðùù water absorption водопоглощение
ñóó¸òê¸ðá¸ñ ìàòåðèàë hydroisolation material гидроизоляционный ма-

териал
ñóóûñûòêû÷ water heater водонагреватель
ñóóãà òóðóêòóó ìàòåðèàë water-resistant material водостойкий материал
ñóóäàãû äàò áàñóó submarine corrosion коррозия подводная
ñóóêà òóðóêòóóëóê frost resistance морозостойкость
ñóóêòà ñûíãû÷òûê cold brittleness хладноломкость
ñóóíóí àéëàíóóñó water circulation циркуляция воды
ñóóðóëìà ýøèê sliding door дверь выдвижная
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ñóóñóçäàíäûðóó dehydration, desiccation,
dewatering

обезвоживание

ñóóòåêòèê äàò áàñóó hydrogenous corrosion коррозия водородная
ñóóòåêòùù àêêóìóëÿöèÿ-
ëîî (òîïòîî)

hydrogen accumulation водородное аккумули-
рование

ñóóòåêòùù êàçàí hydrogenous boiler котел водородный
ñóóòåêòùù ýëåêòðîä hydrogen electrode электрод водородный
ñóóòêó÷, ìóçäàòêû÷ cooler, coolant охладитель
ñóóòóó, ìóçäàòóó 1. cooling, refrigeration,

2. quenching
охлаждение

ñóïïîðò ìåõàíèçìè carriage mechanism механизм суппорта
ñóð ÷îþí grey cast iron чугун серый
ñóþê àáà liquid air жидкий воздух
ñóþê àãûìäóóëóê fluidity жидкотекучесть
ñóþê àéíåê liquid glass жидкое стекло
ñóþê êðèñòàëäàð liquid crystals жидкие кристаллы
ñóþê ìàé thin oil масло жидкое
ñóþê ìåòàëëäàð molten metals металлы жидкие
ñóþê îòóí fuel жидкое топливо
ñóþêòóê liquid жидкость
ñóþêòóêòóê ñùðùëùù friction of complete lu-

brication
трение жидкостное

ñóþêòóêòóí èëýýøêåêòè-
ãè

elastic liquid вязкость жидкости

ñóþêòóêòóó æûëòûðàòìà liquid polishing жидкостное полирова-
ниеñóþêòóêòóó ñùðùëì¸ ìó-

óíàêæàçäàì
film-lubrication bearing подшипник жидкост-

ного трения
ñóþêòóêòóó òåðìîìåòð liquid (-filled) thermom-

eter
жидкостный термометр

ñóþëòóëãàí àáà rarefied air воздух разреженный
ñóþëòóï øëàêòàí òàçà-
ëîî

liquid slag removal жидкое шлакоудаление
ñùéðù êàäîî, êûë ÷îêó 1. caps tan, 2. spire,

steeple
шпиль

ñùìá¸ plunger плунжер
ñùìá¸ëùù àçûêòàíäûð-
ãû÷

plunger feeder питатель плунжерный

ñùìá¸ëùù ëèôò plunger lift плунжерный лифт
ñùìá¸ëùù ñîðêûñìà plunger pump плунжерный насос
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ñùðãù÷ áû÷àê plane knife, planing cut-
ter

нож строгальный

ñùðãù÷ ìàøèíå chipper, shaver строгальная машина
ñùðãù÷ òåç jointing machine станок фуговальный
ñùð¸ò ýëåêòèðëèê æ¸í-
ä¸ãù÷

photo-electrical regulator регулятор фотоэлек-
трический

ñùð¸ò òåðìå ìàøèíå photosetter фотонаборная машина
ñùð¸ò êàìåðàñû photographic chamber камера фотографиче-

скаяñùðùëì¸ äîîë friction drum барабан фрикционный
ñùðùëãù÷ êåïèë friction key шпонка фрикционная
ñùðùëãù÷ òàáàê friction disk фрикционный диск
ñùðùëãù÷ óóð÷óê friction cam кулак фрикционный
ñùðùëãù÷ êîøêó÷ friction coupling, friction

clutch
муфта фрикционная

ñùðùëãù÷   áàðñêàí friction hammer фрикционный молот
ñùðùëãù÷   áåðãè friction transmission

(gearing)
фрикционная передача

ñùðùëãù÷   êûñîîð friction press фрикционный пресс
ñùðùëãù÷   òîêòîòìî friction brake тормоз фрикционный
ñùðùëùù friction, rubbing трение
ñùðùëùù áóð÷ó angle of friction угол трения
ñùðùëì¸ëù áåðãè transmission by friction передача трением
ñùðùëì¸ëùù áåðãèëåðäèí
äèíàìèêàñû

dynamics of friction gears динамика фрикционных
передач

ñùðùëùø wearing, using-up истирание

ñùðùëùù êù÷ò¸ð æóìóøó work of friction forces работа сил трения
ñùðùëùù êàðøûëûãû friction resistance сопротивление трения
ñùðùëùù êîýôôèöèåíòè friction coefficient коэффициент трения
ñùðùëùù êù÷ù frictional force сила трения
ñùðùëùï òîêòîø friction stop останов фрикционный
ñùðùëùùä¸í æåøèëùù frictional wear износ от трения
ñùðùëùùíùí êîíóñó cone of friction конус трения
ñùðùëùùíùí êóáàòû friction power мощность трения

ñùðùëùùíùí òùðë¸ðù kinds of friction виды трения
ñùðùëùøê¸í òåòèêòåð rubbing parts трущиеся детали
ñùðùù÷ù êåñêè÷ planing tool резец строгальный
ñôåðà sphere сфера
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ñôåðàëûê êîîðäèíàòà spherical coordinate координата сфериче-
скаяñôåðàëûê òîï spherical group группа сферическая

ñôåðàëûê óð÷óê÷à spherical cam кулачок сферический
ñûãóó forcing; squeezing выдавливание
ñûãóó, êûñóó swage, hobby обжимка
ñûçãû÷ rule линейка
ñûçìà ãåîìåòðèÿ descriptive geometry начертательная гео-

метрия
ñûçóó, ÷èéùù drawing черчение
ñûçóó÷ó àñïàïòàð draughtsman's instru-

ments
чертежные инструмен-
ты

ñûçûê æùðãùçùù to run a line проводить линию
ñûçûêòîî linearizing линеаризация
ñûçûêòóó àëãåáðà linear algebra линейная алгебра
ñûçûêòóó àñïàï linear instrument линейный инструмент
ñûçûêòóó áóð÷ linear angle линейный угол
ñûçûêòóó êàòà linear error ошибка линейная
ñûçûêòóó ê¸á¸éùù linear magnification увеличение линейное
ñûçûêòóó êàðàíäûëûê linear dependence линейная зависимость
ñûçûêòóó ¸ë÷¸ì÷åí linear scale масштаб линейный
ñûçûêòóó òåúäåìå linear equation линейное уравнение
ñûçûêòóó òùð linear form линейная форма
ñûçûêòóó ôóíêöèÿ linear function линейная функция
ñûçûêòóó ûëäàìäûê linear velocity линейная скорость
ñûçûêòóó ûëäàìäàíóó linear acceleration ускорение линейное
ñûçûêòûí èéðèëèãè line curvature кривизна линии
ñûçûê, ÷óáàëãû line, curve линия
ñûéãàëàíáàé òåðìåëùù unslipping rolling качение без скольжения
ñûéãàëàíìà ýêñöåíòðèê sliding eccentric эксцентрик скользящий
ñûéãàëàíìà êåïèë sliding key шпонка скользящая
ñûéãàëàíìà êûñêû÷òàð mobile clamps зажимы скользящие
ñûéãàëàíìà îòóðãóçóó slide fit посадка скользящая
ñûéãàëàíìà òèéìåê sliding contact контакт скользящий
ñûéãàëàíóó slip, slide скольжение
ñûéãàëàíóó áóð÷ó angle of slide, slip angle угол скольжения
ñûéãàëàíóó æûøòûãû slip frequency частота скольжения
ñûéãàëàíóó ñûçûãû slide line, slip line линия скольжения
ñûéãàëàíóóíó æ¸íä¸ãù÷ slip regulator регулятор скольжения
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ñûéãàëàíóóíóí
ñùðùëùùñù

sliding friction трение скольжения

ñûéãàëàíóóñóç êûéìûë unsliding (unslipping)
motion

движение без скольже-
ния

ñûéãàëàíóóíóí ñùðùëùù
ìîìåíòè

sliding friction torque момент трения сколь-
жения

ñûéãàëàíìà âåêòîð non-localized vector вектор скользящий
ñûéãàëàíóó÷ó ìóóíàê-
æàçäàì

plain bearing подшипник скольжения

ñûéûìäóóëóê capacity емкость
ñûéûìäóóëóê æùêò¸ìù capacitive load емкостная нагрузка
ñûéûìäóóëóê êàðøû-
ëûãû

capacitive reactance
(impedance)

сопротивление емкост-
ное

ñûéðóó, ààð÷óó roughing, hulling, shell-
ing

обдирка

ñûéðûï ¸òì¸¸ êåñêè÷ straight-turning roughing
tool

резец проходной, об-
дирочный

ñûêìà èðèòåç blooming (cogging) mill обжимный стан
ñûêìà êûñîîð wringing press пресс отжимный
ñûêìà ñàï squeezing-out lever отжимный рычаг
ñûìàï áóóëóó âàêóóì
ñîðêûñìà

vacuum-mercury diffu-
sion pump

вакуум-насос ртутно-
диффузионный

ñûìàïòóó òùç¸òêù÷ mercury-arc rectifier выпрямитель ртутный

ñûíàëãàí ìààíè tested value испытанное значение
ñûíîî test, trial испытание
ñûíûê ñûçûê broken line, open poly-

gon
линия ломаная

ñûðò ðîòîðëóó êûéìûë-
äàòêû÷

external rotor engine двигатель с внешним
ротором

ñûðòêû ñèëèíäð external cylinder цилиндр внешний
ñûðòòàí èëèíèøùù external gearing зацепление внешнее
ñûðòòàí èëèíèøìå
òèøòåð

external gear teeth зубья с внешним зацеп-
лением

àðàëàøìàñû ñûðòàí
äàÿðäàëãàí êûéìûëäàò-
êû÷

carburettor engine двигатель с внешним
смесеобразованием

ñûðòêû êàðøûëûê external resistance внешнее сопротивление
ñûðòêû êù÷ external force сила внешняя
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ñûðòêû ¸ë÷¸ì external dimension размер внешний
ñûðòêû òûíûì ÷åêèò exterior dead centre внешняя, мертвая точка
ñûðòêû ñàé external thread резьба наружная
ñûðòêû ñùðùëùù external friction трение внешнее
ñûðòêû òààñèð external ity эффект внешний
ñûðòêû òèéèøùù external connection внешнее соединение
ñûðòêû öèêëîèäàëûê
òèøòùù èëèíèøìå

external cycloidal gearing внешнее циклоидальное
зубчатое зацепление

- Т -
òààæû áóðàìàëóó áóðîî bolts under castellated

nut
болты под корончатой
гайкой

òààæûëóó áóðàìà castellated (castle) nut гайка корончатая
òààñèð effect эффект
òààñèð ñûçûãû influence line линия влияния
òààñèðëùù êûéûí effective section эффективное сечение
òààñèðëùù ìààíè effective value эффективное значение
òààñèðëùù ÷îúäóê effective value эффективная величина
òàáàê÷à ñåðïèëãè disk (bell-shaped) spring пружина тарельчатая
òàáàê ñûìàë àçûêòàí-
äûðãû÷

reciprocating plate feeder питатель тарельчатый

òàæðûéáàëûê áåðèëèø-
òåðäèí íåãèçèíäå òùçùì-
ä¸¸

design on a base of em-
pirical data

конструирование на ос-
нове эмпирических
данных

òàáàê÷à èðãåãè÷òåð bowl classifiers классификаторы ча-
шечные

òàáèãûé æåëäåòùù natural ventilation вентиляция естествен-
наяòàáèãûé îêòîð natural axes естественные оси

òàáèãûé òåúäåìå natural equation естественное уравнение
òàáèãûé ù÷êûðáåòòèê natural trihedron естественный трехгран-

ник
òàáèãûé ûêìà natural way естественный способ
òàâð óñòóí tee-beam балка тавровая
òàçà èøòåòùù finishing обработка чистая
òàçà áóðîîëîð bright bolts болты чистые

òàçà áóðàìàëàð finished nuts гайки чистые
òàçàëàï ¸òì¸ êåñêè÷ straight-turning finishing

tool
резец проходной чисто-
вой

òàçà ÷àéêàëóó rolling качение чистое
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òàçà ýáåëåê clean washer шайба чистая
òàçàëîî clean, cleanse, purify,

peel
очищать

òàçàëàíãàí ìåòàëë fine metal металл рафинирован-
ныйòàçàëàï ýðèòùù refining smelting плавка рафинированная

òàçàðòóó, òàçàëîî cleaning зачистка
òàéïàëûê êåëòèðãè group drive привод групповой
òàéûç èëèíèøùù mesh gearing зацепление мелкое
òàê àïïàðàò precision apparatus аппарат точный
òàê æ¸íä¸¸ fine adjustment регулировка точная
òàê êóéìà precision casting точное литье
òàê ìåõàíèêà fine mechanics механика точная
òàê ñàí odd number число нечетное
òàê òàðàçà standard scales, precision

balance
весы точные

òàêàí÷, ñîãîí÷îê, òà-
êàí÷ûê

thrust (end) journal,
pivot

пята

òàêàíû÷ òèø thrust tooth зуб упорный
òàêàíû÷ thrust (axle) bearing подпятник
òàêòûãû òàê áóðàìà normal-precision nut гайка нормальной точ-

ности
òàêòûê ÷åãè accuracy bound предел точности
òàëààíûí áàéûðû base of a field базис поля

òàë (ê¸ò¸ðãù) ho ist, pulley, tackle таль
òàëäàìà ãåîìåòðèÿ analytic geometry аналитическая геомет-

рия
òàëäàìà èéðè analytical curve аналитическая кривая
òàëäàìà èíòåãðàë analytic integral интеграл аналитический
òàëäàìà êèíåìàòèêà analytical kinematics аналитическая кинема-

тика
òàëäàìà êèíåòîñòàòèêà analytical kinetostatics аналитическая кинето-

статика
òàëäàìà ìåõàíèêà analytical mechanics аналитическая механика
òàëäàìà ôóíêöèÿëàð êà-
òàðû

series of an analytical
function

ряд аналитической
функции

òàëäàìà ûêìà analytical method аналитический метод
òàêàëîî÷ó ÷ûúàëóó breaking stress напряжение разрушаю-

щее
òàëêóó êûðãû÷ òåç rolling lathe станок вальцтокарный
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òàìàí claw, grip, leg, foot,
tenon, dovetail

лапа

òàì÷û ùëãù drop model капельная модель
òàì÷ûëóó ñóþêòóê dropping liquid капельная жидкость
òàíãåíñ - áóññîë tangent compass тангенс-буссоль
òàíäîî ýðåæåñè selection rule правило отбора
òàïòàãû÷ ìàøèíå knurling machine, roll-

ing-up machine
накатная машина

òàïàí÷à revolver револьвер
òàïàí÷àëóó êûñîîð rotary press пресс револьверный
òàïàí÷àëóó òåç turret machine револьверный станок
òàïòîî 1. spinning, 2. runningin обкатка
òàïòîîãî êàðøûëûê crushing strength сопротивление раздав-

ливанию
òàï÷èéìå, íîìîãðàììà abac, nomograph номограмма
òàïøûðìà task, job, work, instruct

ion
задание

òàðàòêû÷ êóòó transfer gearbox (case) раздаточная коробка
òàð áóð÷êà èéùù sharp-angle bending изгиб под острым углом
òàð áóð÷ acute angle угол острый
òàð ÷àòòóó âàãîíäîð narrow-gauge cars вагоны узкой колеи
òàðàìà óäààëàøòûê sequence последовательность

расходящаяся
òàðìàê, òîð æåëå 1. net, 2. mains, supply

line, 3. network
сеть

òàðñûëäàê, æóêà êàáûê-
÷à

membrane, diaphragm мембрана

òàðòêû÷ ä¸úã¸ë¸ê traction wheel тяговое колесо
òàðòêû÷ èéèí tie-rod arm тяговое плечо
òàðòìà, êîë òàðòìà sketch, outline, free-hand

sketch
эскиз, набросок от руки

òàðòóó, ñîçóó stretching вытягивание
òàðòóó êù÷ù thrust force сила тяги
òàðòêû÷ 1. tie-rod, link,

2. draught, 3. propul-
sion, traction, thrust

тяга

òàðòûø ûëäàìäûãûí áà-
ñàíäàòêû÷

speed retarder замедлитель скорости
тяги

òàðòûøãàðäû ýñåïò¸¸ propulsion designs тяговые расчеты
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òàðòóó÷ó áóðîî coupling bolt болт стяжной
òàðòóó÷ó ÷ûíæûðëàð hauling chains цепи тяговые
òàðòòûðûø l. guy rope, guy wire,

2. tugging
оттяжка

òàðòûëóó êù÷ attractive force сила притяжения
òàðòûëóó òàëààñû gravitational field поле тяготения
òààñèðë¸¸ influence воздействие
òàñìà tape, band, ribbon лента
òàñìà àðàà belt (band) saw ленточная пила
òàñìà êûñîîð auger extruder пресс ленточный
òàñìàëóó àçûêòàíäûðãû÷ belt-conveyer feeder питатель ленточный
òàñìàëóó áåðãè belt transmission передача ременная
òàñìàëóó áåðãè÷òåðäèí
äèíàìèêàñû

dynamics of belt trans-
missions

динамика ременных пе-
редач

òàñìàëóó òîêòîòìî belt brake тормоз ленточный
òàòààë îêóÿëàðäûí ûê-
òûìàëäûãû

probability of complex
events

вероятность сложных
событий

òàòààë ïëàíåòàðëûê áåð-
ãèëåð

compound planetary
gears

планетарные передачи
сложные

òàòààë òåðìåëãè÷ compound pendulum маятник сложный
òàòààë óð÷óê complex cam кулак сложный
òàòààë ôóíêöèÿ composite function функция сложная

òàòààë ÷ûúàëóó combined stress напряжение сложное
òàõîãðàô tachograph тахограф
òàõîìåòð tachometer òàõîìåòð
òàø stone камень
òàø êóéìà stone casting каменное литье
òàø ìàéäàëàãû÷ stone breaker, stone

crusher
камнедробилка

òàø òèð¸¸÷ rock support опора каменная
òàÿê òèøòùù èëèíèø rack gearing зацепление реечное
òàÿê òèøòùù èðãåãè÷òåð rack classifiers классификаторы рееч-

ные
òàÿê òèøòùù òèê ê¸-
ò¸ðãù÷

rack-type jack; rack-
operated jack

домкрат реечный

òàêîî øàêåêòåð thrust rings кольца упорные
òàÿíûì journal, neck, pin, pivot цапфа
òàÿíû÷, òàêîî stop, rest упор
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òàÿíû÷ áóðàìàëàð jam nuts; lock nuts гайки упорные
òàÿíû÷ ñàé buttress thread резьба упорная
òàÿíû÷ ìóóíàêæàçäàì thrust bearing упорный подшипник
òàÿíû÷ ýáåëåê thrust washer упорная шайба
òåãåðåê circle круг
òåãåðåê àðàà ring saw пила круглая
òåãåðåê àéëàíìà êûéìûë circular motion движение круговра-

щательное
òåãåðåê êåïèë round pin шпонка круглая
òåãåðåê íîíèóñ circular vernier нониус круговой
òåãåðåê òèøòùù êîíóñ
ä¸úã¸ë¸êò¸ð

cone-ring gears зубчатые колеса кони-
ческие с круговыми
зубьями

òåãåðåíìå àðûì circular pitch шаг круговой
òåãåðåíìå êûéìûë circular motion движение круговое
òåãåðåíìå ìåø rotary kiln печь карусельная
òåãåðåíìå ìóíàðàëóó ê¸-
ò¸ðãù÷

rotary-tower cranes краны с поворотной
башней

òåãåðåíìå òåç rotary-boarding machine карусельный станок
òåãåðåíìå òåðìåëãè÷ circular pendulum маятник круговой
òåãåðåêòùù æûøòûê angular frequency частота циклическая
òåãåðåòìå, ÷ûãûðûê winch, windlass вороток
òåãèçäèêòåãè èéèëùù uniplanar bending изгиб плоский
òåãèçäèê plane плоскость
òåãèçäèê êîýôôèöèåíòè plane coefficient коэффициент плоскости
òåãèç èëèíèø plane gearing зацепление плоское
òåãèçäèêòåãè êù÷ò¸ð ñè-
ñòåìè

plane system of forces плоская система сил
òåãèçäèê ìåõàíèçì plane mechanism плоский механизм
òåãèðìåí mill мельница
òåãåðåê àðàà circular saw пила дисковая
òåãåðåê êàé÷û circular shears дисковые ножницы
òåãåðåê êûðãû side mill фреза дисковая
òåãåðåê óð÷óê÷à disk cam кулачок дисковый
òåãåðåê áàðà disk turbine турбина дисковая
òåãåðåê êîøêó÷ disk clutch муфта дисковая
òåãåðåê òîêòîòìî disk brake тормоз дисковой
òåç êåñùù÷ù àñïàï high-speed instrument быстрорежущий ин-

струмент
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òåç êåñêè÷ áîëîò high-speed steel сталь быстрорежущая
òåç êåñìå òåçäåð speed-cutting machines станки быстрорезные
òåç ýðèìå ìåòàëë low-melting (fusible)

metal
легкоплавкий металл

òåç ýðèìå ýðèòìå fusible alloy легкоплавкий сплав
òåçòåðäè æ¸íä¸¸ setting-up of machine

tools
наладка станков

òåçòåðäèí èéêåìñèçäèãè machine-tool rigidity жесткость станков
òåêçàòòûí æûëûø÷ààê-
òûãû

material creep ползучесть материала

òåêçàòòàð êàðøûëûãû strength of materials сопротивление матери-
алов

òåêñòîëèò fabric cloth-based lami-
nate

текстолит

òåêñòîëèò êåïèëäåð textolite bushes вкладыши текстолито-
выеòåêòèðëóó îòòóêòàð flat furnace bars колосники плиточные

òåëåìåõàíèêà teleautomatics, teleme-
chanics

телемеханика

òåëåñêîï telescope телескоп
òåìèð iron железо
òåìèð æàéãû÷ èðèòåç plate mills, sheet mills стан листопрокатный
òåìèðáåòîí reinforced concrete; fer-

roconcrete
железобетон

òåìèðáåòîí æàà ¸òê¸¸ëù ferroconcrete arch арка железобетонная
òåìèðáåòîí êåìå ferroconcrete ship железобетонное судно
òåìèðáåòîí êóðàìà
òùçùëì¸

precast-reinforced con-
crete construction

сборная железобетонная
конструкция

òåìèðáåòîí òùçùì ferroconcrete structure железобетонная кон-
струкция

òåìèðáåòîí êóðàìà òå-
òèêòåð

ferroconcrete prefabricat-
ed details

железобетонные сбор-
ные детали

òåìèðáåòîí òåêòèð÷å reinforced concrete plate железобетонная плита
òåìèðáåòîí òèð¸¸÷ reinforced concrete sup-

port
опора железобетонная

òåìèðáåòîí óñòóíäàð reinforced concrete beams балки железобетонные
òåìèð àëêàê 1. tyre, 2. bus, 3. wire

line
шина металлическая

òåìèð æîë railway железная дорога
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òåìèð æîëäóê áåëãè áåð-
ãè÷òåð

railway signalling железнодорожная сиг-
нализация

òåìèð æîë ê¸ïùð¸ñù railway bridge мост железнодорожный
òåìèð æîëäóê ê¸-
ò¸ðãù÷ò¸ð

railway cranes краны железно-
дорожные

òåìèð æîëäóê òîêòîòìî railway brake тормоз железно-
дорожныйòåìèð æîë òùéùíù railway junction железнодорожный узел

òåìèð êåíè iron ore железная руда
òåìïåðàòóðàëûê ìàéû-
øóó

temperature deformation деформация темпера-
турная

òåìïåðàòóðàëûê ÷ûúàëóó temperature stress напряжение темпера-
турное

òåíçîìåòðèÿ strain measurement тензометрия
òåíçîìåòð strain-measuring device,

strainmeter, extensometer
тензометр, экстензо-
метр

òåíçîðäóí âàëåíòùùëùãù rank of tensor валентность тензора
òåúàðàêåòòùù êù÷ resultant force равнодействущая сила

òåúàðàêåòòùù ûëäàìäà-
íóó

resultant acceleration ускорение равнодей-
ствующее

òåú àðàëûêòàãû ÷åêèòòåð equidistant points точки равноотстоящие
òåú, êàðøûëûêòóó íåðñå equal-resistance body тело равного сопро-

тивления
òåúäåãè÷òùù òùðì¸ê compensatory winding обмотка компенсацион-

ная
òîìîëîê êîøòóê spherical pair шаровая пара
òîêòîòìîíóí øàëêòóó
ìåõàíèçìè

ratchet-and-pawl mecha-
nism (gear)

механизм тормоза, хра-
повой

òåúä¸¸÷ù ìîìåíò balancing moment момент уровновешива-
ющий

òåú ñàëìàêòûê balance, equilibrium равновесие
òåú ñûçûêòàð isolines изолинии
òåúòàðàïòûê, êàëûñòûê neutrality нейтральность
òåúäåìå equation уравнение
òåòåëèê êîýôôèöèåíòè equivalence coefficient коэффициент экви-

валентности
òåúøûíàà, òåíñûçûê isoclinal (line) изоклина
òåúäåëáåãåí òåãåðåê unbalanced disk диск неуравновешен-

ныйòåòå óçóíäóê equivalent length длина эквивалентная
òåúäèê, áàðàáàðäûê equality равенство
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òåúäåãè÷ æûëûøóóíóí
êîýôôèöèåíòè

equalizing-displacement
coefficient

коэффициент уравни-
тельного смещения

òåúä¸¸÷ balance beam балансир
òåúä¸¸÷ áåðãè balancing transmission передача балансирую-

щая
òåúä¸¸÷ êûéìûëäàòêû÷ balancing engine двигатель балансирный
òåúä¸¸÷ ìàøèíå balancing machine балансировочная ма-

шинаòåúä¸¸÷ òèð¸¸÷ walking-beam saddle опора балансирная
òåúä¸¸÷ óñòóí÷àëàð balance beams балансирные брусья
òåúä¸¸÷ù êù÷ balancing force уравновешивающая си-

лаòåúäåøòèê identity тождество
òåòå êîø êù÷ò¸ð equivalent couples пары эквивалентные

òùç¸òùù levelling; smoothing выравнивание
òåúñåëìå àçûêòàíäûðãû÷ swinging feeder питатель качающийся
òåúñåëìå æùêò¸ãù÷ swinging loader погрузчик качающийся
òåúñåëìå àçûêòàíäûðãû÷ swinging feeder ïèòàòåëü êà÷àþщèéñÿ
òåúñåëòìå äîîë tilting drum качательный барабан
òåúñåëìå æûëäûðãû÷ shuttle conveyer конвейер качающийся
òåúñåëìå êàëòåêòùù êó-
ëèñà

rocker-bar link кулиса с качающимся
рычагом

òåúñåëìå êûéìûë wobbling motion движение качательное
òåúñåëìå ìóóíàêæàçäàì rolling bearing подшипник качения
òåúñåëìå òåúä¸¸÷òùí îãó oscillat ingbalance shaft ось качающегося балан-

сира
òåúñåëìå ýáåëåê shaking washer качающаяся шайба
òåúñåëùùä¸ãù ñùðùëùù
ìîìåíò

moment of rolling frict-
ion

момент трения, качения

òåúñåëùùíùí ñåðïèìè swing amplitude амплитуда качения
òåúñåëùù ñùðùëùùñù rolling friction трение качения
òåúñèçäèê inequality неравенство
òåúñåëìå ýëåê shaking screen грохот качающийся
òåúñåëùù rolling качение
òåïëîâîç diesel locomotive тепловоз
òåïêèð, ïåäàë pedal педаль
òåïêè÷ñèç áåðãè single gearing передача бесступенча-

тая
òåïêè÷òùù áåðãè multiple gearing передача ступенчатая
òåïêè÷òùù æûëãàëóó
÷ûãûðûê

step pulley шкив ступенчатый
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òåïêè÷òùù èëèíèøùù multiple gearing зацепление ступенчатое
òåïêè÷ñèç ðåäóêòîð variable-speed gear бесступенчатый редук-

тор
òåïêè÷òùù ÷ûúîî graded hardening ступенчатая закалка
òåïêè÷òùù æûëãà ä¸úã¸-
ë¸ê

step pulley ступенчатый шкив

òåïêè÷òùù æûëãà ä¸úã¸-
ë¸êòùù áåðãè

transmission with step
pulleys

передача ступенчатыми
шкивами

òåïòèðãå, (ñåðï¸¸ð) spring рессора
òåïòèðãåëùù áàðñêàí spring hammer молот рессорный
òåïòèðãåëèê áóðîî spring bolt болт рессорный
òåïòèðãåëèê ñåðïèëãè spring пружина рессорная
òåðìåëãè÷, òåðìåëìå pendulum маятник
òåðìåëãè÷ óðãó pendulum pile-driver маятниковый копер
òåðìåëãè÷òèí àéðûñû pendulum fork вилка маятника
òåðìåëãè÷òùù ìåõàíèçì pendulum mechanism механизм маятниковый
òåðìåëãè÷òùù òåúñåëùù
êûéìûë

pendulum motion движение маятниковое,
качательное

òåðìåëùù vibration, oscillation колебание
òåðìåëùù ôàçàñû
(áàñêû÷û)

phase of oscillation фаза колебания

òåðìåëùù êûéìûëû periodic motion; har-
monic motion

движение колебатель-
ное

òåðìåëùùë¸ð ðåçîíàíñû resonance under oscilla-
tion

резонанс колебаний

òåðìåëùùë¸ðäù êîøóó composition of oscil-
lations

сложение колебаний

òåðìåëùùíùí ìåçãèëè period of vibration (oscil-
lation)

период колебания

òåðìåëùùíù ìîäóëÿöèÿ-
ëîî

oscillation modulation модулирование колеба-
ний

òåðìåëùùíùí
¸çäùùëùãùñù

self-excitation of oscilla-
tions

самовозбуждение коле-
баний

òåðìåëùùíùí òåãèçäèãè vibration plane плоскость колебаний
òåðìåëìå êûð÷åò oscillatory circuit колебательный контур
òåðìåëùù÷ù òîëãîì vibration shaft колебательный вал
òåðèï-áàñìà ìàøèíå typesetting-printing ma-

chine
наборно-печатная ма-
шина

òåðùù÷ù ìàøèíåëåð typesetters наборные машины
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òåðìèêàëûê æ¸íä¸ãù÷ thermal regulator регулятор термический
òåðìèêàëûê ìåø heat-treating furnace печь термическая
òåðìèêàëûê òùðì¸ê thermal coil термическая катушка
òåðìèêàëûê öåõ heat-treating department цех термический
òåðìèòòèê øèðåòùù thermit welding термитная сварка
òåðìîáåéìàäèìèéëùù
ïëàñòìàññà

thermosetting plastics пластмасса термореак-
тивная

òåðìîäèíàìèêàíûí áè-
ðèí÷è ìûéçàìû

first law of thermo-
dynamics

первый закон термо-
динамики

òåðìîäèíàìèêàëûê ìåð-
÷èì

thermodynamic cycle термодинамический
цикл

òåðìîïëàñòìàññà thermoplastics термопластмасса
òåðìîæ¸íä¸ãù÷ temperature controller,

thermostatic switch
терморегулятор

òåðìîìåòð thermometer термометр
òåðìîñòàò thermostat, constant-

temperature cabinet
термостат

òåðñ ê¸ðñ¸òêù÷ negative exponent показатель отрицатель-
ный

òåðñ ëèíçà diverging (negative) lens линза отрицательная
òåðñ ñèêëîèäà reverse cycloid циклоида обратная
òåðñ ¸÷ùù, áàñàíäîî negative damping затухание отрицатель-

ноеòåðñ óþë negative terminal полюс отрицательный
òåðñ ÷ûïêà reciprocal (inverse) filter фильтр обратный
òåðñ ûëäàìäàíóó deceleration ускорение отрицатель-

ное
òåñêåðè æàðàÿí, inverse process обратный процесс
òåñêåðè ìàòðèöà inverse (reciprocal) ma-

trix
обратная матрица

òåñêåðè ñàðïêàïêàê check valve обратный клапан
òåñêåðè ÷îúäóê reciprocal quantity, in-

verse value
обратная величина

òåñêåðèïàðàëåëëîãðàì
ìåõàíèçìè

antiparallel link mecha-
nism

механизм антипарал-
лелограмма

òåòèê detail; machine part деталь
òåòèêòåëãåí äîëáîîð detailed design проект детализирован-

ный
òåòèêòåðäè æóó washing of parts промывка деталей
òåòèêòåðäèí æûéíàãû set of components совокупность деталей
òåêíèêàëûê èçäåíùù technical research изыскания технические
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òåêíèêàëûê êîîïñóçäóê safety engineering техника безопасности
òåêíèêàëûê òåêøåðùù technical control технический контроль
ïàòåíò patent патент
òåêíèêàëûê àëåò technical instrument прибор технический
òåêíèêàëûê ñûíîîëîð engineering tests технические испытания
òåêíèêàëûê òàðàçàëàð technical balance весы технические
òåêíèêàëûê òåìèð technical iron техническое железо
òåêíèêàëûê òåðìîäè-
íàìèêà

engineering thermody-
namics

техническая термо-
динамика

òåêíèêàëûê ÷åúä¸¸ technical standardization техническое нормиро-
вание

òåñò¸¸ ñûíîîñó engineering test технологическое испы-
тание

òåñò¸¸ òàðòèáè technological discipline технологическая дис-
циплина

òåøìå ÷ûúàëóó break-down (disruptive)
voltage

напряжение пробивное

òèãåëãå ýðèòùù crucible process плавка тигельная
òèçãèí, ÷ûëáûð 1. carrier, 2. drag bar поводок
òèãèø, seam, joint, weld шов
òèçãèíäùù ïàòðîí driver chuck патрон поводковый
òèçå elbow, crank колено
òèçåëùù òîëãîì crankshaft коленчатый вал
òèçåëùù êûñîîð toggle press пресс коленный
òèçåëùù òîëãîìäîð òåçè crankshaft machine станок для коленчатых

валов
òèçåêàëòåêòùù ìåõàíèçì toggle механизм коленно-

рычажный
òèçåëùù òîëãîìäóí
èéðèìóóíàãû

crank of a shaft кривошип коленчатого
вала

òèçåíèí àéëàíóó ÷åêèòè point of bend rotation точка вращения колена

òèçìåê, ÷ûíæûð 1. chain, 2. circuit цепь
òèçìåêòèê êîøêó÷òàð clutches муфты цепные
òèçìåêòùù ðåàêöèÿ chain reaction цепная реакция
òèéèøùù, æàíûøóó contact соприкосновение
òèéèøèï áåðãè contact transmission передача прикоснове-

нием
òèéìåê (êîíòàêò) contact контакт
òèéìåêòèê ÷ûúàëóó contact stress контактное напряжение
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òèéìåêòèê øèðåòùù contact welding контактная сварка
òèéèøòèðèï øèðåòùù butt resistance welding стыковая сварка
òèéìåêòùù øàêåê contact ring контактное кольцо
òèêòàðòìà plumb line, plumb bob отвес
òèê áóð÷òóó ñàé rectangular slot шлиц прямоугольный
òèê áóð÷òóó áåðãè êî-
íóñòóê ä¸úã¸ë¸ê÷¸

bevel gear коническая шестерня
ортогональной переда-
чиòèê áóð÷êà èéùù right-angle bending изгиб под прямым уг-
ломòèê áóð÷òóó ñàé square thread резьба прямоугольная

òèê êù÷ perpendicular force сила перпендикулярная
òèê êûéìûëäàòêû÷ vertical engine двигатель вертикальный
òèê òîëãîì vertical shaft вал вертикальный
òèê ñîêêó vertical pile-driver вертикальный копер

òèêòàðòìà ñûçûê vertical line отвесная линия
òèêó÷ìà (ãåëèîêîïòåð) helicopter вертолет
òèê ìåøòåð vertical furnaces печи вертикальные
òèê ûëäàìäàíóó normal acceleration нормальное ускорение
òèêåëåé áóðê¸¸ð
êûéìûëäàòêû÷

direct-injection engine двигатель непосред-
ственного впрыска

òèðêåìå ìàëà trailer roller каток прицепной
òèðåê ù÷ùí êûð÷à bearing flange выступ для опоры
òèð¸¸÷, òàÿíû÷, òèðåê support опора
òèð¸¸÷, òóðìà pillar стояк
òèð¸¸÷òùí êàðøû àðàêå-
òè

reaction at the support реакция опор

òèð¸¸÷ æåáåëùù, áóðàë-
ìàëóó ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð

screw pillar jib cranes краны мачтово-
стреловые винтовые

òèð¸¸÷ æåáåëùù ê¸-
ò¸ðãù÷ò¸ð

pillar jib cranes краны мачтово-
стреловые

òèð¸¸÷ æåáåëùù êûéãà÷
ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð

brace pillar jib cranes краны мачтово-
стреловые подкосные

òèòèðåòêè÷ vibrator вибратор
òèòèð¸¸, äèðèëä¸¸ vibration вибрация
òèòèðëùù àçûêòàíäûð-
ãû÷

vibrating feeder питатель вибрационный

òèòèðåòìåëùù ãàëüâà-
íîìåòð

vibrating galvanometer гальванометр вибра-
ционный

òèòèð æàçãû÷ vibrograph виброграф



144

òèòèð ¸÷ùðãù÷ vibration damper виброгаситель
òèòèð òåãèðìåí vibration mill вибромельница
òèòèð òóðóêòóóëóê vibration resistance виброустойчивость
òèòèð ýëåê shaker, vibroshaker виброгрохот
òèòèðåê æûëäûðìà vibration conveyer конвейер вибрационный
òèòèðåìå êûéìûë vibratory motion движение вибрационное
òèòèðåìå ìåõàíèçì vibration mechanism механизм вибрацион-

ныйòèòèð¸¸íù îáî÷îëîî vibration isolation виброизоляция
òèòèðåòùù vibrate вибрировать
òèø áèéèêòèãè height of a tooth lug высота выступа зуба
òèø tooth зуб
òèø áóðîîëóó êîë ê¸-
ò¸ðãù

hand worm hoist (pul-
ley)

таль ручная червячная

òèø áóðîîëóó èëèíèø worm gearing зацепление червячное
òèø æàñàãû÷ òåçäåð gear-cutting machines станки зубообрабаты-

ващие
òèø æóìóðëîî÷ òåç gear-rounding machine зубозакругляющий ста-

нок
òèø æûëìàëàãû÷ òåç gear-grinding machine зубошлифовальный

станок
òèø áóðàëãûëóó ìåõà-
íèçìäè æ¸íä¸¸

worm-mechanism adjust-
ment

регулировка червячного
механизма

òèø÷åíèí á¸ðêù tooth head головка зубца
òèø êåñùù gear cutting зубонарезание
òèø êåñêè÷ àñïàïòàð gear-cutting instruments зуборезные инструмен-

ты
òèø êåñêè÷ òåç gear-cutting machine станок зуборезный
òèø êûíîî÷ òåç gear-grinding machine зубопритирочный ста-

нокòèø êûðãû÷ shaver шевер

òèø êûðóó shaving шевингование
òèø îéãó÷ òåç tooth-mortising machine зубодолбежный станок
òèø ¸úä¸ãù÷ òåç gear-processing machine зубообрабатывающий

станок
òèø ¸ë÷¸ãù÷ àñïàïòàð tooth-measuring inst-

ruments
зубоизмерительные ин-
струменты

òèø ñóðãó÷ òèê òåçäåð vertical planer станок вертикальный
строгальный

òèø ñóðãó÷ òåç gear-cutting machine,
gear-planing machine

зубострогальный станок
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òèø òùç¸òùù tooth correction коррекция зуба
òèø îéãó÷ òåç gear hobber станок зубофрезерный
òèø ÷îêóëàðûíûí ñûç-
ûãû

face line of teeth линия вершины зубьев

òèø áóðîîëó ðåäóêòîð worm-reduction gear редуктор червячный
òèéèøìå êîøóëóø butt joint стыковое соединение
òèøòåð teeth зубья
òèøòåð àðàñûíäàãû îþê gear cavity впадина между зубьями
òèøòåð êàòàðû row of teeth ряд зубов
òèøòåðäèí êàòòàëûøû teeth intervention интервенция зубьев
òèøòåðäèí æàðàëûøû teeth formation образование зубцов
òèøòåðäèí ñùðùëùùñù friction of teeth трение зубьев
òèøòåðäèí æàíäàøûñû teeth contact касание зубьев
òèøòèí áóò÷àñû tooth dedendum, root of

a tooth
ножка зуба

òèøòèí áóò÷àñûíûí
áèéèêòèãè

tooth dedendum высота ножки зуба

òèøòèí êàïòàëû tooth profile профиль зуба
òèøòèí ÷îêóñó tooth apex вершина зуба
òèøòè ó÷òîî tooth tapering заострение зуба
òèøòùù äîîë toothed drum барабан зубчатый
òèøòùù áåðãè gearing, gear train, gear

transmission
передача зубчатая

òèøòùù áåðãèëåðäèí
äàë÷åãè

gearing tolerance допуск зубчатых пере-
дач

òèøòùù áåðãèëåðäèí äè-
íàìèêàñû

dynamics of gearings динамика зубчатых пе-
редач

òèøòùù áåðãèëåðäèí
àðàêåòòùù èëèíùù ñûç-
ûãû

top line of gearing action активная линия зацеп-
ления зубчатой пере-
дачи

òèøòùù áåðãè òèð¸¸÷ gearing support опора зубчатой переда-
чиòèøòùù áîëîò ä¸úã¸ë¸ê steel gear зубчатое колесо сталь-
ное

òèøòùù áóðàëìà áåðãè-
ëåð

screw gears; crossed-axis
helical gears

зубчато-винтовые пере-
дачи

òèøòùù òèøáóðîîëóó
ä¸úã¸ë¸êò¸ð

worm gears зубчатые колеса чер-
вячные

òèøòùù ä¸úã¸ë¸ê gear wheel зубчатое колесо
òèøòùù ä¸úã¸ë¸ê÷¸ pinion, gear wheel шестерня
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òèøòùù ä¸úã¸ë¸êò¸ð òîáó set of gears wheels совокупность зубчатых
колес

òèøòùù ä¸úã¸ë¸êò¸ðäùí
èëèíùùñù

gear engagement wheels сцепление зубчатых ко-
лес

òèøòùù ä¸úã¸ë¸êò¸ð ñè-
ñòåìè

system of gear wheels система зубчатых колес

òèøòùù ä¸úã¸ë¸ê÷¸ë¸ð-
ä¸ãù êàïòàë æûë÷ûê

gearing lateral clearance зазор в шестернях, бо-
ковой

òèøòùù ä¸úã¸ë¸ê÷¸íùí
ìàíæàñû

gear pin палец шестерни

òèø ä¸úã¸ë¸ê÷¸ëùù
ñîðêûñìà

gear-type pump насос шестеренчатый

òèø êóðëóó ÷ûãûðûê toothed-belt pulley шкив зубчато -
ременныйòèøòåïêè÷òóó ä¸úã¸ë¸ê double-wheel gear колесо зубчато-
ступенчатое

òèøòùù ä¸úã¸ë¸êò¸ð ñàï-
ñàëãûñû

gear-wheel block блок зубчатых колес

òèøòùù æóìóðó áåðãè cylindrical gearing передача цилиндричес-
кая зубчатая

òèøòùù æûëäûç÷à sprocket gear звездочка зубчатая
òèøòùù èëèíùù gearing gear зацепление зубчатое
òèøòùù êîøêó÷ tooth-type (sleeve-type)

coupling
муфта зубчатая

òèøòùù êóðëàð racks gear ремни зубчатые
òèøòùù êùùë¸íãù toothed flywheel маховик зубчатый
òèøòùù ìàëà tooth roller, gear roller каток с зубьями
òèøòùù ìåõàíèçì gear train механизм зубчатый
òèøòùù òîëãîìäîð splined shafts валы зубчатые
òèøòùù ðåäóêòîð reduction gear зубчатый редуктор
òèøòùù ðåëñ rack gear рельс зубчатый
òèø êàëòåê ìåõàíèçìè gear-lever mechanism зубчато -рычажный ме-

ханизм
òèøòùù ñåêòîð toothed quadrant сектор зубчатый
òèøòùù ñîðêûñìà gear pump насос зубчатый
òèøòùù òààæû ring gear зубчатый венец
òèøòùù òàáàê gearing disk диск зубчатый
òèøòùù òàòààë áåðãè gearing, gear train, gear

transmission
передача сложная зуб-
чатая

òèøòùù òàÿê rack gear зубчатая рейка
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òèøòùù êîøòîð jugged зубчатые пары
òèøòùù òóòóì tooth link звено зубчатое
òèøòùù ÷îþí ä¸úã¸ë¸êò-
ò¸ð

cast-iron gears зубчатые колеса чугун-
ные

òèøòùù ñàïñàëãû gear cluster блок зубчатый
òèøòùù ÷ûíæûðëàð toothed chains цепи зубчатые
òèø ÷ûíæûðëóó ¸çã¸ðò-
êù÷ò¸ð

gear-chain variators зубчато-цепные вариа-
торы

òèøòùù øàêåê òùðùíä¸ãù
ä¸úã¸ë¸êò¸ð

ring gears колеса в виде зубчатых
колец

òèø÷å tooth зубец
òîãîëîê ñàé round thread резьба круглая
òîãîëîíòêó÷, îîäàðãû÷ over device кантователь
òîêàð òåçè lathe machine токарный станок
òîêàðëûê êåñêè÷ turning tool резец токарный
òîêìîê (ìîëî) ram баба
æûãà÷ áàëêà chisel долото
òîêòî-êðàí emergency stop valve стоп-кран
òîêòîòìî brake тормоз
òîêòîòìî äîîë brake drum барабан тормозной
òîêòîòìî êàëûï brake block тормозная колодка
òîêòîòìî êàðøûëûê brake resistance сопротивление тор-

мозное
òîêòîòìî ìåõàíèçì brake gear тормозной механизм
òîêòîòìî ìîìåíò braking (retarding) mo-

ment
момент тормозящий

òîêòîòìî òàñìà brake band лента тормозная
òîêòîòìî òîëãîì brake shaft вал тормозной
òîêòîòìî òîñìî brake shoe тормозной башмак
òîêòîòìîëîðäó äùðì¸ò-
ò¸¸

charging of brakes зарядка тормозов

òîêòîòìîëîðäó æ¸íä¸¸
ìåõàíèçìè

brake-control mechanism механизм регулировки
тормозов

òîêòîòìîíóí øàëêòóó
ìåõàíèçìè

ratchet-and-pawl me-
chanism (gear)

механизм тормоза, хра-
повой механизм

òîêòîòóó 1. braking, 2. decelera-t
ion, retardation

торможение

òîêòîòóó óáàêòûñû braking time время торможения
òîêóó÷ó òåç spinning machine прядильный станок
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òîñìîëóó áóðàëìàëàð lock screws винты стопорные
òîñìîëóó ìåõàíèçì arrester, arresting gear

(device)
механизм стопорный

òîêòîø stop, shut -down, out age останов
òîêóó÷ó ìàøèíå knitting machine, tying

machine
машина вязальная

òîëãîî torsion кручение
òîëãîî áîðáîðó centre of twist, shear

centre
центр кручения

òîëãîî áóð÷ó twist angle угол кручения
òîëãîî ìàéûøóóñó torsional deformation деформация кручения
òîëãîî ìîäóëó torsion modulus модуль кручения
òîëãîî ìîìåíòè torque крутящий момент
òîëãîî ìîìåíòèíèí àðà-
êåòèíäå ìàéûøóó

torsional deformation деформация под дейст-
вием крутящего момен-
та

òîëãîîãî áåêåìäèê torsional (twisting)
strength

прочность на кручение

òîëãîîãî áåêåìäèê ÷åãè torsional strength предел прочности на
кручение

òîëãîîãî êàðøûëûê torsional strength сопротивление круче-
ниюòîëãîîäîãó èéêåìñèçäèê twisting strength, tor-

sional rigidity
жесткость при кручении

òîëãîîäîãó êù÷ò¸ëùù twisting force усилие при кручении
òîëãîîäîãó ìàéüøóó torsional deformation деформация при круче-

нии
òîëãîî÷ó ìîìåíò torque момент крутящий
òîëãîãî èøò¸¸÷ù ñåðïèë-
ãè

torsional spring пружина, работающая
на кручение

òîëãîìäóí äàë÷åãè shaft tolerance допуск вала
òîëãîìäóí æûëìàñû shaft rounding галтель вала
òîëãîìäóí îãó shaft axis ось вала
òîëãîìäóí îðòîñóíäàãû
èéðèìóóíàê

single-trow crank кривошип в средней ча-
сти вала

òîëãîìäóí òîëãîíóó òåð-
ì¸ëùñùíùí æûøòûãû

shaft torsional-vib-ration
frequency

частота крутильных ко-
лебаний вала

òîëãîìäóí ó÷ó shaft's edge конец вала
òîëãîìäîðäóí æûéíàãû set of shafts совокупность валов
òîëãîìäîðäóí èéêåìñèç- shaft hardness жесткость валов
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äèãè
òîëãîìäîðäóí êàãóóñó shaft beating биение валов
òîëãîíìî òàðàçàëàð torsion balance весы крутильные
òîëãîíìî òåðìåëùù torsion oscillation крутильное колебание
òîëãîíóó æààñû arc of twist дуга скручивания
òîëãîíóó ûëäàìäûãû twisting speed скорость скручивания
òîëãîï êèðãèçùù twisting-in вкручивание
òîëãîï ÷ûãàðóó unscrewing выкручивание
òîëêóí wave волна
òîëêóí ôàçàñû phase of a wave фаза волны
òîëêóíäóê áåðãè wave transmission волновая передача
òîëêóí ìåõàíèêàñû wave mechanics механика волновая
òîëêóí òåúäåìåñè wave equation волновое уравнение
òîëêóí óçóíäóãó wave length длина волны
òîëêóíäóó áîëîò wavy steel сталь волнистая
òîëêóíäóó òùðì¸ê wave winding обмотка волновая
òîëòóðãó÷ filler наполнитель
òîëòóðóó filling, inflation наполнение
òîëóê àéëàíûì revolution полный оборот
òîëóê æùðùøò¸ãù ûë-
äàìäûê

full speed скорость на полном хо-
ду

òîëóê è÷êè ÷àãûëûøòûí
áóð÷ó

critical angle of total re-
flection

угол полного внутрен-
него отражения

òîëóê êîîïñóçäóê perfect safety безопасность полная
òîëóê êóáàòòóóëóê total (gross) power мощность полная
òîëóê ìàéûøóó total deformation деформация полная
òîëóê òåðìåëùù complete vibration колебание полное
òîëóê òóðóêòóóëóê absolute stability полная устойчивость
òîëóê òùçùëùø total structure полная структура
òîëóê óðóó complete shock удар полный
òîëóê ûëäàìäàíóó full acceleration ускорение полное
òîëóêòîî÷ êîøêó÷ flexible coupling муфта компенсирующая
òîìîëîê êîøòóê spherical pair шаровая пара
òîìîëîêòóó òåãèðìåíäåð ball mills мельницы шаровые
òîìïîê áåò convex surface поверхность выпуклая
òîìïîê ëèíçà convex lens линза выпуклая
òîìïîê óð÷óê÷à convex cam кулачок выпуклый
òîìïîêòóê,òîìïîãîéëóê convexity выпуклость
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òîî êîìáàéíû mining combine комбайн горный
òîî ìåõàíèêàñû geomechanics геомеханика
òîî ìàøèíå mining machine машина горная
òîïòîøòóðóëãàí êù÷ concentrated force сила сосредоточенная
òîïòîøóó, æûéíàëóó concentration концентрация
òîïòóê ýëåêòðîêåëòèðãè group electric drive электропривод группо-

вой
òîï÷î ìóóíàêæàçäàì ball bearing подшипник шариковый
òîð grill, grid, grate решетка
òîð ¸çã¸ðòêù÷ò¸ð tore variable-speed drives вариаторы торовые
òîðëóó êåðåãå trellis (lattice) girder ферма решетчатая
òîðñóí bar, beam брус
òîð÷î gauze, mesh, net, grid сетка
òîñêó÷ gate заслонка
ò¸ì¸íä¸¸ ûëäàìäûãû speed of descent скорость снижения
ò¸ì¸íêù æûøòûê lower frequency низкая частота
ò¸ì¸íêù æûøòûêòà
êù÷¸òêù

low-frequency amplifier усилитель низкой ча-
стоты

ò¸ì¸íêù êèíåìàòèêàëûê
êîøòîð

lower kinematics pairs кинематические пары
низкие

ò¸ì¸íêù êûñûìäóó
êûéìûëäàòêû÷

low-compression engine двигатель низкого сжа-
тия

ò¸ì¸íêù ìàúûçäóó áîëîò low-alloyed steel сталь низколегиро-
ванная

ò¸ì¸íêù ìàúûçäóó ýðèò-
ìå

low alloy сплав низколегиро-
ванный

ò¸ì¸íêù òåìïåðàòóðàäà
èøòåòùù

low-temperature tre-
atment

низкотемпературная
обработка

ò¸ì¸íêù ÷åê lower (inferior) limit нижний предел
ò¸ì¸íêù ÷åêòùù ¸ë÷¸ì the minimum limit of a

dimension
размер нижний, пре-
дельный

ò¸ì¸íêù ÷åòò¸¸ lower deviation отклонение нижнее
ò¸ì¸íêù ÷ûúàëóó àïïà-
ðàòòàð

low-voltage equipment аппаратура низко-
вольтная

ò¸ðò æûëäûçäóó ìåõà-
íèçì

four-spider mechanism механизм четырех-
звездный

ò¸ðò òàêòûëóó êûéìûë-
äàòêû÷

four-stroke engine четырехтактный двига-
тель

ò¸ðò òàêòûëóó ìåð÷èì four-stroke cycle четырехтактный цикл
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ò¸ðò òèçãèíäùù ïàòðîí four-driver chuck патрон четырех-
поводковый

ò¸ø¸ì 1. gasket, 2. laying,
3. plotting

прокладка

òðàíñôîðìàòîð transformer трансформатор
òðàíñôîðìàòîð ìàéû transformer oil масло трансформатор-

ноеòðàíñôîðìàòîðëóê áîëîò transformer steel трансформаторная
сталь

òðàêòîðäó æùêò¸¸ tractor loading загрузка трактора
òðàêòîðäóê ê¸ò¸ðãù÷ tractor lift тракторный подьемник
òðàêòîðäóê ëåáåäêà tractor winch лебедка тракторная
òóëêó body, frame корпус
òóëêóäàãû îþê groove in a bed выемка в станине
òóëêóëóê áóðàëìà body screw винт корпуса
òóíäóðãó÷ settler, sump отстойник
òóíãó÷ ôóíêöèÿ primary function функция первообразная
òóíóê êàãàçãà ÷èéìå
äàÿðäîî

tracing of drowing изготовление чертежа
на кальке

òóëêó æàà ¸òê¸¸ë solid arch арка сплошная
òóþêòàëãàí ïëàíåòàðëûê
áåðãè

closed planetary gear планетарная передача
замкнутая

òóðàêòóó àãûí direct current, d.c. ток постоянный

òóðàêòóó àéëàíóó rotation constant постоянное вращение
òóóðàñàíûí óñòóí transverse beam балка поперечная
òóðàêòóó àãûí ãåíåðà-
òîðóíóí ¸ç àëäûí÷à
äùùëùãùùñù

self-excitation, genera-
tion of unwanted oscilla-
tions

самовозбуждение гене-
раторов постоянного
тока

òóðàêòóó àãûí ãåíåðà-
òîðó

direct-current generator генератор постоянного
тока

òóðàêòóó áàñûì constant pressure давление постоянное
òóðàêòóó æùêò¸ì permanent (fixed) load нагрузка постоянная
òóðàêòóó êàòà constant error ошибка постоянная
òóðàêòóó êîøêó÷ fixed (permanent) cou-

pling
муфта постоянная

òóðàêòóó ê¸ò¸ðãù÷ò¸ð lifting cranes краны стационарные
òóðàêòóó êûéìûëäàòêû÷ stationary engine стационарный двига-

тельòóðàêòóó ëåáåäêà stationary winch лебедка стационарная
òóðàêòóó ìàãíåòèçì constant magnetism магнетизм постоянный
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òóðàêòóó ¸ë÷¸ãù÷ external-and-male gauge калибр постоянный
òóðàêòóó ÷îúäóê constant постоянная величина
òóðóêñóç àáàë unstable position неустойчивое положе-

ниеòóðóêñóç êûéìûë unstable motion движение неустойчивое
òóðóêñóç òåú ñàëìàêòóó-
ëóê

unstable equilibrium равновесие неустойчи-
вое

òóðóêòóó ìàøèíå stationary machine машина стационарная
òóðóêòóó òåú ñàëìàêòóó-
ëóê

stable (true) equilibrium устойчивое равновесие

òóðóøòóóëóê resistance, durability,
stability

стойкость

òóðóêòóóëóê stability, insensivity,
immunity

устойчивость

òóðóêòóóëóê êîýôôèöè-
åíòè

steadiness coefficient коэффициент устойчи-
вости

òóðóêòóóëóêòóí êàìû stability margin запас устойчивости
òóðóêòóóëóêòóí øàðòû condition of stability условие устойчивости
òóðóì bracket, corbel кронштейн
òóðóìäàãû ëåáåäêà bracket winch лебедка на кронштейне
òóòàíäûðóó ñèñòåìè ignition system система зажигания
òóòàøóó short circuit, shorting замыкание
òóòóì ÷åêèòèíèí ûëäàì-
äûãû

velocity of a member
point

скорость точки звена

òóòóìãà òààñèð ýòùù÷ù
êù÷

force acting on a link сила, действующая на
звено

òóòóìäàø ôóíêöèÿëàð conjugated functions функции сопряженные
òóòóìäóí ÷åêèòè link point точка звена
òóóðàëæûí æàþóó cross rolling поперечная прокатка
òóóðàëæûí èéêåìñèçäèê transversal strength жесткость поперечная
òóóðàëæûí àðàà cross-cut saw пила поперечная
òóóðàëæûí ê¸á¸éùù transversal magnification увеличение поперечное
òóóðàëæûí êù÷ transverse (shear) force поперечная сила
òóóðàëæûí êù÷ò¸ëùù transversal force усилие поперечное
òóóðàëæûí êûéìûëäûí
ûëäàìäûãû

transverse - motion veloc-
ity

скорость поперечного
движения

òóóðàëæûí ìàéûøóó lateral deformation деформация поперечная
òóóðàëæûí ñùðãù÷ òåç cross planer станок поперечно-

строгальный
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òóóðàëæûí òåðìåëùù lateral vibration колебание поперечное
òóóðàëæûí ûëäàìäûê transverse velocity скорость поперечная
òóóðàñûíàí êåñùù÷ù êù÷
(òóóðàëæûí êù÷)

transverse (lateral) force перерезывающая сила
(поперечная сила)

òóóíäó áèðäèê derivative unit единица производная
òóøàìûø, òóøàê, ÷èäåð cotter (split) pin шплинт
òóþê closed замкнутый
òóþê êèíåìàòèêàëûê òè-
çèì

closed kinematic chain замкнутая кинематиче-
ская цепь

òóþê êóáàòòóóëóê closed power замкнутая мощность
òóþê êûð÷åò closed contour контур замкнутый
òóþê êûñêû supporting clamp, blind

clamp
зажим глухой

òóþê ¸òê¸ðãù÷ closed conductor проводник замкнутый
òóþê òèçìåê (÷ûíæûð) closed circuit цепь замкнутая
òóþê óçàòêû closed transmission замкнутая трансмиссия
òóþêòîî÷ó ñûçûê abutment line линия замыкающая
òóþíòìà expression выражение
òùá¸ëùê êûéìûë perpetual motion вечное движение
òùá¸ëùê êûéìûëäàòêû÷ perpetual engine вечный двигатель
òùç àãûìäóó êàçàí straight-through boiler котел прямоточный
òùç àðàêåò direct action прямое действие
òùç àðàêåòòùù æ¸íä¸ãù÷ direct-acting controller регулятор прямого дей-

ствия
òùç æåáåëóó êàïêàëóó
ê¸ò¸ðãù÷

portal jib crane кран портальный с пря-
мой стрелой

òèêåëåé èëèíèøòùù áåð-
ãè

direct-gear train передача с непосред-
ственным зацеплением

òùç èëèíùù straight-tooth spur gear-
ing

зацепление прямое

òùç êóëèñà straight link кулиса прямая

òùç êùð¸êòùù æåð÷åëãè÷ push shovel экскаватор с прямой
лопаткой

òùç ïèðàìèäà regular pyramid правильная пирамида

òùç ñûçûê straight line прямая линия
òùç ñûçûêòóó òåúäåìåëåð
ñèñòåìè

set of linear equations система линейных
уравнений

òùç òààñèðëùù ðåëå direct-action relay реле прямого действия
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òùç òèøòùù ñèëèíäèð
ä¸úã¸ë¸êò¸ð

cylindrical gearing teeth колеса цилиндрические
с прямыми зубьями

òùç óðóó, ñîãóó, êàãóó complete shock удар прямой
òùçä¸ëã¸í òèøòùù ä¸úã¸-
ë¸ê

adjusted gear зубчатое колесо корре-
гированное

òùçä¸í òùç òààñèðë¸¸ direct influence, im-
mediate influence

воздействие непосред-
ственное

òùç¸òêù÷ rectifier выпрямитель
òùçì¸ê, òùçùëùø 1. apparatus, device,

equipment, facilities,
means, 2. arrangement,
design

устройство

òùç¸òùù êîýôôèöèåíòè correction factor коэффициент попра-
вочный

òùçùëùø, òùçùëì¸ structure структура
òùçùù÷ù àéëàíà generating circle окружность образую-

щаяòùçùù÷ù êù÷ component force сила составляющая
òùçùù÷ù êù÷ò¸ð component forces составляющие силы
òùçùù÷ùë¸ðäùí ¸ë÷¸ì-
ä¸øòùãù

proper relation of com-
ponents

соразмерность состав-
ляющих

òùçùù÷ùñù èéðè ñûçûê-
òóó òèø

curve-line tooth зуб с криволинейной
образующей

òùéùí 1. unit, assembly,
2. knot, 3. node, nodal
point

узел

òùéùíä¸ð ñûçûãû nodal line линия узлов
òùï skeleton, framework остов
òùï áóðîî anchor sill, anchor bolt,

anchor swage
анкерный болт

òùïêù ìîþí÷à main-bearing journal шейка коренная
òùïêù ìóóíàêæàçäàì basic bearing коренной подшипник
òùïêù òîëãîì main-drive shaft вал коренной
òùð, ê¸ðùíùø view, prospect вид
òùðêùêòùù ê¸ò¸ðãù÷ mast hoist подьемник мачтовый
òùðì¸ê, ÷¸ëì¸ê coil, bobbin катушка
òùðòêù æàðàòóó to push создавать толчок
òùðòêù÷ pusher толкатель
òùðòêù÷ áîéøàêåê distance bushing втулка распорная
òùðòêù÷ chuck выталкиватель
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òèð¸¸÷ òîðñóí thrust bar брус распорный
òùðòùù÷ù óð÷óê÷à pushing cam кулачок толкающий
òùç òèøòùù ñèëèíäèð
ä¸úã¸ë¸ê÷¸

spur pinion шестерня цилиндри-
ческая прямозубая

òùñï¸ë, ýëåñ, êåéï, òóð image, way, manner образ
òùñòùù áåðãè colour transmission цветная передача
òùñòùù êóéìàëàðäûí
ñóþê àãûìäóóëóãó

non-ferrous alloy fluidity жидкотекучесть цвет-
ных сплавов

òùñòùù ìåòàëëäàð non-ferrous metals цветные металлы
òùñòùù ìåòàëëäàðäû
êóþó

non-ferrous casting литье цветных металлов

òùñòùù ìåòàëëäàðäûí
êóéìàñû

non-ferrous alloy сплав цветных металлов

òùñòùù ìåòàëëäàðäûí
ìåòàëëóðãèÿñû

non-ferrous metallurgy металлургия цветных
металлов

òùòùê pipe, tube труба
òùòùê à÷êû÷û pipe wrench трубный ключ
òùòùê÷¸ áèðèêòèðùù pipe connection трубное соединение
òùòùê æàþó÷ó öåõ pipe-rolling shop цех трубопрокатный

òùòùê êåñêè÷ òåç pipe- thread ing machine трубонарезной станок
òùòùê ¸ç¸ê tube armature арматура трубопровод-

ная
òùòùêò¸ð êàòàðû row of pipes ряд труб
òùòùê÷¸ tube трубка
òùøùðì¸ ëåáåäêà descending winch лебедка спускная
òùøùù, êóëîî, æûãûëóó l. drop, fall, 2. grade,

slope
падение

òùøùù áóð÷ó angle of incidence угол падения
òùøùù óáàêòûñû fall time время падения
òûãûç äàíàêåð tight rivet заклепка плотная
òûãûç îòóðãóçóó wringing fit посадка плотная
òûãûç òèãèøòåð tight welds швы плотные
òûãûçäàãû÷ compactor уплотнитель
òûãûçäàãû÷ øàêåê packing ring уплотнительное кольцо
òûãûçäàëóó packing, seal уплотнение
òûãûçäûê, íûêòóóëóê 1. density, 2. tightness плотность
òûãûí, ¸÷ùðãù÷ plug, stopper заглушка
òûãûí cork, plug, stopper пробка



156

òûí÷òûê êù÷ù force of rest сила покоя
òûí÷òûê òåãèçäèãè rest plane плоскость покоя
òûí÷òûêòûí ñàëûøòûð-
ìà ýíåðãèÿñû

specific-rest energy удельная энергия покоя

òûøûí ÷åí¸¸÷ù áåêèòìå
öèðêóë

outside calliper кронциркуль для внеш-
них обмеров

òûÿíàê æùêò¸ì inductive loading индуктивная нагрузка
òûÿíàê êàðøûëûê inductive resistance индуктивное сопротив-

ление
òûÿíàêòóóëóê inductance индуктивность
òýýê, êàëêûìà, øàëêûë-
äàê

connecting rod шатун

òýýê áóðîî connecting-rod bolt шатунный болт
òýýê èéðèëåðè connecting-rod curves шатунные кривые
òýýê áîéëîé êù÷ò¸ì connecting-rod force усилие вдоль шатуна
òýýê äåíåñè connecting-rod body тело шатуна

- У -
óáàêòûëóó æùê temporary load нагрузка временная
óáàêòûëóó êàðøûëûê ultimate strength временное сопротивле-

ниеóáàêûò time время
óáàêûò àðàëûãû time interval интервал времени
óáàêûò áèëäèðãè÷ time sensor датчик времени
óáàêûò ê¸ðñ¸òæàç chronograph хронограф
óáàêûò ¸ë÷¸¸ motion-time study хронометраж
óäààëàø äùùëùêì¸ ýëåê-
òèð êûéìûëäàòêû÷

series-wound motor электродвигатель с по-
следовательным воз-
буждением

óäààëàø äùùëùêì¸ëùù
êûéìûëäàòêû÷

series (-wound) motor двигатель с последова-
тельным возбуждением

óäààëàø òùðì¸ê series winding обмотка последователь-
ная

óçàí÷û áàðñêàí forge hammer, sledge
hammer

молот кузнечный

óçàðóó êîýôôèöèåíòû lengthening coefficient коэффициент удлине-
ния

óçàòà àðûì long pitch шаг продольный
óçàòà æûë÷ûê longitudinal clearance зазор продольный
óçàòà æûëûø longitudinal displacement перемещение продоль-

ное
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óçàòà èéèëùù longitudinal buckling продольный прогиб
óçàòà èéêåìñèçäèê longitudinal strength жесткость продольная
óçàòà ê¸á¸éùù longitudinal magnificat

ion
увеличение продольное

óçàòà êûñóó longitudinal compression сжатие продольное
óçàòà òåðìåëùù longitudinal vibration колебание продольное
óçàòà óñòóíäàð longitudinal beams балки продольные
óçàòà ÷îéþäàãû ìàéû-
øóó

tensile deformation деформация продоль-
ного растяжения

óçàòà ÷îéþ longitudinal tension растяжение продольное
óçàòà ûëäàìäûê longitudinal velocity скорость продольная
óçàòêû transmission, power drive трансмиссия
óçàòêû÷ àðêàí towing rope канат трансмиссионный
óçàòêûíûí òîëãîìó transmission shaft вал трансмиссии
óçóí òóòóìäóó ÷ûíæûð long-link chain цепь длиннозвенная
óìòóëìà êûéìûë translational motion поступательное движе-

ние
óìòóëóó ûëäàìäûê translational velocity скорость поступатель-

ная
Óèòñîí ê¸ïùð¸ñù Wheatstone bridge мост Уитсона
óíààëûê ãàç ÷ûãàðãû÷
îðíîòìî

transport gas-generating
plant

транспортная газоге-
нераторная установка

óíààëûê êûéìàëäàòêû÷ transport engine транспортный двига-
тель

óíèâåðñàë òîï÷î universal joint универсальный шарнир
óíèâåðñàë òîï÷îëóó áó-
ðàëìà

universal-joint screw винт с универсальным
шарниром

óíèâåðñàë æàðìàøìà universal coupling сцепка универсальная
óíèâåðñàë ñûíîî÷ ìà-
øèíå

universal tester универсальная испы-
тательная машина

óíèâåðñàë ýëåêòðîíäóê
ìàøèíå

universal electronic ma-
chine

универсальная элек-
тронная машина

óíèâåðñàëäóó æåð÷åëãè÷ convertible shovel экскаватор универсаль-
ный

óíèâåðñàëäóó òàðàçà universal balance весы универсальные
óïóðàòìà êåñêè÷ slotting tool резец долбежный
óðãó firing pin боек
óðãóëàï áóðãóëîî percussion drilling ударное бурение
óðìà ìåõàíèçì impact mechanism механизм ударный
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óðóó beating биение
óðóó, ñîãóó, êàãóó impact, shock, blow,

stroke, bump, knock
удар

óðóóäàãû ÷ûúàëóó impact stress напряжение при ударе
óðóëóó èëýýøêåêòèãè impact strength ударная вязкость
óðóëóóäàãû ûëäàìäûê impact velocity скорость при ударе
óðóï øèðåòùù percussion welding ударная сварка
óñòàëûê àñïàï forging tools кузнечный инструмент
óñòàêàíà forge shop цех кузнечный
óñòàëûê ìåø forging furnace горн кузнечный
óñòàëûê øèðåòùù forge welding кузнечная сварка
óñòóí beam балка
óñòóí æàéãû÷ èðèòåç beam mill стан балочно-

прокатныйóñòóíäóó êåðåãå arched girder ферма балочная
óñòóíäóó îòòóê flat furnace bar колосник плиточный
óð÷óê cam кулак
óð÷óê ñîéëîìäóó ìåõà-
íèçì

cam-slider mechanism механизм кулачково-
ползунный

óð÷óê êàëòåêòùù áàðñêàí cam-shaft hammer молот кулачково-
рычажный

óð÷óê òàáàêòóó êàëêûìà
êîøêó÷

double-slider coupling муфта кулачково-диско-
вая плавающая

óð÷óêòàð ñèñòåìè system of cams система кулачков
óð÷óêòóó êàé÷ûëàð cam scissors кулачковые ножницы
óð÷óêòóó êîøêó÷ jaw clutch муфта кулачковая
óð÷óêòóó êóòó cam box коробка кулачковая
óð÷óêòóó ìàëà cam road-roller каток кулачковый
óð÷óêòóó ìåõàíèçì cam mechanism (gear) механизм кулачковый
óð÷óê ä¸úù lobe of a cam выступ кулачка
óð÷óêòóí èéðè ñûçûêòóó
íóê÷àñû

curvilinear trench of a
cam

канавка кулачка криво-
линейная

óð÷óêòóí ñ¸ë¸ê¸òù cam profile contour профиль кулачка
óð÷óêòóí ýêñåíòðèòåòè cam eccentricity эксцентриситет кулачка
óð÷óê÷à cam кулачок
óóëàíòó etching, pickling травление
óëòðàóí, óëòðàäîáóø ultrasound, ultrasonics ультразвук
ó÷áåò, ìàúäàé end face торец
ó÷áåòòèê óðóó end play биение торцевое
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ó÷áåòòèê êûðãû face-milling cutter фреза торцевая
ó÷ ÷åíåì, ÷åê ÷åíåì end standard of the metre мера концевая
ó÷êóí êàðìàãû÷ spark clutch искродержатель
ó÷êóí ¸÷ùðãù÷ spark damper искрогаситель
ó÷êóíäàí òóòàíóó÷ó
êûéìûëäàòêû÷

electric-arc engine двигатель с зажиганием
от искры

ó÷êóíäóó àðàëûê spark interval, spark
space

искровой промежуток

ó÷êóíäóó ãåíåðàòîð spark generator искровой генератор
ó÷êóíäóó ñûíàìà spark test искровая проба
ó÷ìà êàìîî air block авиаблокировка
ó÷ìàëûê êûéìûëäàòêû÷ aircraft engine авиационный двигатель
ó÷ìà ùëãùë¸¸ model aircraft construct

ion
авиамоделизм

ó÷óó, ó÷ìà aircraft, aviation (air) авиационный (авиа)
ó÷ìà ìàé volatile oil масло летучее
óþë 1. pole, 2. terminal полюс
óþëãó spiral, helix спираль
óþëäóê âåêòîð polar vector вектор полярный
óþëäóê êîîðäèíàòà polar coordinate координата полярная
óþëäóê êîîðäèíàòàäàãû
äèàãðàìà

polar diagram диаграмма в полярных
координатах

- Y -
ùá¸ëùê roller, cylinder валик
ùá¸ëùêò¸¸ rolling вальцовка, вальцевание
ùá¸ëùêòùù ìàéäàëàãû÷ roll crusher дробилка валиковая
ùçãùëòùê àðàêåòòùù ìå-
õàíèçì

mechanism of discon-
tinuous operation

механизм прерывного
действия

ùçãùëòùêñùç àðàêåòòùù
ìàøèíå

continuous machine машина непрерывного
действия

ùçãùëòùêñùç àðàêåòòùù
æùêò¸ãù÷

continuous loader погрузчик непрерывно-
го действия

ùçãùëòùêñùç àðàêåòòùù
ìåø

continuous furnace (kiln) печь непрерывного дей-
ствия

ùçãùëòùêñùç æàéóó÷ó
èðèòåç

continuous rolling mill непрерывный прокат-
ный стан

ùçãùëòùêñùç êóþó continuous casting непрерывное литье
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ùçãùëòùêñùç êûéìûëäóó
ìåõàíèçì

uninterrupted-link mech-
anism

механизм бесперерыв-
ного движения

ùçãùëòùêñùç ñîìäîî÷ó
èðèòåç

continuous billet mill непрерывный загото-
вочный стан

ùçãùëòùêñùç ôóíêöèÿ continuous function функция непрерывная
ùçãùëòùêñùçäùê continuity, continuum непрерывность, конти-

нуум
ùçãùëòùêòùù æûëìàêàé
èéðè

piece-smooth curve кривая кусочно-гладкая

ùçãùëòùêòùù êóáàò breaking (rupturing) ca-
pacity

мощность разрывная

ùçãùëòùêòùù ôóíêöèÿ discontinuous function функция разрывная
ùçãù÷ interrupter прерыватель
ùçãùëòùêñùç áàéëàíûø
áåðãè

transmission with a con-
tinuous contact

передача с непрерывной
связью

ùçùù ìàéûøóóñó breaking strain деформация разрывная
ùçùëùù ÷åãè tensile strength предел разрыва
ùçùëùù àðàëûãû break interval интервал разрыва
ùçùëùùã¸ êàðøûëûê rupture (breaking)

strength
сопротивление разрыву

ùçùëùù ÷åêèò discontinuity point точка разрыва
ùéë¸ì¸ ÷îðãî blow-through valve продувочный вентиль
ùéùíäù disposal area, spoil bank отвал
ùëãù, ùëãù ÷åí 1. model, ana log, 2. spe-

cimen, sample, test piece,
3. template, form

1. модель, 2. образец, 3.
шаблон

ùëãù æàñîî sample manufacturing изготовление образца
ùëãù òùðì¸ê preformed winding шаблонная обмотка
ùëãù ÷åí, ýòàëîí standard эталон
ùëãù ÷åúäèê ÷ûðàêòàð standard lamps эталонные лампы
ùëãùë¸¸÷ù òùçùëùø simulator моделирущее устрой-

ствоùëãù÷ù pattern-maker модельщик
ùëùë scroll (casing), volute

chamber
улитка

ùí æàçãû÷ (ôîíîãðàô) phonograph фонограф
ùí èìïóëñó sound impulse импульс звуковой
ùí ¸÷ùðãù÷ silencer глушитель
ùí òåðìåëùùñù sound vibration колебание звуковое
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ùíäùí ùíäùùëùãùí æ¸í-
ä¸ãù÷

sound-volume control регулятор громкости
звука

ùíñùç ÷ûíæûðëóó áåðãè noiseless chain gear передача бесшумная,
цепная

ùñò¸ì¸íä¸¸ climbing, running-on набегание
ù÷ äîîëäóó ìàëà three-drum roller каток трехбарабанный
ù÷ ôàçàëó àãûí three-phase current ток трехфазный
ù÷ ôàçàëó êûéìûëäàò-
êû÷

three-phase motor двигатель трехфазный

ù÷ áóð÷òóó æûëãà triangular slot шлиц треугольный
ù÷ áóð÷òóê triangle треугольник
ù÷ êèðìåëùù òèøáóðîî three-thread worm червяк трехзаходный
ù÷ êûðáåòòùù áóð÷ trihedral angle угол трехгранный
ù÷ òèçãèíäùù ïàòðîí three-driver chuck патрон трехповодковый
ù÷ òèçãèíäùù òîï three-carrier group трехповодковая группа
ù÷ ôàçàëóó àâòîòðàí-
ñôîðìàòîð

three-phase transformer автотрансформатор
трехфазный

ù÷èëòèê êåúåéìå ìàøèíå triple-expansion mashine машина тройного рас-
ширения

ù÷òùê tee- joint тройник

- Ф -
ôàçà phase фаза
ôàçà ê¸ðñ¸òêù÷ phase indicator фазоуказатель
ôàçàëûê  äèàãðàììà phase diagram диаграмма фазовая
ôàçàëûê îðîì phase winding обмотка фазная
ôàðàäà farad фарада
ôàñêà (øûëûê) facet, chamfer, face edge фаска
ôàó-òåðñ ä¸úã¸ë¸êò¸ð pushing-in wheels колеса фау-минус
ôàó-îú ä¸úã¸ë¸êò¸ð pushing-back wheels колеса фау-плюс
ôåððèò ferrite феррит
ôåððèòòèê áîëîò ferritic steel ферритная сталь
ôåððîìàãíåòòèê ìåòàëë ferromagnetic metal ферромагнитный ме-

таллôåððîìàãíåòèêòåð ferromagnets ферромагнетики
ôèçèêàëûê êóáóëóø physical phenomenon явление физическое
ôèçèêàëûê òåðìåëãè÷ physical pendulum маятник физический
ôëàíöòàëãàí êîøêó÷ flange coupling муфта фланцевая
ôðåçà, êûðãû mill, milling, cutter фреза
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Ôðåíñèñòèí ñóó áàðàñû Francis turbine водяная турбина Френ-
сиса

ôóíêöèÿ function функция
ôóíêöèÿëûê ìàëà functional roller каток функционный
Ôóêî òåðìåëãè÷è Foucault's pendulum маятник Фуко
Ôóðå êîýôôèöèåíòè Fourier coefficient коэффициент Фурье
ôîêóñ (óþë) focus, focal point фокус
ôîêóñ àðàëûãû focal distance фокусное расстояние
ôîëãà (êàëäûðêàí) foil фольга
ôîòîýëåêòðîíäóê ê¸á¸é-
òêù÷

photoelectron multiplier фотоэлектронный мно-
житель

ôþçåëÿæ fuselage фюзеляж

- X -
õèìèÿëûê äàò áàñóó chemical corrosion коррозия химическая
õèìèÿëûê æàáóó chemical conversion coat покрытие химическое
õèìèÿëûê êûçûòûï
èøòåòùù

chemical-heat treatment химико-термическая
обработка

õèìèÿëûê ýíåðãèÿ chemical-energy энергия химическая
õðîìäóó áîëîò chromium steel хромистая сталь
õðîìíèêåëäùù áîëîò chromium-nickel steel хромоникелевая сталь

- Ц -

öåíòðîèäàëûê ìåõàíèçì centroid mechanism механизм центроидный
öåõ (á¸ëùì) shop, department, plant цех
öåõ àðàëûê óíàà intershop conveyance-

and-hoisting facilities
межцеховой транспорт

öèêëîèäàëûê èéðè cycloid curve кривая циклоидная
öèêëîí cyclone циклон
öèíê zink цинк
öèíê çîîòó zink plant цинковый завод
öèðêóë compasses циркуль
öèôåðáëàòòó èíäèêàòîð dial indicator индикатор циферблат-

ный

- Ч -
÷àáàê (¸ç¸ê) bar, rod, column стержень
÷àáàêòóó àðàëàøìàëàð core sands стержневые смеси
÷àáàêòóó ìàøèíåëåð core-making machines стержневые машины
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÷àáàêòóó ìåõàíèçì link mechanism стержневой механизм
÷àáàêòóó òåãèðìåíäåð rod mills мельницы стержневые
÷àáàêòûí îãó rod axis ось стержня
÷àáàêòóó êùùë¸íòêù÷ spoke flywheel маховик со спицами
÷àãûëûøêàí øîîëà reflected ray (beam) луч отраженный
÷àãûëäûðóó 1. representation,

2. mapping
отображение

÷àãûëäûðóó÷ó ìåø reverberatory furnace
(kiln)

печь отражательная

÷àãûëóó 1. reflection, 2. repul-
sion, 3. display

отражение

÷àéûð, (ýðèòêè÷òåð) fluxes флюсы
÷àíàäàãû òèê ê¸ò¸ðãù÷ traversing jack домкрат на салазках
÷àíäàòóó deposition by spraying напыление
÷àïìà òèø dog, catch, pawl, latch защелка
÷àïìà òèøòùù ìåõà-
íèçìäèí óð÷óê÷àñû

ratchet cam кулачок храпового ме-
ханизма

÷àïìàíûí ìàíæàñû starting-crank pin палец собачки
÷àïòàëãû putty, paste, cement замазка
÷àð÷îî ÷åãè endurance limit предел усталости
÷àð÷ûëûê ðåæèì quadratic regime квадратный режим
÷àð÷ûëûê òåúäåìå quadratic equation квадратное уравнение
÷àð÷ûëûê ÷åíåëáåñòèê square irrationality квадратная иррацио-

нальность
÷àðûê òàø grinding wheel шлифовальный круг
÷àðûêòàãû÷ òåç grinder шлифовальный станок
÷àðûêòîî, æûëìàëîî grinding, sanding, polish-

ing, smoothing
шлифование

÷àòûðàøòóó æàéëàíûø-
êàí òèãèø

staggered weld шов с шахматным рас-
положением

÷à÷û êàðìàãû÷ brush holder щеткодержатель
÷à÷ûëòêû÷, ÷àãûëäûð-
ãû÷

reflector отражатель
÷à÷ûðàòêû÷ ëèíçà diverging (negative) lens линза рассеиващая
÷à÷ûøìà òûãûçäàëóó labyrinth seal лабиринтное уплотне-

ние÷åãèì nick, notch надрез
÷åê limit, bound, boundary предел
÷åê àðà limit, bounds, border граница
÷åê áóð÷ó critical angle угол предельный
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÷åêèò point, dot точка
÷åêèò äèíàìèêàñû dynamics of a point динамика точки
÷åêèòòèê ìàññà point mass масса точечная
÷åêèòòèê øèðåòùù resistance spot welding точечная сварка
÷åêèòòèí àéëàíàñûíäà
àéëàíóó

rotation round a point вращение вокруг точки

÷åêèòòèí áàøòàïêû îðäó initial position of a point начальное положение
точки

÷åêèòòèí êèíåìàòèêàñû point cinematics кинематика точки
÷åêèòòèí êîîðäèíàòàñû point coordinate координата точки
÷åêèòòùù èëèíèøùù point gearing зацепление точечное
÷åêèòòùù ùçãùëòùê ñûçûê dotted line линия пунктирная, то-

чечная
÷åêñèç àéìàê infinite field бесконечная область
÷åêñèç (òóþê) àðêàí endless rope канат бесконечный
÷åêñèç á¸ë÷¸ê infinity fraction, contin-

ued fraction
бесконечная дробь

÷åêñèç áóðàëìà endless screw винт бесконечный
÷åêñèç òîï infinite group бесконечная группа
÷åêñèç óäààëàøòûê infinite sequence бесконечная последо-

вательность
÷åêñèçäèê infinity бесконечность
÷åêòåãè÷ limiter, restrictor, catch,

stop, arrester
ограничитель

÷åêòåëãåí ÷îúäóê limited quantity величина ограниченная
÷åêòèê èéðè, ÷åê èéðè border curve кривая граничная
÷åêòèê ñùðùëùù friction of boundary lu-

brication
трение граничное

÷åêòèê æùêò¸ì ultimate load нагрузка предельная
÷åêòèê êàðøûëûê maximum resistance сопротивление пре-

дельное
÷åêòèê êàòà maximum error ошибка предельная
÷åêòèê ê¸ïòùê finite set множество конечное
÷åêòèê ìîìåíòòèí êîø-
êó÷ó

torquelimiting clutch муфта предельного мо-
мента

÷åêòèê ¸ë÷¸ì¸ ( ¸ë÷¸ì ) go-not-go gauge калибр предельный
÷åêòèê ÷åòò¸¸ critical deviation отклонение предельное
÷åêòùù æåòêèëèêòùù áà-
ñûì

limit-allowable pressure давление предельно до-
пустимое

÷åêòùù ûëäàìäûê finite speed скорость конечная
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÷åë êàáûêòóó ðåëå membrane relay реле мембранное
÷åë òîñìîëóó êîìïðåññîð diaphragm-type compres-

sor
компрессор диафраг-
менный

÷åí, ùëãù measure, standard мера
÷åíåì, ¸ë÷¸ì, íîðìà norm норма
÷åíä¸¸, ÷åíäåøòèðùù,
íîðìàëäàøòûðóó

normalization, normaliz-
ing

нормализация

÷åíäùù á¸ëùíùø normal distribution нормальное распреде-
ление

÷åúãåë, ÷åúãåëä¸¸÷ grip, clamp, capture захват
÷åúãåëä¸¸ áóð÷ó angle of bite, nip angle угол захвата
÷åúãåëäùù æåð÷åëãè÷ grab-bucket shovel экскаватор грейферный
÷åòêè òùçùù÷ù peripherical component составлящая перифери-

ческая
÷åòò¸¸, êûéøàþó 1.deflection, 2.deviation отклонение
÷èéìå ñòàòèêà graphical statics графостатйка
÷èéìåëåï ê¸ðñ¸òùù graphical image графическое изображе-

ние
÷èéìåëåï èíòåãðàëäîî graphical integration графическое интегриро-

вание
÷èéìåëåï ÷ûãàðóó graphical solution графическое решение
÷èéìåëåðäèí ¸ë÷¸ì÷åíè drawing scaling масштаб чертежей
÷èéùù drawing вычерчивание
÷èìèðèê hydrometer current motor вертушка
÷èìèðèëùù, òåãåðåíùù whirling верчение
÷èìèðèëùùä¸ãù ñùðùëùù
ìîìåíòè

moment of pivoting
friction

момент трения верче-
ния

÷îãóëòêó÷ ëèíçà collecting lens линза собирательная
÷îãóëòóó÷ó èøêàíà assembly shop мастерская сборочная
÷îãóëóó rise сбегание
÷îéãó÷, òàðòìà, êåðìå 1. expansion, spreading,

stretching, 2. tension
member

растяжка

÷îú ¸ë÷¸ì big dimension размер большой
÷îúäóêòó ¸ë÷¸¸ quantity measuring измерение величины
÷îðãîî valve вентиль
÷îðäîíäóê àéëàíûø nuclear transmutation ядерное превращение
÷îðäîíäóê ýíåðãèÿ nuclear energy ядерная энергия
÷îðäîíäóê ðåàêòîð nuclear reactor ядерный реактор
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÷îðäîíäóê ðåàêöèÿ nuclear reaction ядерная реакция
÷îðäîíäóê ñïåêòðîñ-
êîïèÿ

nuclear spectroscopy ядерная спектроскопия

÷îþóäàãû èéêåìñèçäèê rigidity in tension жесткость при растя-
жении

÷îþóäàãû ÷ûúàëóó tensile stress напряжение при растя-
жении

÷îþí pig iron, cast iron чугун
÷îþí êóéóó cast iron литье чугунное
÷îþíäóí ñóþê àãûìäóó-
ëóãó

cast-iron fluidity жидкотекучесть чугуна

÷îþóãà ñûíîî tension test испытание на растяже-
÷îþóãà áåêåìäèê tensile strength прочность на растяже-

ние÷îþóäàãû ìàéûøóó tensile deformation, ten-
sion strain

деформация при растя-
жении

÷îþóëáàñ æèï inextensible filament нить нерастяжимая
÷îþóëóó÷ó ïðóæèíà tens ion (closed) spring пружина растяжения

÷îþó÷ó êù÷ò¸ðäùí æó-
ìóøó

work of tension forces работа сил растяжения

÷¸ã¸ðì¸íùí ÷ûíæûðëà-
ðû

anchor chains цепи якорные

÷¸ãùù 1. settle down, 2. deposit
settle out

оседать

÷¸ãùíäù, òóíìà precipitate, sediment осадок
÷¸é÷¸ê cup, bowl чашка
÷¸é÷¸ê÷¸ little cup чашечка
÷¸ìù÷, ñóçãó bucket, dipper, ladle ковш
÷¸ìù÷òùù æûëäûðãû÷ bucket conveyer конвейер ковшовый
÷¸ìù÷òùù ê¸ò¸ðãù÷ dump skip подъемник ковшовый
÷¸ï æûéíàãû÷ ìàøèíå-
ëåð

grass harvesters сеноуборочные машины

÷óðóìàëóóëóê looseness сыпучесть
÷óêóë èéðè steep curve кривая крутая
÷óúêóð, îéäóú cavity, hollow впадина
÷óúêóð÷à, îþê groove выемка
÷ûãàðãû÷, ÷å÷êè÷ puller, remover съемник
÷ûãàðìà òùòùê exhaust pipe; discharge

pipe
выпускная труба
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÷ûãàðóó carrying-out вынос, выпуск
÷ûãàðûëûø solution, decision, ap-

proach, design
решение

÷ûêìà ó÷óð exhaust stroke такт выхлопа
÷ûãàðóó÷ó êûñêû÷òàð slip clamps; releasing

clamps
зажимы выпускающие

÷ûãàðóó÷ó ñàðïêàïêàê exhaust valve выпускной клапан
÷ûãàðìà æýýê exhaust edge кромка выпускная
÷ûêêû l. exit, outlet, 2. yield,

output
выход

÷ûãóóãà áåëãè starting signal выходной сигнал
÷ûãûðûê roller ролик
÷ûãûðûê, êîøîêòîëìî block блок
÷ûãûðûêòóó òðàíñïîðòåð roller conveyer роликовый транспортер
÷ûãûðûêòóó òîêòîø roller stop останов роликовый
÷ûãûðûêòóó áîéøàêåê
÷ûíæûðëàð

roller chains цепи втулучно-
роликовые

÷ûãûðûêòóó ìóóíàêæàç-
äàì

roller bearing роликовый подшипник

÷ûãûðûêòóó øèðåòùù seam welding роликовая сварка
÷ûäàìäóóëóê ÷åãè fatigue (endurance) limit предел выносливости
÷ûéûðëîî, îéìî, ÷åêìå cut, cutting насечка
÷ûíæûð òùéì¸ ìàøèíå chain-connecting machine цепевязальная машина
÷ûíæûðäûí òóòóìó chain link звено цепи
÷ûíæûðëàð àðûìû chain pitch шаг цепи
÷ûíæûðëóó àçûêòàí-
äûðãû÷

chain feeder питатель цепной

÷ûíæûðëóó áåðãè chain gear цепная передача
÷ûíæûðëóó áåðùùë¸ðäùí
äèíàìèêàñû

dynamics of chain gears динамика цепных пере-
дач

÷ûíæûðëóó ëåáåäêà chain winch лебедка цепная
÷ûíæûðëóó ¸çã¸ðãù÷ò¸ð chain variators вариаторы цепные
÷ûúàëáàãàí êåïèë loose-fit key шпонка ненапряженная
÷ûúàëãàí êåïèë forced-fit key, inter-

ference-fit key
шпонка напряженная

÷ûúàëòûï îòóðãóçóó forced fit посадка напряженная

÷ûúàëóó 1. stress, 2. voltage напряжение
÷ûíàëóóíó æîãîòóó voltage loss, stress loss потеря напряжения
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÷ûúàëóó èìïóëñòóê ãå-
íåðàòîðó

impulse-voltage generator импульсный генератор
напряжения

÷ûúàëóó ñòàáèëèçàòîðó voltage regulator стабилизатор напряже-
ния

÷ûúàëóó òðàíñôîðìà-
òîðó

voltage transformer трансформатор напря-
жения

÷ûúàëóó ýëëèïñîèäè stress ellipsoid эллипсоид напряжений
÷ûúàëóó ýïþðàñû voltage-stress waveform эпюра напряжения
÷ûúàëóóíóí ðåçîíàíñû voltage resonance резонанс напряжения
÷ûúàëóóíóí òîïòîëóøó stress concentration концентрация напряже-

ния
÷ûúàëóóíóí òùøùùñù voltage drop, stress drop падение напряжения
÷ûúàëûøòûí àãûìû intensity flux поток напряженности
÷ûúîîëóóëóê hardenability закаливаемость
÷ûúî÷ó æàðàêàëàð hardening cracks закалочные трещины
÷ûúî÷ó ìàøèíå quenching machine закалочная машина
÷ûúî÷ó ñóþêòóê quench закалочная жидкость
÷ûïêà filter, strainer фильтр
÷ûïêà æåëäåòêè÷ filter fan фильтровентилятор
÷ûïêàïðåññ (êûñîîð) filter press фильтропресс
÷ûïêà - òóóíäóðãó÷ gravity filter фильтр-отстойник
÷ûïêàëàï æåëäåòùù filter ventilation фильтровентиляция
÷ûïêàëîî êåçäåìå filter cloth фильтровальная ткань
÷ûðàê ãåíåðàòîðó valve generator, vacuum-

tube generator
ламповый генератор

÷ûéûðëîî, áîäóðëàíòóó knurling рифление

- Ø -
øààðäûê ê¸ïùð¸ town (city) bridge мост городской
øàêåê ring кольцо
øàêåêòùù êîøêó÷ circular coupling муфта кольцевая
øàêåêòóó îðîìäîð ring windings кольцевые обмотки

øàêåê÷å ñåðïèëãè ring spring пружина кольцевая

øàêåê÷å îðîì ring winding обмотка кольцевая
øàêòûìåø cupola вагранка
øàëê òèøòåð êàòàðû row of ratchet teeth ряд храповых зубцов
øàëê ratchet храповик
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øàëê æàíà øàëê òèø ratchet-and-pawl храповик и собачка
øàëêòóó òèø ratchet tooth зуб храповой
øàëêòóó ìåõàíèçì ratchet-and-pawl me-

chanism (gear)
храповый механизм

øàëê òèø, èëèí÷åê dog, catch, pawl собачка
øàì candle свеча
øàï, àãûí êåñêè÷ knife switch рубильник
øàðò condition условие
øàðòòóó áåëãè index индекс
øàðòòóó ûêòûìàëäûê conditional probability вероятность условная
øàññè chassis, undercarriage,

alighting gear
 шасси

øàõòàëûê ê¸ò¸ðãù÷ mine hoist подъемник шахтный
øåâðîíäóó òèø, êàé÷û
òèø

chevron tooth зуб шевронный

øåêñèç (àáñîëþòòóê) absolute абсолютный
øåêñèç áàñûì absolute pressure давление абсолютное
øåêñèç áèðäèê absolute unit единица абсолютная
øåêñèç æåøèëùù, íàê
æåøèëùù

absolute wear износ абсолютный

øåêñèç (íàêòà) êàòà absolute error ошибка абсолютная
øåêñèç êàðà íåðñå absolute black body абсолютное черное тело

øåêñèç êàòàëûê solute error абсолютная погреш-
ность

øåêñèç êàòóó íåðñå absolutely solid body абсолютно твердое тело
øåêñèç êûéìûë absolute motion абсолютное движение
øåêñèç êûéìûëñûç ìåé-
êèíäèê

absolutely motionless
space

пространство абсолют-
но неподвижное

øåêñèç ìààíè absolute value абсолютное значение
øåêñèç ñàëìàê absolute weight вес абсолютный
øåêñèç òàêòûê absolute precision точность абсолютная
øåêñèç òåìïåðàòóðà absolute temperature абсолютная температу-

раøåêñèç òûí÷òûê absolute rest покой абсолютный
øåêñèç ÷îúäóê absolute value абсолютная величина
øåêñèç ûëäàìäûê absolute velocity скорость абсолютная
øåêñèç ýëåêòðîìàãíèò-
òèê  ñèñòåì

absolute system of elec-
tromagnetic  units

абсолютная электро-
магнитная  система

øèðåòêè÷ welder, welding operator сварщик
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øèðåòìå òèãèøòåð welds, weld seams швы сварные
øèðåòìå òðàíñôîðìàòîð welding transformer сварочный трансформа-

тор
øèðåòìå òùçùì welded construction сварная конструкция

øèðåòìå óñòóíäàð welded beams балки сварные
øèðåòìå, æàëàòóó facing, surfacing, hard

surfacing, building-up
наплавка

øèðåòìåëùù áèðèêìå welded joint сварное соединение
øèðåòùù welding сварка
øèðåòùù÷ù æàà welding arc сварочная дуга
øèðåòùù÷ù ìàøèíå welding machine, welder машина сварочная
øîîëà, íóð ray, beam луч
øîîëà ñûçûãû ray line линия луча
øîðëîî scale накипь
øòàìïòîî, ìååðë¸¸ forming, stamping, for-

ging, extruding
штамповка

øòàíãà rod штанга
øòàíãåíöèðêóëü sliding callipers штангенциркуль
øòèôò pin, dowel штифт
øòîê rod, stock шток
øòóðâàë steering wheel, control

wheel
штурвал

øóíò  (òàðìàêòàíóó) shunt шунт
øóíòîî shunting шунтирование
øûêàãû÷ blower, supercharger нагнетатель
øûíàà wedge клин
øûíàà êàãóó drive in a wedge вбивать клин
øûíàà êóðëàð V-belts ремни клиновые
øûíàà êóðëóó áåðãè V-belt transmission клиноременная переда-

чаøûíàà êóðëóó ¸çã¸ðò-
êù÷ò¸ð

V-belt variable-speed
drives

вариаторы клиноре-
менные

øûíààëàãû÷ òåç key machine станок шпоночный
øûíààëóó áèðèêìå wedging joint клиновое соединение
øûíàà êåïèë taper key шпонка клиновая
øûïòûê óçàòêû ceiling transmission трансмиссия потолоч-

ная
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- Щ -
щетка (шыпыргы, чачы) brush щетка

- Ы -
ûêìà manner, way, fashion,

process, method, practice
способ, метод

ûêìàëóóëóê, æ¸íä¸ì-
äùùëùê

ability, capacity, power,
capability

способность

ûêòûìàëäóó êàòàëàð probable errors вероятные ошибки
ûêòûìàëäóó êàòûøòàð probable ratio вероятное соотношение
ûêòûìàëäóó ûëäàìäûê probable velocity вероятная скорость
ûêòûìàëäûê probability вероятность
ûëäàìäàíûï àéëàíóó accelerated rotation вращение ускоренное
ûëäàìäûê 1. velocity, speed, 2. rate скорость
ûëäàìäûê âåêòîðó velocity vector вектор скорости
ûëäàìäûê ðåëåñè speed relay реле скорости
ûëäàìäûêêà îêøîøòóê rate analog аналог скорости
ûëäàìäûêòàð ìåíåí áóé-
òàëîî

speed manoeuvring маневрирование скоро-
стями

ûëäàìäûêòàð ìåð÷åì
óþëó

velocity-diagram pole полюс плана скоростей

ûëäàìäûêòàð ïîòåí-
öèàëû

velocity potential потенциал скоростей

ûëäàìäûêòàðäû êîøóó composition of velocities сложение скоростей
ûëäàìäûêòàðäûí äèà-
ãðàììàñû

velocity diagram диаграмма скоростей

ûëäàìäûêòàðäûí ìåð-
÷åìè

velocity diagram план скоростей

ûëäàìäûêòû àæûðàòóó resolution of a velocity
vector

разложение скорости

ûëäàìäûêòû òàëäîî speed analysis анализ скорости
ûëäàìäûêòûí ãîäîãðà- hodograph of velocity годограф скорости
ûëäàìäûêòûí ¸ë÷¸ì ÷å-
íåìè

velocity scale масштаб скорости

ûëäàìäûêòûí òåïêè÷òå-
ðè

velocity stages ступени скорости

ûëäàìäûêòûí ÷èéìåñè velocity schedule график скорости
ûëäàìäàíóóëàðäûí ìåð- acceleration diagram план ускорений
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÷åìè
ûëäàìäàíóóíóí ¸ë÷¸ì
÷åíåìè

acceleration scale масштаб ускорения

ûëäàìäàíóóíóí ÷èéìåñè acceleration schedule график ускорения
ûëäàìäàòóó÷ó áåðãè accelerating transmission ускоряющая передача
ûëäàìäàòóó÷ó ìîìåíò accelerating moment момент ускоряющий
ûëäàìäàòóó÷ó ÷åêèòòåð accelerating points точки ускоряющие
ûëäûéêû òåúä¸¸÷òùí
¸òê¸¸ëù

balance cock мост баланса нижний

ûìàëàëàø ñàíäàð concordant numbers числа содружественные

ûíãàéëóó áàñàíäîî optimal damping затухание оптимальное
ûðãàê, ãàðìîíèêà harmonic гармоника
ûðãàêòóó èéðè harmonic curve кривая гармоническая
ûðãàêòóó êàòàð harmonic progression гармонический ряд
ûðãàêòóó êûéìûë harmonic motion движение гармониче-

скоеûðãàêòóó ñûìàë òåð-
ìåëùù

pseudoharmonic oscil-
lation

колебание псевдогармо-
ническое

ûðãàêòóó òåðìåëùù harmonic oscillation колебание гармониче-
ское

ûðãàêòóó îðòî ñàí harmonic mean гармоническое среднее
число

ûðãàêòûê òàëäîî÷ harmonical analyser гармонический анали-
затор

ûñûê æàéóó hot rolling горячая прокатка
ûñûê ì¸¸ðë¸¸ (øòàìï-
òîî)

hot stamping горячая штамповка

ûñûêêà áåêåì áîëîò high- temperature steel жаропрочная сталь
ûñûêêà òóðóêòóó áîëîò heat-resisting steel жаростойкая сталь
ûñûêêà ÷ûäàìäóó ýðèò-
ìå

heat-resisting alloy сплав жаростойкий

ûñûê êûñûï îòóðãóçóó shrink fit посадка горячая прессо-
вая

ûñûòóó÷ó êóäóêòàð soaking pits, soakers, pit
furnaces

нагревательные колод-
цы

ûñûòóó÷ó ÷¸éð¸ heating medium нагревательная среда

- Э -
ýáåëåê (øàéáà) washer шайба
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ýáîíèò ebonite эбонит
ýáîíèò áóþìäàðû ebonite articles эбонитовые изделия
ýãèí îðóó÷ó ìàøèíåëåð harvesting machines жатвенные машины
Ýéëåðäèí áóð÷òàðû eulerian angles углы Эйлера
ýêâèâàëåíò (òåòå) equivalent эквивалент
ýêè àéëàíìà áóðàëìà double-threaded screw винт двухоборотный
ýêè àÿêòóó ê¸ò¸ðãù÷ walking crane кран велосипедный
ýêè áàñêû÷òóó àãûí two-phase current ток двухфазный
ýêè äîîëäóó ëåáåäêà double-drum winch лебедка двухбарабанная
ýêè äîîëäóó ìàëà double-drum roller каток двухбарабанный
ýêè æàêòóó òîêòîòìî double-acting brake тормоз двухсторонний
ýêè æûëäûç÷à ÷ûíæûð-
ëóó áåðùùë¸ð

double-sprocket chain
gears

цепные передачи двух-
звездные

ýêè èéèíäåãè÷òùù ìåõà-
íèçì

double-lever mechanism механизм двух-
коромысловый

ýêè èéðèìóóíàêòóó, ò¸ðò
òîï÷îëóó ìåõàíèçì

double-crank four-hinge
mechanism

механизм двухкриво-
шипный четырехшар-
нирный

ýêè êàäàìäóó áóðàëìà double-feed screw винт двухходовый
ýêè êàéêûëóó ëèíçà biconcave lens линза двояковогнутая
ýêè êàëûïòóó òîêòîòìî two-shoe brake тормоз двухколодочный
ýêè êàòàðëóó ìóóíàê-
æàçäàì

double-row bearing подшипник двухрядный

ýêè êàòìàðäóó îðîì double-layer winding обмотка двухслойная
ýêè êåíåéìå ìàøèíå double-expansion ma-

chine
машина двойного рас-
ширения

ýêè êèðìå ñàé double thread резьба двухзаходная
ýêè êèðìåëùù òèø áóðîî two-thread worm червяк двухзаходный
ýêè êîøóíäóëóó ýðèòìå binary alloy сплав двухкомпонент-

ныйýêè îêòóó êùðê¸ double-axis car вагон двуосный
ýêè îêòóí êåñèëèø ñûç-
ûãû

cross-point of two axes точка пересечения двух
осей

ýêè ñåêóíääóê æåáåëùù
õðîíîãðàô

chronograph with a dou-
ble second hand

хронограф с двойной
секундной стрелкой

ýêè òàêòòóó êûéìûëäàò-
êû÷

double-cycle (two-stroke)
engine

двигатель двухтактный

ýêè òàðàïòóó ¸ë÷¸ãù÷ double-end gauge калибр двухсторонний
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ýêè òåãèçäèêòå òåúäåøùù balancing in two planes уравновешивание в
двух плоскостях

ýêè òåïêè÷òùù ðåäóêòîð double gearing редуктор двухсту-
пенчатый

ýêè òåïêè÷òùù óð÷óê double-step cam кулачок двухступенча-
тый

ýêè òèçãèíäùù òîï double-lead group группа двухповодковая
ýêè òèçå ìóóíàêòóó òîë-
ãîì

two-throw crank shaft вал двухколенчатый

ýêè òîìïîêòóó ëèíçà biconvex lens линза двояковыпуклая
ýêè óð÷óêòóó ïàòðîí double-jaw chuck патрон двухкулачковый
ýêè ÷àð÷ûëóó òåúäåìå biquadratic equation биквадратное уравнение
ýêè ýëåêòðîäóó ÷ûðàê two-electrode valve, two-

electrode tube
лампа двухэлектродная

ýêè ýñåëåíãåí ïîëèñïàñò double-tackle block полиспаст двукратный
ýêèí÷è îðîì second winding вторичная обмотка

ýêèí÷è òàðòèïòåãè ñûç-
ûê

quadratic curve линия второго порядка
ýêèí÷è òåêòåãè óðóó impact of the second

kind
удар второго рода

ýêèí÷è òùðä¸ãù êàëòåê lever of the second order рычаг второго рода
ýêè òàâðîëóó óñòóíäàð flanged beams балки двутавровые
ýêîíîìàéçåð economizer экономайзер

ýêðàí screen, shield экран
ýêñòðåì ìààíè extreme value экстремальное значение
ýêñöåíòðèê eccentric эксцентрик
ýêñöåíòðèêòè æ¸íä¸¸ eccentric adjustment регулировка эксцен-

трика
ýêñöåíòðèêòèê áàøêàðóó eccentric control управление эксцентри-

ковое
ýêñöåíòðèêòèê óðóó eccentric impact удар эксцентрический
ýêñöåíòðèêòèí æùðùøù eccentric travel ход эксцентрика
ýêñöåíòðèêòóó áåðãè eccentric gearing передача эксцентрико-

ваяýêñöåíòðèñèòåò eccenticity эксцентриситет
ýêñöåíòðèêòóó êûñêû÷ eccentric clamp зажим эксцентриковый
ýëåê screen, riddle решето
ýëåê ê¸çùíùí ÷îúäóãó mesh size величина отверстия

сита
ýëåêòèí ê¸çù mesh, screen opening отверстие сита
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ýëåêòèð àáàëóó òîêòîòìî electrical-air brake электровоздушный
тормоз

ýëåêòèðàãðåãàò electrical unit электроагрегат
ýëåêòèð àêêóìóëÿòîðó electric accumulator аккумулятор

электрический
ýëåêòèðàðàáà storage-battery truck электрокар
ýëåêòèðàñïàï electrodriven-device электроприбор
ýëåêòèð òèçìåãè circuit электрическая цепь
ýëåêòèð áåðãè ÷óáàëãûñû power line линия электропередач
ýëåêòèð áèëäèðãè÷ electric sensor датчик электрический
ýëåêòèð ãåíåðàòîðó electric generator электрический генера-

тор
ýëåêòèðäèíàìèêà electrodynamics электродинамика
ýëåêòèðäèðèëäåòêè÷ electrovibrator электровибратор
ýëåêòèð êóäóðåòèí êàé-
ðûï àëóó

electric-power regenera-
tion

рекуперация элек-
трической энергии

ýëåêòèð äèíàìèêàëûê
ðåëå

electrodynamic relay реле электродина-
мическое

ýëåêòèð äùðì¸òù electric charge заряд электрический
ýëåêòèð æàà ìåíåí øè-
ðåòêè÷ àâòîìàò

electric-arc welder автомат электродуговой
сварки

ýëåêòèð æàà ìåíåí øè-
ðåòùù

arc welding дуговая электросварка

ýëåêòèð æààñû electrical arc электрическая дуга

ýëåêòèðæåëäåòêè÷ electrical fan электровентилятор
ýëåêòèð óíàà electric motor car электромобиль
ýëåêòèð æûéíàãû÷ electrical accumulator электрический

аккумулятор
ýëåêòèð êàáåëè electric cable кабель электрический
ýëåêòèð êàðìàãû÷ electric holder электродержатель
ýëåêòèð êàðøûëûãû electrical resistance электрическое

сопротивление
ýëåêòèð êîíäåíñàòîðó electric capacitor конденсатор

электрический
ýëåêòèð êóáàòû electric power мощность электриче-

скаяýëåêòèð êùéùíäùëùù øè-
ðåòùù

electroslag welding сварка электрошлаковая

ýëåêòèð êûéìûëäàòêû÷û electric motor двигатель электриче-
ский
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ýëåêòèð êûéìûëäàòêû-
÷òóó êù÷

electromotive force электродвижущая сила

ýëåêòèð   êåëòèðãè electric drive электропривод
ýëåêòèð ëåáåäêàñû electrical winch лебедка электрическая
ýëåêòèðìàãíèò electromagnet электромагнит
ýëåêòèðìàãíèòòèê êîø-
êó÷

electromagnetic clutch муфта электромагнит-
ная

ýëåêòèðìàãíèòòèê êóäó-
ðåò

electromagnetic energy энергия электромагнит-
ная

ýëåêòèðìàãíèòòèê òàëàà electromagnetic field электромагнитное поле
ýëåêòèðèìàãíèòòèê
òààñèðë¸¸

electromagnetic action воздействие электро-
магнитное

ýëåêòèð ìàãíèòòùù ðåëå electromagnetic relay реле электромагнитн
ýëåêòèð ìàøèíå electric motor электрическая машина
ýëåêòèð ìàøèíåëåðäè
ûñûòóó

heating of electric gener-
ators

нагрев электрических
машин

ýëåêòèð ìàøèíåëåð îðî-
ìó

motor winding обмотка электрических
машин

ýëåêòèð-ìàãíèòòèê
æ¸íä¸ãù÷

electromagnetic regulator электромагнитный
регулятор

ýëåêòèð ¸ë÷¸ãù÷ electrometer электрометр
ýëåêòèð ¸ë÷¸ãù÷ êûï-
÷óóð

clip-on instrument электроизмерительные
клещи

ýëåêòèð ¸ë÷¸ãù÷ àëåòòåð electrical-measuring in-
struments

электроизмерительные
приборы

ýëåêòèðà ¸òê¸ðãù÷òùê conductance, conduc-
tivity

электрическая
проводимость

ýëåêòèð ñòàòèêàëûê
ãåíåðàòîð

electrostatic generator электростатический
генератор

ýëåêòèð ñòàòèêàëûê ìà-
øèíå

electrostatic machine электростатическая
машина

ýëåêòèð ñòàòèêàëûê ðåëå electrostatic relay реле электростатичес-
кое

ýëåêòèð ñòàòèêàëûê òà-
ëàà

electrostatic field электростатическое
поле

ýëåêòèð ñûéûìäóóëóãó electrical capacity емкость электрическая
ýëåêòèð òàðìàãû power network сеть электрическая
ýëåêòèðòàðòêû÷ electric locomotive электровоз
ýëåêòèð òèçìåãè circuit цепь электрическая
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ýëåêòèðõèìèÿëûê æàáóó electrochemical plating покрытие электро-
химическое

ýëåêòèðõèìèÿëûê äàò
áàñóó

electrochemical corrosion коррозия электро-
химическая

ýëåêòèðøàìäóó æûëûò-
êû÷

electric-flame heater электрофакельный
нагреватель

ýëåêòèð êîðãîíóó electric protection электрозащита
ýëåêòðîëèç electrolysis электролиз
ýëåêòèðäèê àæûðàòêû÷ electric switch выключатель электри-

ческий
ýëåêòèðäèê ñòàðòåð electric starter электростартер
ýëåêòèðäèê áóðãó electric drill дрель электрическая

ýëåêòèðäèê ê¸ç¸ãù÷ electric drill электросверло
ýëåêòèðäèê ê¸ò¸ðãù÷ electric hoist таль электрическая
ýëåêòèðäèê îáî÷îëîî÷
ìàòåðèàëäàð

electrical-insulating ma-
terials

электроизоляционные
материалы

ýëåêòèðäèê ÏÀÊ electric efficiency КПД электрический
ýëåêòèðäèê ñàíàãû÷ electricity meter электрический счетчик
ýëåêòèðäèê òåðìåëùù electric oscillation электрическое колеба-

ниеýëåêòèðäèê òîêòîòóó electrical braking электрическое торможе-
ние

ýëåêòèðäèê òùç¸òêù÷ electric rectifier выпрямитель электри-
ческий

ýëåêòèðäèê øèðåòùù electric welding электросварка
ýëåêòèðäèê ûñûòóó electric heating электронагрев
ýëåêòèðäèê ýðèòùù arc melting плавка электрическая
ýëåêòèðëèê áåêåìäèê electric strength прочность электриче-

скаяýëåêòèðëèê æ¸íä¸ãù÷ electrical regulator регулятор электриче-
скийýëåêòèðëèê èìïóëñ electric pulse импульс электрический

ýëåêòèðìàãíèòòèê òîêòî-
òìî

electromagnetic brake тормоз электро-
магнитный

ýëåêòðîä electrode электрод
ýëåêòðîí ìèêðîñêîáó electron microscope электронный микроскоп
ýëåêòðîí íóðëóó øèðå-
òùù

electron-beam welding сварка электронным лу-
чом

ýëåêòðîí øîîëàñû electron beam луч электронный
ýëåêòðîí - íóð òùòùãù cathode-ray tube электронно-лучевая

трубка
ýëåêòðîí ýìèññèÿñû vacuum-tube электронно-ламповый
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ýëåêòðîíäîðäóí æóó-
ëóøó

emission of electrons эмиссия электронов

ýëåêòðîíäîðäó ÷ûãàðóó emission of electrons испускание электронов
ýëåêòðîíäóê êàáûê÷à electron shell оболочка электронная
ýëåêòðîíäóê ê¸á¸éòêù÷ electron multiplier электронный умножи-

тель
ýëåêòðîíäóê ðåëåëåð electron relays реле электронные
ýëåêòðîíäóê óðóó electronic shock удар электронный
ýëåêòðîíäóê ÷ûðàê vacuum tube электронная лампа
ýëåêòðîíäóê ýñåï ìàøè-
íåñè

electron computer электронная цифровая
машина

ýëåñ ìåéêèíäèê abstract space абстрактное прос-
транство

ýëåñ ñàí abstract number абстрактное число
ýëåñ òùøùíùê abstract notion абстрактное понятие
ýë¸¸ screening грохочение, просеива-

ние

ýëëèïñîèä (ýëëèïñòùð) ellipsoid эллипсоид
ýëëèïñòèê èíòåãðàë elliptic integral интеграл эллиптический
ýëëèïñòèê êîîðäèíàòà ellipsoidal coordinate координата

эллиптическая
ýëëèïñòèê òåðìåëùù ellipsoidal oscillaation эллиптическое колеба-

ние
ýíåðãèÿ (êóäóðåò) energy энергия
ýíåðãèÿ áåðãè 1. energy transfer,

2. power transmission
передача энергии

ýíåðãèÿ áóëàãû current source источник энергии
ýíåðãèÿ æûéíîî accumulation аккумуляция
ýíåðãèÿ òîïòîãó÷, àêêó-
ìóëÿòîð

accumulator, storage bat-
tery

аккумулятор

ýíåðãèÿíûí êâàíòû energy quantum квант энергии
ýíåðãèÿíûí ñàêòàëûøû conservation of energy сохранение энергии
ýú àç êåðùù minimum tension натяг наименьший
ýú êè÷èíå êûéøàþ áóð-
÷ó

angle of minimum deflec-
tion

угол наименьшего
отклонения

ýú êè÷èíå ¸ë÷¸ì minimum dimension размер минимальный
ýú êè÷èíå ÷åòò¸¸ minimum deviation отклонение наименьшее
ýú ÷îú æùêò¸ì peak load нагрузка наибольшая
ýí ÷îú êåðùù maximum tension натяг наибольший
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ýí ÷îú ¸ë÷¸ì maximum dimension размер максимальный
ýú ÷îú ÷åòò¸¸ (êûéøàþ) maximum deviation отклонение наибольшее
ýúêåéèø 1. descent, 2. downgrade

3. chute, 4. discharge
спуск

ýïèöèêëäèê áåðãè epicyclic gear передача эпицикличе-
скаяýïèöèêëîèäà epicycloid эпициклоида

ýïþð, ÷èéìå orthographic epure, dia-
gram

эпюр

ýðèòèíäè àðàëàøòûðãû÷ mortar mixer растворомешалка
ýðèòèëãåí ìåòàëë melted-down metal расплавленный металл
ýðèòèëãåí ìåòàëëäàðäûí
ñóþê àãûìäóóëóãó

melted-metal liquid fluid-
ity

жидкотекучесть рас-
плавленного металла

ýðèòèíäè ñîðêûñìà mortar pump растворонасос
ýðèòèï øèðåòùù fusion welding сварка плавлением
ýðèòùù, áàëêûòóó 1. smelting, melting,

2. heat
плавка

ýðèòóó÷ó ìåøòåð melting furnaces печи плавильные
ýðêèí àéëàíóó free rotation вращение свободное
ýðêèí áûøêåêòùù ìàøè-
íåëåð

free-piston machines свободнопоршневые
машины

ýðêèí âåêòîð free vector свободный вектор
ýðêèí æùðùø free running (travel,

wheeling)
свободный ход

ýðêèí æùðùøòùù óçàòêû free-running transmission трансмиссия со свобод-
ным ходом

ýðêèí ìàãíåòèçì intrinsic magnetism магнетизм собственный
ýðêèí ìù÷¸ absolute (constant, free)

term
свободный член

ýðêèí íåðñå free body свободное тело
ýðêèí îê free axis ось свободная
ýðêèí ñèñòåì free system система свободная
ýðêèí òåðìåëùù free vibration колебание свободное
ýðêèí òùøùù free fall падение свободное
ýðêèí ÷îúäóê arbitrary value произвольная величина
ýðêèí ÷ûúîî hammering свободная ковка
ýðêèíäèê äàðàæà ñàí number of degrees of

freedom
число степеней свободы

ýðêèíäèê äàðàæà degree of freedom степень свободы
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ýðùù æûëóóëóãó melting heat теплота плавления
ýñåëèê ratio, multiplicity кратность
ýñåï êóáàòû rated capacity мощность расчетная
ýñåï, ýñåïò¸¸ account, calculation, de-

sign
расчет

ýñåïò¸¸÷ù ìàøèíå calculation вычислительная
машина

ýñåïò¸¸ ñèñòåìè frame of reference, refer-
ence system

система отсчета

ýñåïò¸¸÷, ñàíàê÷û counter, register, meter счетчик
ýñåïò¸¸÷ù ñèñòåì computing system вычислительная систе-

маýñåïò¸¸÷ù ìàøèíå computer вычислительная маши-
на

ýñåïò¸¸÷ù òùçì¸êò¸ð computing equipment вычислительные
устройства

ýñêå òóòìà òùçì¸ê storage memory запоминающее устрой-
ство

ýñêèç (øèëòåì) äîëáî-
îðó

conceptual design проект эскизный

ýòèë ñïèðòè ethyl alcohol этиловый спирт
ýòèë ñóþêòóãó ethyl fluid этиловая жидкость
ýôôåêòèâäùù
(òûÿíàêòóó) êóáàò

effective horsepower мощность эффективная

- Þ -
Þíã ìîäóëó Young's modulus модуль Юнга

- Я -
ßáëî÷êîâ øàìû Yablochkov's candle свеча Яблочкова
ÿêîáèàí jacobian якобиан
ÿêîðü (÷åãåðìå) anchor, armature якорь
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